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மூக்வுரை. 

வலித் இதுவ. 

தமிழ் மொழியில் பன்னூறு ஆண்டுகளாகப் பயின்று உரன் ற 

சப்தங்கள் தொண்ணாற்றாறு வகையின என்று புலவர் கூறுவர். 

அவற்றுள் உலா என்பது ஒன்று ஆகும். இச் சொல்லுக்குப் பொரு 

ளாவது ஊரப்புறம் சென்று சுற்றி வருதல் என்பத, இது பவனி 
"என்றும் கூறப்படும், * பவனிக்கு வல்விகைர் து பல்லக்கில் வாரும் ?? 
(155.)-என இர௫்.நாலில் வச்சது காண்க. பாட்டுடைத் தலைவன் 
தனது ஊர்இயில் அமரச். பெருக் தெருவில் உலாப் போந்ததாக 
வும் எழுவகைப் பருவப் பொதுமகளிர் அவன்பால் ஈடுபட்டுச் சமது 
உள்ளச் தெழுக்கத காதற் கருத்துக்களை எடுத்து மொழிக்த,காகவும் 
புலவர்களால் பற்பல க.ற்பனைக் திறங்கள் ௮மையும£று இது பாடப் 
படுவதாகும். 

தொல்காப்பியம் பொருளதிகாரம் புறக்்தணையியல் பாடாண் 
இணைக்குரிய சூச்திரங்களுள், 4: ஊசொடு தேரற்றமு முரித்தென 
மொழிப ”” என்பத] இப்பிரபச்சத்தைக் குறிக்கின்ற. உசைகரா 
Wau கச்சிஞா்க்னியர் ஈண்டுக் கூறிய உசையாவ.து.._4 பக்கு 
கின்ற காமம் ஊரிற் பொதமகளிசொடு கூடி வந்த விளக்கமும் 
பாடாண்டிணைக்கு உரித்தென்று கூறுவர் ஆரியர் என்றவரறு, 
*தோற்றமு £ மென்றது அக்காமர் தேவரிடத். தம் மக்களிடக்தும் 
விளங்கும் விளக்கச்தை, ௮ பின்னுள்ளோர் எழு பருவமாகப் 
பகுத்துக் கலிவெண்பாட்டாகச் செய்கின்ற உலாச் செய்யுளாம் '* 
என்பது. மேலதற்கு அடுத்த சூத்தரமாகெ ₹ வழக்கொடு சிவணிய 
வகைமையான '* என்பதினும் இப் பிரபந்தம் பற்றி அவர் கூறிய: 
விளக்க வுசையரவ--*! இனி ஊசொடு கோற்றமும் பாத்தையர்ச் 
கன்றிக் குலமகளிர்க்குக் கூறப்படாது 7? என்பதாகும். இத் தொல் 
காப்பியச் சூகீஇரங்களால் இவ்வுலாப் பிரபந்தம் புறப்பொருளின் 
பகுதி யாயெ பாடாண் இணையைச் சார்ச்கது என்பதும், இப் பாட் 
டுடைத் தலைவர் தேவரும் மக்களும் ஆவர் என்பதும், அவர் சமது 
ஊர்தியில் அமர்க்து ஊரில் உலாப் பேரந்தகாலை அவ்வுலாச் இறப் 
பினைக் கண்ட பசத்தைமகளிர் ௮வசை கயக்ச பக்கமாகப் பாடப் 
படுவது என்பதும் இது மிக்க பழமையான வழக்குடையது என்பு
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அம் தெரிஎன் றன. தேவர் பாட்டுடைச் தலைவசாக ௮மைந்ததற்குச் 

இருக்கயிலாய ஞானவுலா என்னும் அதியுலாவும், மாந்தர் பாட் 

'டுடைத் தலைவசாக அ௮மைந்ததற்கு மூவரூலாவும் உதாசணங்களாகக் 

கொள்ளுவர். ் 

இப் பிரபக்தம் உலாப்புறம் என்றும் புறவுலா என்றும் பெயர் 

பெறுவது உண்டு. புறப்பொருள் திணைப்பகுஇயைச் சார்ச்த பிரபர் 

தம் என்றும், தலைவன் ஊர்ப்புறச்சே சென்ற உலாவைக் குறிக்கும் 

பிரபந்தம் என்றும் புலவர்கள் இதக.ற்குப் பொருள் கொள்ளுவர், இம் ' 

பிரபச்$ தம் தெய்வங்களின் மீ பாடப்படுங்கால் திருவுலாப்புறம் 
என்று இதனை வழங்குதல் உண்டு, தமிழ் காட்டில் உள்ள பல பெருக் 

தெய்வத் தலங்களுக்கு இத்தகைய உலாப் பிரபந்தங்கள் ஏற்பட்டு 
௮வ்வ,க் தலங்களின் தெய்வங்களுக்கு ஏற்பட்ட திருத்தேர் விழா 

வினைச் சிறப்பிப்பன வாகவும் ௮க்காலத்தில் சேவிக்கத் தக்கன 

வாகவும் விளங்குகின்றன. 

இப்பிரபரந்தத்தின் இலக்கணத்தைப் பிற்காலத்த தாகிய பன் 

னிரு பாட்டியல் சிறிது விரித்துக் கூறுகிறது. 

: முதனிலை பின்னெழு நிலையுலா வெண்கலி *? 

பேதை முதலா எழுவகை மகளிர்கண் 

டோங்கிய வகைநிலைக் குரியான் ஒருவனைக் 

காதல்செய் தலின்வரும் கலிவெண் பாட்டே ”' 

என்ற இக்நாற் சூத்திரங்கள் இவ்வுலாப் பிரபந்தம் கலிவெ. ன்பாட் 

டால் பாடப்படுவது என்றும், முதனிலை பின்னிலை என்று இரு 

பகுதிப் படும் என்றும், எழுவகைப் பருவமகளிர் பிரபர்,த காயகனைக்' - 

காதலித்துரைத்,க கட்டுரைகளை உடையது என்றும் விளக்குகின்றன. , 

ஈண்டுக் குறித்த முதனிலையை 

: குடிநெறி மாபு கொளல்கொடை விடியல் 

நன்னீ ராட்ல் கல்லணி ௮ணிதல் 

தொனைக செதிர்கொளல் ஈன்னெடு விதியின் 

மதகளி அார்தல் முதனிலை யாகும் '*, 

* ஆஇ நிலையே குழாங்கெரளல் என்றெடுத்து 

ஓதிய புலவரும் உளரென மொழிப ”” 

என்ற இக்.நூல் சூத்திங்கள் உணர்த்துச்றன. இவற்ரூல் இப் 
பிரபர்த.த்தின் முதற்பகுதியில் பிரபந்தத் தலைவன் குடிப் பிறப்பும்
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- wold கொடையும் நீசாட்டும், ௮ணிகலன் பூணுதலும் ஈகர் aor . 

கொள்ள ஊர்இயில் இவர்ச்து செல்லுதலும் கூறப்படும் என்றும், 

இ௫ முதற் பகுதியாகும் என்றும், இதுவே * குழாக்கொளல் ' என்ற. 

பிறிது பெயரினைப் பெறும் என்றும் தெரிகின்றது. இதன் பின்னிலை 

யாரவது 

* ஏழு நிலையும் இயம்புவ் காலை 
பேதை பெதும்பை மங்கை மடச்தை 

அரிவை தெரிவை பேரிளம் பெண்ணெனப் 

பாற்படு மகளிர் பருவச் தா.தல் 
நோக்க: உரைப்பது நுண்ணியோர் கடனே. ” 

எ்ன்ற சூத்திரப்படிப் பேதை முதல் பேரிளம்பெண் ஈறாக உள்ள 

ஏழு வகைப் பருவ மகளிர்களையும் அவர்களின் : மனவிகாச விளைவு 

களையும் வருணிசத் துசைப்பது என்மு அறியலாம், 

இப்பாட்டியல் 

 பேதைக்கி யாண்டே யைந்துமுத லெட்டே ” 

ஈ பெதும்பைக்கி யாண்டே யொன்பதும் பத்தும் ” 

 மங்கைக்க யாண்டே பதினொன்று முதலாச் 

இரண்ட பதினா லளவுஞ் சாற்றும் ” 

ஈ மடர்தைக்கி யாண்டே பதினைந்து முதலாத் 

இடம்படு மொன்பஇற் நாட்டி செப்பும் '” 

“ அரிவைக்கி யாண்டே யறுநான் கென்ப ”? 

“ தெரிவைக்கி யாண்டே யிருபத் தொன்பழு * 

₹ ஈரசைச் இருரான் காட்டி கொண்டது 

பேரிளம் பெண்டுக் ெயெல்பென மொழிப. ”£ 

பொய்கைய்ரா: 

என்ற சூத்திரங்களால் பேதை முதலிய ஏழு பருவங்கட்கும் “ஏரிஜு 

 அண்டளவுகளைக் கூறுகின்றது. பிங்கல நிகண்டு : 

“ பேதை பெது்பை மங்கை மடச்தை 

யரிவை தெரிவை பேரிளம் பெண்ணென 

மற்றிவை யேழும் பொழ்றொடி. மாதராக் 

குருவம் பற்றிய பருவமாண் டேழொடு
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: Lsi@epsira பன்மூன்று பத்தொன் பஃே கா 

டையைச்து முப்பத் தொன்றெண் ணைந்தே '” 

என்று இம்மகளிர் பருவன்களுக்குரிய | Sones சிறிது 

வேுபடக் கூறுவதும் அதிக. 

இவ் வெழுவகைப் பருவ மகளிரும் தத்தம் பருவங்களுக்குரிய 
விளையாடற் செயல்களாகய  இற்றில், பாவை, கழங்கு, அம்மனை, 

ஊசல், களியொடு கிளத்தல், யாழ்வாசி சல் முதலியவற்றில் ஈடுபட் 

டுள்ள பொழுதில் பிரபர்த,த் தலைவனின் உலாப் புறப்பாடு நிகழு மென் 
ம், இம்மகளிர் இவ்வாடல்களை விடுத்.துத் கலைவனை கோக்க அவன் 

இறத்தல் ஈடு பாடுடையாாவ சென்.றும் புலவர்கள் பாடுவது வழக்கா 
ராகும். இவ்வழக்காறு மிகப் பழமையான தா.தலின் தமிழ்ப் பெருக் 

காப்பியங்களில் இவ் வுலாச் செய்திகள் கூறப்பட்டுள்ளன. .பெருவங் 

கதை மியற்றிய கவிஞர் பெருமான் கொங்கு வேளிரும், சீவக இந்தா 
மணி பாடிய மகாகவி இிருத்தக்கதேவரும், இராமாவதாசம் பாடிய 

கவிச்சக்காவர்த்தி கம்ப காடரும் தத்தம் நால்களில் தலைமக்கள் 
உலாப் போந்ததாக வருணித்துச் சென்றமை அறியலாம். 

 கா௫ினியிற் பிள்ளைக் கவிக்கம் புலிபுலியாம் 
- பேசு முலாவிற் பெதும்பைபுலி--யாசு 

வலவர்க்கு வண்ணம் புலியாமற் றெல்லாப் 
புலவர்க்கும் வெண்டாப் பு 

என்ற பழம்பாடல் இவ்வகை உலாப் பிரபக்தங்களில் பெதும்பைப் 
பருவப் பகுதியே மிகச் றப்புடையதெனக் கூறுன்ற ௪. வேட்கை 
பிறவாப் பருவத்.து மகளிர், வேட்கை பிறக்கின்ற பருவத்து மகளிர், 

வேட்கை பிறக்த பருவத்து மகளிர் என முத்திறத்தார் ஆயெ மக 

ளிருள், பெதும்பை வேட்கை பிறக்கின்ற பருவத்து மகள் ஆதலின் 
gouge agentes சிறப்புடைய தாயிற்று என்று கருதலாம். 

ஆகவே உலரப்பிசபக்தம் பாடும் புலவர்கள் இப் பெதம்பைப் பருவம் 

இறந்த கற்பனை செறிர்ததாகப் பாடுவ சென்பர். 

இப்போது பதிப்பு எய்தியுள்ள திருவேங்கட வுலா என்பது 

மேற்கூறிய உலா விலக்கணங்கள் அமையப் பாடப்பட்ட Apts Or 
பந்த மாகும். இப்பதப்புக்கு மூலமாகிய சுவடிகள் சென்னை யரசாங் 
கத்துக் ஜழைக் கலைப் பழஞ்சுவடி. நானிலையத்து 14௦. 1) 274 உள்ள. 
திருவேங்கட வுலா ஏட்டுச் சுவடி ஒன்றும், 30. 1] 275 உள்ள ௮ப்
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“9b ss 605s OSOUYS gs IH geo pnd BS இசண்டு கும். 
இல ஆண்டுகளுக்கு முன் யான் இவற்றை நோக்கிய போது திருவே 

கடத் திருப்பதியில் கோயில் கொண்டு எழுர்தருளியுள்ள இருவேங் . 

கடமுடையான் மீது பாடப்பட்டுள்ள தமிழ்ப் பிரபர்.தங்கள்' எல்லா 
வற்றினும் பழமை நெறி பற்றிய இப்பிரபக்தம் அச்சில் வருவது 

'இன்தியமையாக் குறை என எண்ணிப் பிரதி செய்து கொண்டேன். 
பின்னர் பலமுறை படி.த.துவர இதன் இறப்புக்கள் தெரிய வந்தன. 

இருவேங்கட முடையான் மீது பாடப்பட்டு வழங்கி வரும் 

தமிழ்ப் பிரபக்தங்களுள், அழகிய மணவாள ,கரசர் என்ற இவ்கிய 

கவி பிள்ளைப் பெருமாள் ஐயங்காசால் பாஉப்பட்ட இருவேங்கட 

பாலை, திருவேங்கடத்தர்காதி என்ற இசண்டு பிரபந்தங்களும் தமிழ் 

காடு முற்றும் பாராட்டிப் படி.க்கும் சிறப்புடையன ஆகும். தமிழ் 

கற்கத் தொடங்குவார்க்குத் தமிழ்ச்சுவை யூட்டும் அற்புத மாட் 
யுடையவை யாகும். அ௮ச்தகக் கவி வீரராகவ முதலியாரின் பெண் 

வயிற்றுப் போனார் ஆய முத்தமிழ்க்கவி - வீரசாகவ முதலியார் 
பாடிய திருவேங்கடக் கலம்பகம் என்பது மேற்கூறிய பிரபக்தங்க 

ளோடு ஓத்த சிறப்புடையது. பின்னர் எழுக்சு பிரபச்தங்கள் மண . 
வாள காராயண சதகம் என்ற திருவேங்கட சதகமும், வடவேங்கட 

காசாயண சதகழு மாகும். இவை சரராயணபராதி, காசாயணதாசர் 
என்.ற இருவரால் இயற்றப்பட்டவை, இங்குக் கூறிய மாலை, அர் 
தாதி, கலம்பகம், சதகம் என்ற பிரபந்தங்கள் பலவற்றிலும் உலாப் 
பிரபக்தம் மிகப் பழமையான இறெப்பினது ஆகலின் இதன் வெளி 
யீடு இன்றியமையாக் குறையாவது காண்க, 

தமிழ் மொழியில் வழக்கலுள்ள ஆஇியுலா முதலாகிய பழைய 
Lar பிரபக்தங்கள் பலவும் ஏறத். தாழ ஐச்.நாற்றிற் குறைக்க கண்ணி 
களை உடையன ஆகும். இத் திருவேங்கட வுலா ௮று நூற்றேழு 
கண்ணிகளை யுடைமையின் அவற்றினும் கெடியதாகும். அன்றியும் 
இப் பிரபக்தம் திருவேங்கடத்தைச் சிறப்பிக்கும் மற்றைப் பிரபக்தம் 
களைக் காட்டிலும் ௮த்தலத்துக் குரிய கடைமுறை வசலாறுகளையும், 
இருவேங்கடமுடையான் அற்புதச் செய்திகளையும், இர்த்சம், பேறு 
பெற்றோர், திருவிழா, இருக்கோயில் அமைப்பு, திருப்பணி, சேவிப் 
போர் முதலிய இறங்கள் பற்திய £ ப்ழஞ் செய்திகளையும் தெளிவாகக் 
குறிக்கின்றமையின் வெளியீடு பெற வேண்டுவது பெரிதும் இன்றி 
யமையமையாத தாயிற்று,
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இப் பிரயந்தத்தைப் பற்றித் இருமலையி லுள்ள கோயில் கல்- 

வெட்டு ஒன்றில் குறிக்கப்பட்டுள்ள செய்தி தமிழறிஞர்க்கு மிக்க 

வியப்பூட்டுவ தாகும். ௮.க் கல்வெட்டு ஏறத்தாழ கானூறு ஆண்டு 

கட்டு முற்பட்ட பழமையுடையது , ஆதல்ா£லும் இப் பிரபந்தத்தின் 

இறப்பினை ௮.றிச்து கொள்ளுதற்கு ஆதாசமாவ.து ஆதலானும் ௮.றிஞர் 

தாமே நேரில் கண்டு கொள்ளுமாறு அதனை இங்குத் தருன்றேன் : 

இருமலை-திருப்பதி தேவஸ்தானம் சிலாசாஸனங்கள், 2-வது 

தொகுதி. எண் 156. : (எண் 886. திருமலைக் கோயில்) பக்கம் 

524-525, ் 

L. உ ஷஊுுஹகஹ-* விஷி.ரீ ாகாஜூடு ஆயிரத்து கானூற்று 
ஒருபத்.து எட்டிக்மெல் செல்லாகின்த கள வா௦வகஹு[£த த 

தநுனாயற்று gut WEP S sy அிஜயையும் புதவராரமும் 

பெற்ற பூசத்து னாள் திருமலையில் ஜான தக்காசொம் இருமலை 
திருப்பதியில் கர்தாடை அ௮ப்பச்சயொர் 

வெங்கடமுடையான் பதினஞ்சு னாளைக்கொருக்கால் வேள் 

ளிக்கிழமைனாள் புழுகுகாப்பு முறைதோறும் புழுகுகாப்பு 

சாத்தி அருளிற வேளையிலே கந்தாடை இராமானுஜ அய்யங் 
கார் பேரில் உலாவும் 

கெட்டருளி இசண்டு ௮திரலப்படியும் ௮மு.௫ செய்தருளும் 

படிக்குக் கட்டளைபண்ணி இற்றைனள் ஸ்ரீபண்டாசத்துக்கு 

ஒடுக்கும் பு ௬ட௱ இப்பணம் ஆயிரத்து ஐஞாறு இதில் 

படைவிட்டு இசாழயத்தில் கலவைப்பற்றில் கடப்பெரியில் 
மஹாஜநங்களில் . 

பருக்தூர் திருவெங்கட மடையான் பங்கு தன்றும் கைதடுப் 

பூர் வழுத் துணைஞயினார்.பங்கு ௮ரையும் ஏகாம்பர பண்டி தர் 
பங்காய் மஹாசனங்கள் தமக்கு விற்ற.பங்கு அரையும் ஆக 

தாம் கொண்டுடைய ௪வ-$மாஷ2 பங்கு இரண்டில் Fr se. 

மும் ஸ்ரீபண்டாசத்துக்கு 

குடுக்கையில் இந்த சா.தணப்படி பணம் ஆயிரத்து னானூற்று 
அறுபதும் இற்றைனாள் ஸ்ரீ பண்டாசத்துக்கு ரொக்கமாக 

செலுத்தின பணம் னாற்பது ௮௧ ப ௬ட௱ இப்பணம்
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ஆயிரத்து அ.ஜாற்றுக்கும் கொண்ட இந்த இரண்டு பங்கில் 

விளைக்க முதலிலும் இக்த, இரண்டு. பங்கை 

6; ஜெக்வெரும் மனை எல்லை கொல்லை இவை இற்றை ஜக்கி 

வரும் சகல சமூதாய வராத்தியிலும் உண்டான முதல் 

கொண்டு தஇிருவெல் கடமுடையானும் அலைமெல் மங்கை 

னாச்யொரும் பதினஞ்சு WSS ஒருக்கால் வெள்ளிக் 
கிழமைஞள் புழுகுகாப்பு 

சாத்தி ௮ருளு?றபொது இராமனுச அய்யங்கார் உலாக் 

கெட்டருளி ௮முஅ செய்த்ருளும் அதிசசப்படி. இரண்டுக்கு 

மலைகினியனின்றான் காலால் அமுதுபடி. இரண்டு மாக்கா 

௮ம் கெய் அமுது னாழியும் ௪ற்கரை அமுது இருனூற்று 
பலமும் மிளகு ௮முது உழக்கும் 

8. ஆக இந்த வகைபடி ஸ்ரீ பண்டாரத்திலெ விட்டு புழுகுக் 
காப்பு முறையள்தொறும் அமுது செய்தருளக் கடவதாக 

வும் அமுது செய்தருளின அதிரஷவ/ஷாதததில் விட்ட 

வர் விழுக்காடு படி. ஒவ்வொன்றுக்கு அதிரஸப்டேர விர தம் 
பதிமுன்றும் தாமெ 

9. பெறக்கடவராகவும் னிக்கினின்ற அதிரவவரஸாதம் உள் 
ளது பூ-$ததில் அடைப்பிலெ சலெவழித்துக் கொள்ளக் 

கடவொமாகவும் இப்படிக்கு தம்முடைய , சந்தான பரம் 
பசை ச857.சி. சவரை நடக்கக் கடவதாகவும் இப்படிக்கு 

ஸ்ரீ வெவெல்வர்கள் பணியால் கொயில் 

=
 

10. கணக்கு இருனின்ற ஊருடையான் எழுத்து இவெ 
LF AG aragzay TAC HR — 

இக்கல் வட்டு திருமலைக் கோயிலின் இரண்டாம் பிராகரரத்இன் 
வடக்குச். சுவரில் உள்ள. இத விசயககர இராச்சிய மன்னராயெ 
சாளுவ நாசிம்ம ராயருடைய ஆட்டுக் காலத்தில் அமைந்த தெனத் 
“குதரின்ற௫. இதன் இரண்டாவ வரியி னிறுஇயில் * கந்தரடை 
இராமானுச அய்யங்கார் பேரில் உலாக் கேட்டருளி ”” என்றும் 
ஏழாவது வரியின் தொடக்கத்தில் * இராமானுச அப்யங்கார் உலாக் 
கெட்டருளி ' என்றும் குறித் துள்ள ஓர் உலாப் பிரபந்தம் ஏற்பட் 
டிருக்க தென்றும், திருவேங்கட முடையான் ஒரு இங்களில் ஒரு 
பக்கத் துக்கு ஒருமுறை வெள்ளிக் கிழமை ஈன்னாளில் புழுகுக்காப்
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புச் சாத் இச் திருமஞ்சனம் கொண்டருளும் பொழுதில் அவ்வுலாப் 
பிரபக்தச்தைக் கேட்டருளி அதிஸப்படி அமுது செய்தருளுதற் 

் காக நிபந்தம் செய்யப்பட்ட சென்றும், அ௮க்கட்டளை யிட்டார் 
கந்தாடை அப்பாச்சி ௮ண்ணா அய்யங்கார் என்றும் குறித்துள்ளது. 

திருவேங்கட முடையான் கேட்டருளுதற் கென்று அமைக்த 
உலாப் பிரபந்தம் இப்போது பதிப்பு எய்.தும் திருவேங்கட வுலாவே 
யாகும். இருவேங்கடத் திருப்பதியின் பெயசால் நிலலித் திருவேங் 

- கட முடையான் பெருக்திருகாள் இருச்சேருலாவினைச் சிறப்பித்துப் 
பாடி, அப்பெருமான் ப்வனி கொண்டருள் தொடங்கும் இருமஞ் 
சன காலத்தில் சேவித்தற் குரிபதாக அமைச் அள்ளமையரல் பெரு 
மாள் திருச்செவி சார்த்தியருளுதழற் குரிய உரிமைப் பேறுடைத்தா 
யது இப் பிரபந்தமே யாகு மென்பது ஒருதலை. எ 

இனி, கல்வெட்டுள் * கக்தாடை இசாமனுச௪ அய்யங்கார் பே 
ரில் உலா '' என்றிருக்தல் என்னையோ எனின், அக்கல்வெட்டு ஏழா 
வத வரியில் * இராமானு௪ அய்யங்கார் உலா "” என்றே இருத்த 

“லால், ௮த்தொடர் “கபிலர் பாட்டு '? என்ற கொடர் போலச் செய் 
யுட் மெமைப் பொருளதே யாமெனக் கொண்டு இசாமானுச ௮யப்யங் 
கார் பாடிய உலா என்று பொருள் கூறின், இத்திருவேங்கட வுலாப் 
பிரபந்தம் திருவேங்கட முடையான் இிருவடி.ச் கொண்டு பூண்ட 
ஆசாரியப் பெரியார் ஆயெ கக்தாடை இசாமானுச அய்யங்கார் பாடி 
அப்பெருமான் திருச்செவி சார்த்தி யருள ௮ரளிப்பாடு கொண்டது 
எனத் தட்டறக் கொள்ளலாகும். இவ்வியகவி பிள்ளைப் பெருமாள் 
ஐயங்கார் கூறியருளியவாறு ஆழ்வார்கள் செர்தமிழை ஆதரித்த 

-. வேங்கடப் பெருமான், ஆசாரிய புருடர் ௮௫ய கந்தாடை இசாமா 
னுச அய்யங்கார் திருவரக்காக அமைந்த இவ்வுலாவையும் திருச் 
செவிக் கொள்ள இசைச்தருளினன் என்னலாம். 

இனி, இப் பிரபக்தத்தின்கண் 191-ம் கண்ணியில் 

 அஞ்சனவெம் பாளற் ககலாம அியஞ்செய் 
மஞ்சன காலத் இரா மானுச௪னும் '? 

என்று ௮ப் பெரியார் குறிக்கப் பெற்றுமிருக்தலின் அப்பெயசைச் 
சுட்டியுள்ள இப் பிரபகத.த்தை அவர்க்குப் பல ஆண்டுகள் பின் 
வந்த கந்தாடை அப்பாச்சி அண்ணா அய்யங்கார், ௮வர் பெயரால் 
அமைக்சசென மேலோட்டாகக் குறிப்பித்தனர். என்னவுமாம், இக்



கல்வெட்டின் வாசகம் இவ்வாறு இருதிறகை இருக்க, காயினும், 

இதன் கருத்து இருவேக்கட முடையான் இருமஞ்சன காலக்துத் 

இருச்செவி சார்த்த ௮ருளிப்பராடு கொண்டது இத் திருவேங்கட: 

வுலா என்பதே 'யாமெனக் கொள்ளுக. 

மேற் காட்டிய கல்வெட்டினும் இச் நாலினும் குறிக்கப் பட்ட 

கந்தாடை இராமானுச அய்யங்கார் என்பார், வைணவ சம்பிரசா 

யத்தில் பெரிய ஜீயர், வரவாயோூ, அழகிய மணவாளமுனி எனப் 

பாராட்டப் பட்ட மணவாள மாமுனிகளின் இருவடி. ஸம்பந்தி யாகி 

"விசய oan இராச்யெ மன்னனாகிய சாளுவ நரசிம்மன் காலத்தில் 

அவன் போற்றுதலைப் பெற்றுச் இருவேங்கடசத் திருமலையில் இராமா 

னுச கூடத் தலைவராகவும், தென்கலை வைணவாசாரியாசாகவும் விளங் 

இயெவர் என்பது ௮ம் மன்னன் காலத்துக் கல்வெட்டுக்களால் ௮.றிய 

லாம். இக்்நாலின் தொடக்கச் துள்ள குருபசம்பரைச் துதியும் நாலி 

னுள் குறித்துள்ள வைணவ சம்பிரதாயச் செய்திகளும் இச் நாலா 

இரியரின் பழுத்ீத வைணவப் பிரபத்தியையும் புலமையையும் காட்டு 

இன்றன. தலவிசேடம் கூறும் பகுதியில் ஏழுமலைகளையும், அங்குப் 

பேறு பெற்ற முனிவர்களையும், தர்த்த வைபவங்களையும், சுப்பிரமணி 

யன் இவனா ருரைப்படித் இருமலையில் திருமாலைத் தொழுது வரங் 

கொண்ட இறத்தையும், பெருமாள் திருக்கோனேரிச் தென்கசையில் 

aunts விமானக் கெழுந்தருளிய திறத்தையும் தல புசாணச் 

Osu Gee ஒப்பக் கூறியுள்ளார். பின்னர் திருவேங்கடமுடையான் 

அற்புக.த் இறங்களைப் பாவிப் பாராட்டு முறையில், செண்பக வாசற் 

கோன்--(86-ம் கண்ணி), * ௮த்தாணிப் புளியினான் (87) “மலை 

குனிய கின்றான் (81) “ புழுகொழுகு மேனியான் ”', காணிக்கை 

நித்தல் பத்தாயம் நிரப்புவான் (40), *: தொண்டசெலாம் வந்து பதது 

கண்டு போமென்று காங் காட்டுவான் (41) என்று பாடிய புகமுரை 

கள் இருமலையில் அப்பெருமான் கொண்டருளிய இருக்கோலம் பற் 

திய அருமைப் பரரவுதல் பெயர்களாகும். இவைகள் இருமலையி 

தள்ள கல்வெட்டுக்களிலும் பலபடியாகக் காணப்படுகின்றன. 

இப் பசாவுதற் பகுதியில் * வெறுங்கை வேடன் பெரிய வேவ் 

கடத்து வாணன் '' (42) என்று ஒருபெயர் குறித்துள்ளார் இப் 

பீ..பந்தகாசர், இதற்குரிய வரலர்று சம்ஸ்கிருதம், தெ அங்கு, கண் 

னட மொழிகளிலுள்ள வேங்கடாசல மாஹாத்மியம், இதிகாசமாலை 

ஆய மூல்களிலேனும் தல புசாணத்திலேலும் காணப் பெறவில்லை, 
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ஆயினும் ஸ்ரீராமா துஜருடைய மாதுலராகய பெரிய இருமலை ஈம்பி' 
யின் முன்பு திருவேங்கட முடையான் ஒரு வேட்டுவச் சிறுவனைத் 
தோன்றியருளிய ஐ.திகம்' ஒன்றுண்டு. yar தம் ஆ௫ிரியராயெ 

ஆளவர்.தாரின் ஆணைப்படி.த் திருமலையில் இருவேங்கட முடையா 
னுக்குக் கைங்கரியம் புரிந்து வக் காலத்தில் பாபகாச இர்த்தத் 
துறையினின்றும் திருமஞ்சன இர்த்தம் கொண்டு வருவது வழக்கம், 
ஒருமுறை தன் தலையிலிருக்க திருமஞ்சன தீர்த்தக் குடம் பளுவு 
குறைந்துள்ளதனைக் கண்டு வியந்து திரும்பிப் பார்த் ச அளவில் ஒரு 
வேட்டுவச் சிறுவன். தன் கோளில் வில்லும் “அம்பு (pert. wien se 

- இர்த்தக் குடத்தில் தான் அம்பாலிட்ட அதுளவழித் தாசையாய்ச் 
சொரியும் நீரினைச் சன்னிருகையாலும் முகக்துண்டு வருதலைக் கண் 
டார். எம்பெருமானுக் குரிய திருமஞ்சன தீர்த்கக்தை வேட்டுவச் 
சிறுவன் இழவிழிவு செய்தா னென்று வருந்தி நிற்க, வேட்டுவச்ச 
ரன் பரிவுடன் ௮வர் முன்னெய்தி * தாத்தா” என அருமையாய் 
விளித்து * நரன் அம்பு விடும் எல்லையில் ஆகாச கங்கை யுள்ளது : 
௮ கமக்கு உகந்த தீர்த்தமாம் '” என்று கூறிக் கடிதின் மறைந்து 
விட்டான் என்பது அ௮வ்வைஇகம். ₹* கமக்கு உகந்த இர்த்தமாம். 
என்றமையால், இருவேங்கடமுடையானே இக்கனம் தோன்றிக் 
கூறியருளியதாகப் பெரியோர் கருதினர். வில்லும் ௮ம்புங் கொண்ட 
இவ் வேட்டுவர் தோற்றம், இங்குக் குறித்துள்ள * வெறுள்கை 
வேடன் ? என்ற பெயருக்குப் பொருக்து மா.நில்லை, 

இப் பிரபக்.தகாரர் ௮வ்வேட்டுவத் திருக்கோலத்தில் பெரிதும் 

ஈடு பாடுடையாரய் இர௫்_நூலின்கண் பின்னும் இருமுறை “ கன்ன 
மிட்டு வேடு பர்க், வெறுங்கையான் '' (390), என்றும், * வெறுவ் 

கை வேடனெனும் பேரினிமேல் வேண்டாவேர ?” (417) என்றும். 

கூ அுகன்றா சாதலின் இவ்வரலாறு பிறிதாதல் வேண்டும். * கன்ன 

மிட்டு வேடு ப௫ர்ச்,த வெறுங்கையான் '” என்றுள்ள தொடர் இதன் 

வசலா.ற்றை ஒருவாறு புலப்படுத்.ஐூ.ற.த. இதற்குச் செம்பாகமாகப் 
பொருள் காணின், “*களவு,த் தொழில் கொண்ட வேடுவர் தாம் கள௨... 

கொண்ட பொருள் ப௫ர்தலின், வெறுங்கைய னாக்கயெ வேட்டுவ ”' 

னென்று கருத்.துக் கொள்ளுதலே பொருத்தமாகும். இவ்வாருயின் - 
திருவேங்கட முடையான் முன்பு கள்வர் மலையாக விருந்த வடவேவ் 
கடத்தில் கோயில் கொண்டருளிய சலைநாளில், ௮வர் குழுவினுள் 
தானும் கலந்து இணக்க முற்றுக் களவுத் தொழில் புரிந்து தாம்



xi 

கொண்ட கொள்ளை பட௫ர்தலின்கண் ௮த்தொழி 'லுக்குப்' புதியோ 

ஞெ தான் களவிற் கன்றிய அவர்களால் ஏமாற்ற முற்று வெறுங் 

கைய ஸனாயினன் என்பது கருத்து ஆகும். இவ்வரலாறு அக்காலத் 

துப் பெருவழக்கா யிருக்தமை: பற்றியே இப் பிரபக்தகரரர்' ௮.த் 

துணைப் பாராட்டிப் பசவியுள்ளார். அகநானூறு ஆயெ சங்க நூலில் 

“spares இருக்தடிக் கள்வர் கேரமான், மழபுலம் வணக்யெ 

மாவண் புல்லி, விழவுடை விழுச்சீர் வேங்கடம் ” (61) என்றும், 

கல்லா விளையர் பெருமகன் புல்லி, வியன்றலை ஈன்னுட்டு வேங் 

கடம்?” (68) என்றும் கூறிச்துள்ளமையால் வடவேங்கடம் பண்டு 

கள்வர் நிலமாக இருக்தமையும், * புல்லி * என்ற கள்வர் சலைமகன் 

ஆட்சியின் ௮அமைந்தமையும், ௮க்கள்வர்கள் தெய்வம் பராவி விழாக் 

கொண்ட செய்தியும் தெரிகின்றன. ஆதலின் பின்பு அங்குக் 

கோயில் கொண்டருளிய எம்பெருமான் அக்கிலத்து வேட்டுவருடன் 

அவர் வினைமேற் கொண்டு அவர் வியக்க விகாயாடல் புரிக்கனன் 

போலும். பெரிய இருமலை கம்பி முன்பு தோன்றிய அவ் வேட்டு 

வச் தருக்கோலமும் அத்தலைசாட் காலத்து அடுத்து நிகழ்ச் தமை 

கோக்கன் அத்திருவிளையாட்டின் நிகழ்ச்சியும் சிறப்பும் நன்கு புலப் 

பாடாகும். 

இப் பிசபக்தகாசர் இப்பிரபக்த முடையானை *: வடமலையான் ” 

(காப்பு) * வடமாமலையான் ” (301), * வடமலையான் : (601) என்று 

பலபடியாய்ப் பாசாட்டுவர். இஃது என்னெனின், தொல்காப்பியப் 

பாயிரம், இசை நுணுக்கம், சிலப்பதிகாசம், கம்பசாமாயணம், வில்லி 

புத்தூர் பாரதம் முதலிய தொன்னூல்கள் இவ் வேங்கடம் தமிழ் 

காட்டின் வடக்கு எல்லை மலையாக அமைக்க அடிப்பட்ட வழக்கினைக் 

குறிப்பசனைத் தெரிந்த உலக வழக்கால் நன்கு கெளிவித் கற்கே 

யாகும். இனி அவர் பிறுண்டு * அருட் புனைந்த வேங்கடக் கோட்டச் 

ட. தான்”! (44) என்றும், தசாங்கம் கூறுமிடத்து, ** எழில் வேங்கட 

மலையான், ௮ன்னமெழு பொன்முகரி யாற்றினன்--செக்கெல்விளை-... 

தல்ல இருவேங்கடமூர் நாட்டினான் '” என்றும் கூறி விளக்குவது சமி 

ழகத்தின் வடக்குப் பகுதியாய தொண்டைகாட்டு 84-கோட்டங் 
களுள் திருவேங்கடக் கோட்டம் ஒன்று என்றும், Yb Bop அக் 

் கோட்டத்துக் குடவூர் காட்டுள்ள பொன்முகரி யாற்றிற் கடுத்து 

நின்று தொண்டை காட்டுத் திருமால் திருப்பதிகள் இருபத்து நான்க 

னுள் ஒன்ராகவுள்ள தென்றும் புலப்படுத்தற்கே யாமென அறிக.
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இ. பி. 1700:க்கு முற்பட்ட பிபோதச் சந்திரோதயம் என்னும்' 
மெய்ஞ்ஞான விளக்கம்--விவேகன் ஒற்றுக் கேள்விச் சருக்கத்து 

[8-ம் செய்யுளில் * 

1 கட்ன்மல்லை திருவல்லிக் கேணிபுட் குழிசகரல் கடிகை யெங்கோ [பால்”” 

ணிடவெர்தை வேங்கட்மா மலைதொண்டை சாட்டிவையோ செண்மூன் றப் 

என்று தொண்டை நாட்டிலுள்ள திருமால் திருப்பதிகள் இருபத். 
நான்கனுள் திருவேங்கடமலை ஒன்றாகு மென்று ஈன்கு தெளிவித் 

துள்ளதனை இங்கு நோக்கிக் கொள்ளுக, இக்காலத்தும் சேது 
சம்ஸ்தான மகா வித். துவானும் பாஷா கவிசேகாரு மாகிய ஸ்ரீசா. 

சாகவையங்காரவர்கள் சமது நாற்றெட்டுச் இருப்பதிப் பாடலுள் 

ஊரக மட்ட புயகசா மத்தி 

யூர்கச்சி வேளுக்கை பாடகச் தண்கா: 

நீரகம் புட்குழி நீர்மலை வெஃகா 

நின்றவூ செவ்வுணி லாச்இங்கட் டுண்டம் 

காரக மிடவெச்சை கள்வனூர் கடி.கை 
கடனமல்லை திருவல்லிக் கேணிகார் வானம் 

வார்பா மேச்சு விண்ணகர் பவள 

வண்ணகல் வேங்கடக் தொண்டையெண் மூன்றே ” 

என்று தொண்டை. காட்டு இருபத்து கான்கு இருமால் இருப்பதி 

களுள் தருவேங்கடமலை ஒன்று என்று ஐஜயமறச் தெளியக் கூறியுள் 
ள.து காண்க. இவ்வாருகவும் வேங்கடம் வடநாடு சேர்ர்த தெனச் 

இலர் வாதிப்பது வாலாற்பொடு பொருக்கா வறுமொழி யாகும். 

திருவேங்கட முடையானைப் பாராட்டு இறத்தல் பிரபந்தகாசர் 

அசுவினி மு,கல் இசேவதி யீராக வுள்ள இருபச்தேழு காண்மீன் 

பெயர்களையும் இரட்டுற மொழிதலால் கொனிகயம் தோன்றச் 

செய்யுள் அமைத்திருப்பது இதற்கு ஒரு சனிச் சிறப்பாகும். இகன் 

பின்னர் பன்னிரு இசாசப் பெயர்களும், எழு கோள்களின் பெயர் 
களும், பன்னிரு இங்கள்களின் பெயர்களும் மேலது போன்மே.. 

சிலேடையில் அமைச்ச பகுதி யுள்ள." இஅ பின்னுள்ளோர் இயற் 
றிச் சேர்த்த இடைச் செருகல் ஆகும். இப் பகுதியில் பல கண்ணி 
களில் வெண்டனைக்குரிய இலக்கண மமையாது தளை வழுப்பட் 
டூள்ளமை காணத்தக்கது. இப் பகுதி யான் கண்ட கையெழுத்துப் 
பிரதிகளி லில்லை,
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இனி, சொன் மடக்காக அமைந்த அப் பெருமான் பாராட்டுப் 

பெயர்களும், திருமலையில் ௮ழைக்த இட விசேடங்களின் இெப்பும் 

அதிஞர் படி.த்.து இன்புறச் சக்கன. எம்பெருமான் திருத்தேர்ப் 
பவனிக்கு முன் கொண்டருளும், இருமஞ்சனம், இருக்கோலம் முத 

லிய திறங்கள் அவ்வண்ணமே சிறக்துள்ளன. திருக்கோலம் கொண் 

டருளிய பின்பு பெருமான் கண்ணாடியுள் தன்வனப்புக் காணுதலும், 

௮ருச்சனை கோடலும் அடுத்துக் கூறப்பட்டுள்ளன. இங்குச் திரு 

மங்கை யாழ்வாரைச் சந்நிதியில் அருச்சனைக் காலத்து எழுக்தருர 

வித்த செய்இ வர் அள்ளு. இவ்வழக்கம் அக்காளின் எற்பட்டதற் 

குரிய காரணம் கருதத் தக்கதாகும். பெரிய' இருமலை நம்பி பெருமாள் 

திருமஞ்சனத்துக்குத் இரத்த குடம் எடுத்து வருங் காலங்களில் திரு 

மங்கை மன்னஞனார் பெரிய திருமொழியை ௮றுளந்தித துக் கொண்டே 

வக்த வழக்கம் பற்றி ௮,ச் தெய்வத் திராவிடச் தருமறையைத் இரு 

வாய் மலர்ந்தருளிய இருமங்கை யாழ்வார் இருவுருவை அக்காலத்துப் 

பெருமாள் தஇிருமுகப்பில் சேப்பித்தார்களென எண்ணக் டெக்கின் 

ற, இஃ இக்காலத்து சடைமூறையி லில்லை. 

இருவேகங்கடஞ்டையான் பவனி வருணனையில், 

* கோமே தகமகுடங் கோலமெல்லாம் பொற்கலிங்க 

மாமேரு வொத்த மணித்தேரிற்--ருமே 

தஇருமார் பிரியாச தேவியுட னேறி 

யிருதே வியர்க்கொருதே ரீய்ச்து ” 

என்னு வந்துள்ள வரிகள் இப்பிரபந்தம் செய் காலத்தில் திருமல்ப் 

புசட்டா?ித் இங்கள் பெருக் திருநாளில் பெருமாள் திருமாமகளொடு 

ஒரு தேரில் பவனி கொண்டருளினர் என்றும், மற்றை யிருதேவிய 

சரய நிலமாமகளும் நீளைப் பிராட்டியும் பிறிதொரு தேரில் பவனி 

கொண்டருளினர் என்றும் தெரிவிக்கின்றன. இவ்வழக்கமும் இக் 

காலச்,து ஈடைமுறையி லில்லை. 

இர் நூலாசிரியர் பவனிச் றெப்பினைப் பன்னிய பகுதியில், 

வைணவச் செல்வத்தை வாய்ப்புறப் போற்றிய இறப்புக்கள் நன்கு 

புலனான்் றன. கோயில் நடை முறைகள் குலவித் தோன்றுகன் 

றன. ஸ்ரீ வைகுண்டத்துள்ள நித்திய சூரிகளும், பதினான்கு பாகவ 

தோத்தமர்களும், ஆழ்வார்களும், எதிராஜராகிய ஸ்ரீ ராமாுஜரும் 

ஆநந்தக்கண்ணீர் வார, ஸ்ரீ ஆண்டாள் சூடிக்கொடுத்த இரும்
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தொடையல் வீசக் கூடி நிற்கச் றந்து பவனி விளங்யெது என்: 

ரூர்.  இருவேங்கட முடையான். செங்கோலும் மலையப்பன் இலச் 

இனையும் கையிற் கொண்ட: கோயில் காரியம் செய்வோர், மண்டப 

முன்: வரிசைக்காச மாண்பினர் எழுபதீதிருவர், பாஞ்சரா.த்திசாகம 

மும் வைகானஸாகமமும் வல்ல பெரியா, கோயில் கேள்வியாளர் 

ஆய பெரிய ஜீயர், சின்ன ஜீயர் என்ற மாதவர்கள், ஏகாங்கியா் 

இருபத்து நால்வர், பஞ்ச சம்ஸ்கரரம் புரிக்தாதரிக்கும் எழுபத்து 

நான்கு சம்மாஸனாதிபர்கள், ஸ்ரீ கா.தமுனி கோத்திரத்தவாக ளாகிய 

கோயில் விண்ணப்பகாார், புல்லாணிப் பெருமான், மஞ்சன காலத்த 

ராமானுசன், இருவாண்டெழுத் இக்காசர், செண்பக வாசற் காப்பவ 

ராயெ கைக்கோளர், இருவர்இக் காப்புக் காலத்தில் தமிழ்ப் பிரபச் 

தாதிகள் பாடும் தளிப் பெண்டிர் முதலியோர் அப்பவனியில் ௮ணி 

பெறப் போக்தரர்களென அக்கால வரன் முறைகளைச் செவ்வை 

யரய்க் கூறியுள்ளார். இவர்களுள் புல்லாணிப் பெருமான் என்பா 

ரும், மஞ்சன காலத்தி சாமானுசன் என்பாரும் திருமலையில் மன்னர் 

மதிப்புக் குரியசாய் வாழ்க்த பெரியார்க ளென்று கல்வெட்டுக்களால் 

அ.நியப்படுன்றது. திருப்புல்லாணி தாஸர் எள்பார் விர நரஸிம்ம 

யாதவசாயர் காலத்தில் தேர்த்திருப்பணி, கோயிற்றிருப்பணி முதலி 

யவை செய்தவர் ஆவார். மற்றவர் கக்தாடை இசாமானு௪ய்யவ் 

காரெனப் பெயர் சறக்.து மணவாள மாமுனிகளின் இறந்த சீடசாய்ச் 

சாளுவ நாஸிம்ம சாஜபுரோகிதரய்ச் இருமலை இராமானுச கூடக் 

கண்காணிப்பாளரா யிருந்த பெரியாரென முன் கூறியோசே. 

இப் பிரப் தசாரர் ஒவ்வொரு பருவத்தையும் பற்பல Bus 

தோன்ற வருணித்துள்ளமை அறிஞர்க்கு மிக்க இன்பம் அளிப்ப 

தாகும். மடந்தைப் பருவத்தில் திருவேங்கட முடையான் அற்புதச் 

இறங்களைக் கூறியமையும், அ௮ரிவைப் பருவத்தில் இருவேங்கட 

முடையான் இருவிழாக் காலத்து ஒவ்வொரு நாளினும் எழுந்தரு 

ளும் ஊர்இகளின் முறைமை வழக்கினைக் காட்டியமையும், பஃது 

அவதாரங்களையும் சிறப்புற்ற தஇருப்பதிகளையும் எடுக் தசைத்,சமையும் 

குதிக்கொள்ளச் தக்கன. 

பவனிக் குழாத்.துள் பொய்கை யாழ்வார் முதல் ம.துசகவி யாழ் 
- வாரீறாக ஆழ்வார்கள் யாவரும் சிறப்பக் குழுமிப் போக்தன ரெனக் 

கூறிய இப் Beek peal, நம்மாழ்வார், இருமங்கை மன்னஞனார், 

ஆண்டா ளிவர்களைப் பிறாண்டும் சிறப்பாகப்" போழற்றுனெராூர்.
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தேமறைக்குள் வாழ்வான ஈற்பொருளை வாக்கினால்: வாரிவடி.், 

தாழ்வார் இரட்டு மமுதத்தை '” என்று நம்மாழ்வார் * இழைத்தா 

சொருவரு மில்லா மறைகளை யின்றமிழாற் குழைத்துத் * தக்; ௮ருஞ்' 
செயலைப் பாசாட்டினர். *: பாடலிலே கற்க மதுரிக்க நடைகாட்டுஞ் 

சடகோப னற்கவிதை போலு நடையினாள் ?? என அவர் திருப்பாட 

லின் இறெப்பினைப் பின்னும் புகழ்க் துள்ளார், திருமங்கை மன்னனார் 

நெடுமாலை எழுத்தெட்டும் பறித்த பறியினையும், ஆண்டாள் இருப் 

பாவை இருமொழிப் பாசுரங்களையும் பன்னி ம௫ிழ்தின்றார். தாம் 

"திருவேங்கட முடையான் திருவருளால் மூ அக்குறைவும் கவிச்திற 

னும் பெற்றுள்ள மெய்ம்மையை ₹** என்புலமை காட்டினான் ” (68) 

என்றும், *: நல்லறிவை என்னிற் இறியார்க்கு மீவான் ”' (888) என் 

அம் கூறிப் புலப்படுத்.துகன்ரார். 

இப் பிரபந்தத்தைப் பதிப்பிக்கக் தொடங்கிய போது காலஞ் 

“சென்ற மகாமகோபாத்தியாய தாக்ஷிணாத்திய கலாநிதி டாக்டர். 

௨. வே. சரமிநாதையாவர்கள் தாம் சில எட்டுச் சுவடியைப் பார்த் 

அப் பிரதி செய்து வைத்திருக்க கடிதக் கையெழுத்துப் புத்தகத்தை 

அவர்கள் புதல்வர் இரு. 5. கலியாணசுக்தாம் ஐயாவர்கள் B.A. 

அன்பு கூர்க்தனுப்பி யுதவிஞார்கள். ௮தனை வைச்.துக் கொண்டு என் 
பிரதிகளுடன் ஒப்பு கோக்யெபோது சில வேறு பாடங்கள் கண்டு 

குறித்துக் கொண்டேன். சிலேடையில் வக்துள்ள பன்னிரு இசாூப் 

பெயர்கள் முதலியவற்றைக் கொண்ட கண்ணிகள் 56 முதல் 81 

முடியவுள்ள பகுதி முழுதும் அப்பிரதியி லில்லாமை கண்டு ௮ஃது 

இடைச் செருகல் என்று யான்முன் துணிந்தது உறுதியே யாமெனச் 

தெளிக்தேன். அவர்கள் கையெழுத்துப் பிரதி கலிவெண்பா வடி. 
களில் பல தனிச்சொற்கள் வீழ்க்தபடி பெயர்ச் தெழுதியதா யிருக்க 

தாயினும் இத் துணிவிற்கும் சில பாடங்கட்கும் உதவியா யிருந்தது. 

அவர்கள் உரிய காலத்துப் பிரதி யுதவிய பெருந்தகைமையைப் 
போற்றுகின்றேன். 

யான் பார்த்த சுவடிகளிலேனும் டாக்டர் ஐயர் அவர்கள் 

கையெழுத்துப் பிரதியிலேனும். தாலாசிரியருடைய பெயர் காணப் 

பெறவில்லை. ஏட்டுச் சுவடி யிறுஇயில் * புலியூர் சாமானு௪சம் பிள்ளை 

யவர்களுக்காக இருகீர்மலை ருமகிருஷ்ண உரவாறு ஏறியருளப் பண் 

ணிய தஇிருவேங்கடவுலா சம்பூரணம். ௨ '” என்று எழுதியிருக்க ௫.
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எறியருளப் பண்ணிய என்ற தொடர்மொழி எடு பெயர்ச்செழுதிய ' 
மையைக் குறித்சதன்றி இயற்றியோசைக் குறிச்ச சன்றாம். 

இ இருவேங்கடேசுவான் ப சழைக்கலை, யாசாய்சீசக் spss ag 

தமிழ்ப்பகுதி மந்திரத் அணைவராயெ உயர்திருவாளர் 5, சச்தொ 

னக்தம் பிள்ளையவர்கள் ,&., ]...7., (அண்ணாமலப் பல்கலைக் கழகப் 

பதிவாளர்) இருவேங்கட மு௨.டயானைப் பற்றிய தமிழ்ப் பிரபந்தங்கள் 
பலவும் எஞ்சாது திருந்திய முறையில் வெளிவா வேண்டுமென வற் 

புறுத்அுசைச்அுள்ளார்கள். அறிவாற்றல்களில் குறைபாடுடைய எளி, 

யேன் அக்கட்டனப்படி இப் பிரபர்சப் பதிப்புக்குக் கடைச், சுவடி 
'களின் பாடத்தைக் கொண்டு குறிப்புமை ஒன்று புதசாக எழுதிச் 

சேர்த்து ஒருவாறு பதிப்பிச்துள்ளேன். இச் தமிழ்ப் பணியில் ல் 

லறிவுடைய பெரியோர்கள் பிழைகள் காண கேரின் பொறுசத்தருளிச் 

செப்பம் செய்து கொள்ளுமாறு வேண்டுகின்றேன், ஒண்மையம் 
பழமையும் ஓர்ப்புறு மருமையும் வாய்ந்த இவ் வுலாப் பாபக்தச்கைப் 

பதிப்பித்து வெளியிடும் பணியி லெளியேனை யீடு படுத்தியருளிய 

இருவேக்கடமுடைய எம்பெருமான் பொன்னடிகளைப் போற்றி 
வணங்குகின்றேன். 

அ. பொ. பழனியப்ப பிள்ளை, 

தலைமைத் தமிழாராய்ச்சியாளன், 

  

க -பு. இறுதிச் தாளிற் குறித்த பிழைகளைத் இருத்திக்கொள்க,



ஸ்ரீ? 
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திருவேங்கடவுலா. 

  

காப்பு வேண்பா. 

மருவுலா வுக்தார் வடமலையான் மீதே 
திருவுலா வொன்றடியேன் செப்பக்--குருகையர்கோன் 

- காப்பரவின் காப்புவணன் காப்பனுமன் காப்புமயங் 

காப்புனிகன் காப்பனுசன் காப்பு, (1) 

அவையடக்கம் வேண்பா. 

கோடியுலா வேங்கடச்திற் கொண்டலெனக் கொண்டாற்ளு குக் 

தேடியுலா வொன்றடியேன் செப்புதகலே.--- காடி 

யொலியூட்டு மண்டமெல்லா முண்டவயி றுண்ணப் 
பொலியூட்டுக் காட்டுவார் போனம். (2) 
  

(குறிப்புரை). மரு வுலாவும் தார் - மணம் பொருந்திய மாலை. வட 

மலையான் - தமிழகத்தின் வடக்கின்கண் உள்ள தஇிருவேங்கடமலையில் எழுக் 

தருளிய கடவுள். குருகையர்கோன் - தஇருக்குருகூரின் ௮ரசு ஆகிய ஈம்மாழ் 

லார். ௮ரவு - ஆதிசேடன். உவணன் - கருடன். அனுமன் - அஞ்சனேயன். 

மயங்காப் பல்ஸ் « ஆளவக்தார். ௮னுஜன் - ஸ்ரீ ராமாநுஜ முனிவார். இத 

னில் * காப்பு *- என்ற சொல் பன்முறை பயின்றது சொத்பொருட் பின்வரு 

நிலை யணியாம். .இது குரு பரம்பமைத் துதி. 

கொண்டல் - மேகம். கொண்டல் என வேங்கடத்திற் கோடி யுலாக் 

கொண்டான் - மேஈத்தைப் போலத் இருவேங்கட மலையில் கோடியான 

பைவணி கொண்ட பெருமாள். ஒப்புமை - வண்ணப் பண்பு, தொழிற் பண்பு, 

எண்ணளவு பற்றியது. ௮ண்டம் - உலகங்கள். பொலியழூட்டு - களத்துப் , 

புது விளைவு அறுவடையில் படைக்கின்ற முதல் உண்டி. அண்டங்கள் பல 
வும் உண்டருளிய பெருமானுக்குச் இற்றளவாய உண்டியளித்தல் குறையே 

என்பது - கருத்து, போனம்: - போலும் என்ற வினை முற்று: மகரக் 
குலக்கம், ்



திருவேங்கடவுலா 

தலவிசேடம், 

1. பூமாலை பொன்மாலை பொற்பொன் ப.துமணியின் 

. மாமாலை பச்சை வனமாலை--பாமாலை 

2. சூடுமபி சாமன் சுருஇியிலே நின்றுவிளே 

யாடுமபி சாம னகூலேசன்---நீடுபடக் 

3. குண்பவள வாய வுலகைக் கவளமிட்ட 

வண்பவள வாயன் வளவாய--னொண்பதின்ம 

4, சண்டமா லைத்இரளை யண்டத்தோ டுற்றணிக்து 

கண்டமா லைத்தாளைக் கண்டமால்---குண்டிகையிற் 

5. சந்தியா னத்துச் ச௪லர்தியா னித துலகை 

யுந்தியா ளைப்படைக்கு முச்தியா--னச்தயான். (6) 
  

1. பூ மாலை - மலர் மாலை. பொன் மாலை - பொன்னால் செய்த மாலை. 
பொற்பு - அழகு. ஒன்பது மணியின் மாமாலை - ஈவரத் இனங்களால் ௮மைர்த 
சிறந்த மாலை. இது வைசயகந்இ மாலையாம். பச்சை வன மாலை - பசுமை 
ஆூயெ துஎசியிலை மாலை. "பாமாலை - புலவர்கள் பாடல் மாலை. 

2. அபிராமன் - அழக திருமேனி உடையான். சுரு.தி - வேதங்கள், 
௮ பிராமன் - உலகு எல்லாம் உணரும் பிசமப் பொருள். ௮ூலேசன் - 
உலகங்களுக்குக் கடவுள். 

9. அளவு ஆய உலகை - அளவினுட்பட்ட உலகங்களை, கவளம் - 
கைப்பிடி உண்டை ஆய உணவு, பவளவாயன் - பவளம் போலச் வந்த 

- இருவாய் உடையவன். வள ஆயன் - செல்வம் amiss ஆய்க்குலத்தான், 
பதின்மர். - இருவேங்கடமுடையானைப் பாடிய ஆழ்வார்கள் பத்துப்பேர் 
(மது.ச கவியாரும் தொண்டாடிப்பொடியாரும் நீங்கலாக.) 

4,  ௮ண்ட - கெருங்க. மாலைத்திரள் - பாடல் மாலைத் தொகுதிகள்:”” 
கண்ட மாலைத்திரளைச் சண்ட மால் - சண்டசாம் -என்ற அ௮ணிசலன்களைப் 

.. பூண்ட மால், இணி ஒரு வரலாறு குறிப்பதுமாம் : அது வருமாறு :--இரு 
மேங்கடமுடைய பெருமான் ஆழ்வார்களின் இருப்பாடல்களை விரும்பி 
ஏற்றருளியும் இனிமேலும் தமிழ்த் இருப்பாட்டுகளின் பெருவிருப்பினால் 
இவ்யகவி பிள்ளைப் பெருமாள் ஐயங்கார் திருப்பாடல் பிரபர்தங்கள் ஆகிய 
தஇிருவேங்கடத்தர்காதி தருவேங்கடமாலை இவற்றைப் பெறும் பொருட்டு 

, அவர்கிகுக் சண்டமாலை நோய் காட்டிப் பின் தீர்த்தருளி ஆட்கொண்ட ... 
"செய்தி குறிப்பது போலும் என்பர் லர். குண்டிகை - சலபாத்திரம். 

5... சர் தஇியானத்.து - தல்ல தியானத்துடன். சலம் இியானித்து - தீர்த் somes தியானம் செய்து. உலகை யுக்இயான் - உலகங்களைத் தோற்று 
வித்தோன் ஆயெ பிரமனை. படைக்கும் உர் தியான் - உண்டாக் யெ இரு 
நாபிக் கமலம் உடையவன். ௮ந்தியான் - ௮க்இப் பொழுதின் செர்கிற 
மூடைய இவன்.
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6, கோல வுமையுடனே கூடி யமுதருச்தப் 

பால னணுகாப் படி.கண்டு--வேலவா 

_ ர. தாருகனைக் கொன்றவினை,த் தாபம்போச் தாரக் 

நாரணசா மத்தைகினை காமத்தை--யோருருவே 

  

8. சொன்னா லனந்தகற்பக் தூய்ரீ சளைக்ததொக்கு 

மென்னா வவனவணெவ் கேயென்ன-- முன்னாளில் * 

9. வாசுகியை வீசையிலே வாதரா சன்சருவ 

விசு மகமேரு வின்பிள்ளை---காசிககர்க் 

10, கங்கைக் கொருதெற்கே காவதமுச் நாற்றிலே 

சிங்க மலையாய்த் இருமலையா-- யங்காங்க (10) 

11. காசா யணமலையாய் சாகமலை யாய்ஞான. 

வாசாக பூமி மகாமலையா--யாசாய் 

12. கருமமலை யாமஞ் சனமலயாப்ச் செம்பொற் 

கருடமலை யாய்வேங் கடமா. -யருளிடப 
  

6. கோல உமை - அழகிய பார்வதி, பாலன் - இருப்புதல்வன் ஆ௫ிய 

சுப்பிரமணியன். அணுகாப்படி - சம்மை அடையாத தன்மை. வேலவா - 

விளி. 

7. தாரகன் - சூரபதுமன் தம்பி ஆயெ அசுரன், வினைச்சாபம் - தீ 

லினைப் பாவம், சக்த புமாணம் உற்பத்இ காண்டம் 21)-வது தாரகன் வதைப் 

படலம் பார்ச்சு. தாரகம் - தறித்தற்கு உரிய தஇருமந்திரம். காரண 

. நாமத்தை - இரு நாராயணன் திருப்பெயரை. நினை - இயானம் செய் : ஏவல். 

௮௩ காமத்தை ஒருமூறை செபித சாலே. 

் 8. அனந்த கற்பம் - ௮ளவு இல்லாத ஊழிக் காலம். தாய்நீர் - பரி 

சுத்த தீர்த்தம். அ௮ளைந்தது - படிந்த தன்மை. 

9. வாசு - பாம்பு. வீசையிலே - எறியும் போது, வாதராசன் - 

வாயுதேவன். வேங்கடமலை மகாமேருவின் பிள்ளை என்பதற்குப் புராண 

கதை, , 

iss 10, காவத மூச்நூறு - மூர். நாறு காதத் தொலை. இது முதல் இரு 

வேங்கட. மலைச்குரிய ஏழு பெயர்கள் அடிய ிம்மாசலம், சாராயணாசலம், 

சேஷாசலம், அஞ்சனாசலம், கருடாசலம், வேங்கடாசலம், இருஷபாசலம் என் 

பவை-கூறப்படுவது காண்க. ஆ இவராக சுவாமி எழுக தருளிய சிறப்பு கோக்க 

ஞானவராகபூமி மகாமலை என்றும் சுட்டினர். அங்கரங்கம் - சகல அலு 

போசல்களும்.
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18. மாமலையாய் நின்ற வடமலைக்கே win gent gs 

காம நிதியை ஈவின்றேத்ிச்....சேமமெனச் 

4. சங்க னுபரிசான் சத்திகா பாலிசுகணன் 

சுங்கன் பிருகு தருவாசன்-.௮ங்சொ 

15. மார்க்கண்டன் மாண்டவியன் வாமதே வன்புலகன் 

கார்க்கெயன் சூதன் கலைக்கோட்டன்-- நூற்குசகன் (15) 

16, கோகன் வான்மீகன் கும்போ தயன்கணுவன் 
காசிபன் றக்கன் கவுதமன்--பாச.தரன் 

17. கந்தன் பாத்துவச னாதன் புண்டரிகன் 

FEST WEA Fale So — Hb SF 

18, சனக சனந்த சனற்குமா சப்பே 

சனக சேனக ரனேகர்.--இனமவர்கள் 

19, வாயுப் Ours Bap மற்றோ ரடைபொகித்துச் 

தாயதவஞ் செய்யத் தொடங்கிஞார்.- நீயும்போ 

20. வென்னப் பிதாவை யிறைஞ்சி யிளவேலோன் 

வன்னக் கலாப மயிலேறி -சென்னிலத்துப் (90) 

21. பக்கமதிற் பொன்முகரி பாய்வேங் கடஈண்ணிச் 

சக்கா இரத்தச் கனிலாடி--மிக்கநெடு: 
  

18, காமநிதி - திருப்பெயர் ஆயெ செல்வத்தை. ் By 

14, சங்கன் முதல் சனற்குமாரன் raps உள்ள பெயர்கள் திருவேங்கட 
மலையில் பெருமாள் இருவருள் பெற்றவர்கள். இவ் விருடியர்களின் பெயர் 
கள் எல்லாவற்றையும் அடைமொழியின்றிச் தொடைப்படுத்சமைச் துள்ள 
கவித்திறம் பாராட்டற்குரியது. இத வகைமுத லடுச்சணி என்று கூ கப்படும், 

௮னகர் - குற்ற மற்றோர். 

19; - பொத்தல் - உண்ணல். வாயு - காற்று, அடை. - இலைகள், “- 

ர் 

20. வன்னக்கலாபம் - பன்னிறம் சொண்ட. தோகை, சென்னிலம் - 

பாரத காட்டின் தெற்குத் இசையிலுள்ள தமிழ் சாடு, 

21. பொன் முகரி - சுவர்ணமு௫- என்னும் யாது, சகச்கர' Biss - 
இருமலையிலுள்ள தஇர்த்தம் ஒன்றின் பெயா.
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92. மாற்காலை wr pare வணக்கமெணி வச்சரத்த 
னீர்க்கா லருஞ்சுனையை கின்றேக் இி--வேற்கையாற் 

23: சேனா UB BL gon ge சேவித் கெழுசவச்தோர் 
கானாடு தீர்த்தர் தலைக்கொண்டு ... வாடு 

21. பஞ்சா யசுதீர்த,கம் பாவிமுச ஞந்தீர்ச்தஞ் 
செஞ்சார் பிரமத்டஞ் சென்றேக்திக்... கஞ்சமடுப் 

2௦, பாண்டவதிர்த் கங்குடைக்து பாவநா ௪த.களைக் ௮ 

அண்டு மெலும்புச் சுனைமூழ் ரீண்டி ழியு (ayy 
26. மாகாய கங்கை யளைந்து கொடி வழியின் 

பாகஃய தீர்த்தம் பரிசிதத--வாகாய 
27. காவலூழ் ிற்பொருக்தி ஈல்விண் ணவர் தீர்த்த 

மாவலாற் மூவி யளாவியே-பூவிரிர்க 
  

22. கெடுமாற்காலை - திருமாலின் இருவடிகளை. சாற்கால் - கான்கு 
பொழு.அ.சனினும். இது முதல் இருமலையிலுள்ள பல தீர்.ச்சங்களின் பெயர் 
கள் கூறப்படுவது காண்க. இருவேங்கட தலபுராணம் Biss விபரம் 
உசைச்சத அத்தியாயத்திலுள்ள பாடல்கள் பார்க்க. சுனை - அருவி, 
சடம் - நீர் நிலை, 

23. எழு கவத்தோர் - சப்தருஷிகள், வான்ர்காடு - தேவர்கள் அடை கின்ற. ் 
24.  பஞ்சாயுத Bigs - இிருமாவின் ஐந்து படைக்கலங்களின் 

பெயர் வாய்க்தது. காற்தீர்த்தம் - ௮ப் பஞ்சாயுத இர்த் சத்தை அடுத் துள்ள 
கான்கு தீர்த்தங்கள் - அவை அலாயுத தீர்த்தம், 67 Awe Sigs, கா௪ Sirs அ] Sigs. Biss விவர அத்தியாயம் - செய்... . செஞ்சார் - 
கேரிடம். பிரமதடம் - பிரம Biss. கஞ்சமடு - சாமரை நீர் நிலை; பதும இர்த்தம். 

25. குடைந்து - சூழு. பாவராசம் - தீர்த்தப் பெயர, அளைந்து - சீராடிட. எதும்புச்சனை - அத்.இ இர்த்சம், இழியும் - இதன்கும்; 
ப 26. ஆகாய தர்த்தம்: - ஆகாச கங்கை, கொடிவழி - சொடிவழிச் இர்ச்சம். இதனை அடியார்க்கு நல்லார் இலப்பதிகாச உரையில் சட்டியுள் ளார்-.*! வீங்குரீ ரருவி வேங்கடம் "பார்க்க, 

27. வாகு - அழகு. நகாவலுற்று - - இருமலையின் வாய: மூலையில் உள்ள ஜம்பு இர்கச்சம். விண்ணவர் தீர்ச் சம் - தேவ தீர்த்தம், ஆவல் - விருப்பம். அளாவி ~ pS.
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26. வாயகிய மச்ச வராகதர்த் தங்களெனுக் 

கோயமெலாங் காயமெலாக் தோய்ச்தேறி--யாயத் 

29. சுமசர்பாய் கோனேரி யாடி:மை ற பாடிக் 

குமாதா சைக்கே குறுகத்... தமாகத்தோன் 

80. செப்புமெழுத் தெட்டுக் தியானித்து நின் றளவி 
லிப்புனிச னப்புனித ரெல்லோர்க்கு--மப்பொழுது (80) 

91. குண்டலங்க எாயிரங்கள் கோடீர மாயிசங்கள் 
அண்டாண்ட மெய்யிலே யாயிரங்கள்--மண்டலங்கள் 

992, வைத்தமுக மாயிரங்கள் *வண்பாணித் இண்புயங்க 
ளெத்தனைா ராயிரங்க ளென்னவே -- மொய்த்திலங்கு 

95. விண்பூத்த மேகமென்ன மேவிடது மாதவருக் 
தண்பூச் தவிசோனுஞ் சண்முகனுங்--கண்பூச் அப் 

94. பரர்க்கவஈ மின்றிப் பானே தனிமுகமு 
சா.ற்காமு மாயெமக்கு சல்கென்னக்-- கார்க்கமலக் 
  

28. வாயு தீர்த்தம், மச்ச இர்த்தம், வராக இர்.க்கம் என்பவை, 
தோயம் - நீர், காயம் - மேனி, ஆயம் - கூட்டம். 

29. அமரர் * தேவர்கள். கோனேரி - சாமி புட்கரிணி. குமாதாரை - 
திருமால் சிறு குமானாய்த் தோன்றி ஒரு இழவேதியனைசத் தீர்த்தத்திற் படியச் 
செய்து குமரப் பருவம் கொடுத்தமையால் இப்பெயர் உண்டாயிற் bo - இரு 
வேங்கட தலபுசாணம் - குமார காரிகை மகமை கூறிய அத்தியாயம் பார்க்க, 
தமாகத்தோன் - உடுக்கைக் கையிலுடைய இவன். 

30. எழுத்து எட்டு - இரு அஷ்டாக்ஷர ws Daw Bow * ஐம் ஈமோ 
நாராயணாய " என்பது, புனிதர் -'பரிசுத்தர். . 

81. குண்டலங்கள் - காது ௮ணி. கோடீரம் - இருமுடி, ௮ண்ட 
சண்டம் - ௮ண்டாண்டம் என்பதன் மரூ௨. மெய் - திருமேனி, 

82. பாணி - கைகள், புயம் - தோள்கள், 
இலங்கும் - 'விளக்கும். 

98. விண் பூக்ச மேகம் - வானில் மலர்ச்த மேல். மாதவர் - பெரும். 
தவசியர். தண்பூக் தவிசோன் - குளிர்ச்ச தாமரை மலரில் இருக்கும் பிரமன். 

, சண்முகன் - ஆறு மூகங்களுடைய சுப்பிரமணியன், சண் பூத் ட சண் 
கூசி, 

34. வசம் - இயல்பு, பரனே - சடவுளே. தணிமுகம் - ஒரூ முகம். 
காறகரம் - கான்கு கைகள். கார்க்சமலம் - மழைக்காலத்துத் தாமரை, 

மொய்த்து - கூடி,
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95, கோனேரித் தென்கரைவை குக்தவிமா னத்தெளிதாய்த் 

தானே யவதரித்த தம்பிசான்--தேனார் (36) 

96. இருவேங் கடத்தாசு செண்பகவா ஈ.ற்கோ 

னொருவேங் கடத்தி லுறைவோன்--௮ருளுடைய 

87. நித்தன் மலைகுனிய நின்றா ஸிழல்விலங்காப் 

புத்தலாத் தர்ணிப் புளியினன்--சித்தருள 
A 

38, வாச னெழிற்ி வாச னமக்கெதிசே 

பே வசமளிக்கும் பேசாளன்-கேசவன்' 

99. செங்கனி வாயன் திருவேங் கடமுடையான் 

மங்சையலர் மேன்மங்கை மார்பினான்--கங்குல்பகல் 

40 வெற்றிப் புழுகொழுகு மேனியான் காணிக்கை 

நிற்றற்பற் முய நிர்ப்புவோன்--பொ.ற்றிரரி (40) 
  

35, வைகுக்த விமானம் - திருக்கோயில் விமானத்தின் பெயர், அவ 

தரித்த - அருளுடன் மேனின்று இறங்கி வந்த. 

86. செண்பகவாசல் - திருவேங்கடமுடையான் திருக்கோயில் HG 

முகப்பு வாயில், இக் காலத்து இது சம்பங்குப் பிரசகதிணம் என வழங்கும். 

87. மலை குணிய நின்றான் - உத்ஸவ மூர்த்தியின் இருப்பெயர். 

விலங்கா - விலகாத. புத்தலர் - புது மலர்கள். அத்தாணி - ஆஸ் தானம். 

புளியினான் - இருப்புளிய மரத்தின் கீழமர்ர்தவன். இதன் தெய்வத்ச்ன்மை 

* நிழல் விலகாஇருத்தல் ? எனக் காண்க, இத்தர் - இத்தி பெற்மோர். உளம் - 

உள்ளம், 

88. வாசன் - வசிப்போன். ிநிவாசன் - இருமகள் அகலாது . உறை 

யும் திருமார்பன். அடியார்க்கு நேர் பேசி வரம் அருளும் தன்மை கூறப் 

படுவது காண்க. கேசவன் - பிரமனையும் செயவனையும் தன் மேனியிலுடை 

யான. ் 

ப. 89. செங்கனி வாயன் - இவர்த கோவைப் பழம் போன்ற திருவாய் 

உடையவன். கங்குல் பகல் - இரவும் பகலும். 

40, புழுகு - புனுகுத் தைலக் ௭ப்பு, காணிக்கை - அடியார் பெய்யும் 

சைப்பொருள், நிற்றல் - நித்தல் என்பது : சாள்தொறும். பத்தாயம்: பற் 

முயம் என உள்ளது : பெரும் பெட்டி, பொற்றிகரி - பொன் மயமான 

சக்சரப்படை,
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41. தொண்டைமா ஸனுக்களிச்கோன் மொண்டரெலாம் வந்லுபதல் 

கண்டுபோ மென்றுகங் காட்டுவோன்-- கொண்டல் 

9, 'வெறுஙக்கைவே டூன்பெரிய வேங்கடத்து வாணன் 

்... இறந்தபல வானவர்பூ சித்கோன்--நிமைந்தகவி 

49. நீழ்வாசச் தேதொழுஅ நின்று கணனிக் ஒருகி 
யாழ்வார்கள் பாடு மணிமலயான்--வாழ்வாச் 

44, இருப்பதியிற் பாஜ்பணையான் சத்திகூ. பத்தான் 

அருட்புனைக்த வேங்கடக்கோட் டத்தான்--பொருப்பனைய 

45, வஞ்சனவெற் பாள னழகப்பி சானெய்திக் 
கஞ்சையிலே பெண்கொண்ட கட்டழகன் --பஞ்சவர்க்குல் (45) 

41. தொண்டைமாலுகச் களித்தோன் :-- திருவேங்கட தலபுசாணம் - 

18- -வது தொண்டைமாலுக்குத் இருவாழி திருச்சங்கு ஈந்த ௮ச்இியாயம் 

வரலாறு பார்க்ு, இருவேங்கடமுடையான் வலப்பால் €ழ்த் இருக்கை தன் 

இருவடியைக் காட்டும் முத்திரை கொண்ட இயல்பு குறித்தது. கொண்டல் - 

மேகம். 

42. வேடன் - இருமலையில் சீகிவாசப் பெருமான் வேடுவனாகத் தோன் 
றிய செய்தி, இர். நாலில் 891, 417.-ம் சண்ணிகளிலும் இச் செய்தி 

குறிச்சப்படுசல் காண்க. வானவர் - தேவர், கவி - பாடல், 

43. நீழ்வாரம் - நீண்ட அன்பு. நீள், நீழ் எனப்போவி, ஆழ்வார்' 
கள்: - நம்மாழ்வார் முதலியோர், 

44,  இருப்பதி - இருமலை ௮டிவாரத்து ௮மைந்த இருஈகர். பாம்பணை 
யான் - ௮ங்கு சேஷசயனஞனாய் அமர்க்கருளும் ஸ்ரீ சோவிச்தராசப் பெருமாள். 
சித்திரகூடத்தான் - இப் பெருமான் முன்பு இல்லைத் திருச்சித்ர கூடத். 
விரு சமையால் இப் பாராட்டு ஏற்பட்டதென்க. வேங்கடகச் சோட்டம் - 
தொண்டை மண்டலத்து உட்பிரிவு ஆயெ 2%-கோட்டங்களுள் தருவேங்கட் 
மலையுள்ள நிலப்பகுதிக்கு இப்பெயர் கல்வெட்டுகளில் வழங்கும். பொருப்பு - 
மேருமலை. 

4ம். அஞ்சன வெற்பு - அஞ்சனஇரி, அஞ்சனாசலம் என்ற Guus 
சஞ்சை - தாமரை மலர் இடம். பஞ்சவர் - பாண்டவர்கள் ஐவர், :
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46. அச்சுவதித் தேசை யருச்சுனனுக் கோட்டினான் 

பச்சுருவன் கோவைப் பாணியான் இச்சுதரைக் 

47. கார்த்திகையென் ே 'றகுந்தி கட்டுரைப்பான் வேதாவின் 

வாய்த் த வுரோடுணியின் வர்க்கச் தான்--கோத்தசிலை 

48. வேழக்கா னோடி மிருகசரத் தேயெய்,தா 

னாழக் கனதாங்க வாதிரையான்--வாழியமண் 

49, பூனிபுணர் பூசத்தான் பூசத்தா னுண்ம௫ழ்வா 

னீனரொல்லா மாயி லியம்பரியான்- வானவர்கள் 
  

46. இது முதல் 55-வது கண்ணி வரையில் உள்ள அடிகளில் 27 

ஈட்சத்தரப் பெயர்களைப் பெருமாள் இருப்பெயருச்குத் சொணி வகையால் 

சார்த்தி யுரைக்கும் அழகு மிநப் பாராட்டற்பாலது. அச்சுவதி - மு,தலாவது 

அசுவினி ஈட்சத்திரம் ; குதிரை - அருச்சுனனுக்குத் தேர் செலுத்திய வர 

லாது - பாரதம் பார்க்க. பச்சுருவன் - பசிய மேனியுடையான். கோவைப் 

பசணியான் - கோ வைப்பு ௮ரணியான் எனப் பிரித்துப் பசுக்கள் தங்கும் 

இடத்துக் காவலுடையான் எனப் பொருள் காண்க. இது பாகவத வரலாறு. 

கோவை வடம் கொண்ட செப்பினை யுடையான் என்றலுமாம். இத்தொடரில் 

பரணி ' என்ற 2-வது நட்சத்திரப் பெயர் தொனித்தல் காண்க, இச் 

சுதரை - இப் பிள்ளைகளை. 

47, கார்த்திகை என்றே - கையிற் கொண்டு காப்பாற்றுவாய் என்று. 

குக்இ - குந்தி தேவி. கட்டுரைப்பான் - உறுதியுரைக்கப் பெற்றவன். இவ் 

வடியில் 8-வது கார்த்திகை ஈட்சத் தரப் பெயர் தொனித்தல் காண்க. காத் 8 

என்ற இலக்கணச் சொல் கார்த்தி என ரகர ஒற்று விரித்தல் விசாரம் 

பெற்றதாய்ச் கொள்ளு. இது பாரத வரலாறு. வேதா - பிரமன். உசோ 

இணியின் வர்ச்கத்தான் - வசுதேவர் மனைவியாய உரோகிணி தேவியின் 

இனத்தான். இதில் 4-வது உரோடுணி ஈட்ச,த்இரப் பெயர் தொனிததல் 

காண்க. இது பாகவத வரலாறு. சிலை - வில்லு. 

48. வேழம் - யானை, கான் - காடு, மிருகசரத்தே - மான் தலையில். 
எய்தான் - அம்பு செலுத்தியவன். இது இராமாயண வரலாறு. இதில் 5-வது 

மிருக சீர்ஷம் என்ற நட்சத்திரப் பெயர் தொனித்தல் காண்க. ஆழம், 
பெருமையுடைய அலைகளையுடைய பெருங் கடல். இருப்பு உடையான்-இதில் 

6-வது ஆதிரை ஈட்சத்திரப் பெயர் தொணிச்,சல் காண்க. மண் - இருமண். 

49. பூறநிபுணர் - உல௫ல் உள்ள அறிஞர். னகரசகர வெழுத்துக்கள் 
விவடிவாலொத்தன. பூச - ௮ணிய. தான் பூச- தானும் ௮ணிய: உல 

இன் அறிஞர் திருமண் ௮ணிர்து தொண்டராகத்தான் திருமண் ௮ணிர்து 
உள் மடூழ்வோன் என்ச. இவ்வடியில் 7, 8-வது புனர் பூசம், பூசம் என்ற 

ஈட்சத்இரங்களின் பெயர் தொணித்தல் காண்க. ஈனர் - கீழோர். ஆயில் - 
ஆராய்ர்சாலும். இயம்பரியான் - சொல்லுதற்கு அரியவன். இயம்ப வரி 
யான் என்பது மரூஉ முடிபு கொண்டு இயம்பரியான் என நின்றது. இவ் 
வடியில் - ஆயிலியம் என்ற 9-வது நட்சத் தரப் பெயர் தொணித்தல் காண்க, 

2
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50. பூரிமகத் தானணிகற் பூரத்தா னுத்தரத்தான் 
சீரியவச் சன்மணிரா இச் இிரையான் .-வேரிமழை (50) 

51. யன்னவெழிற் சோதியா னாவிசர் காப்பதத்தான் 

மன்னனுடன் வச்.காண் மணவரள--னுன்னி 

52. யலையத்தி கேட்டை யடுமுல மானோன் 

பலபொற்பூ சாடம் பரத்தான்--நிலவாய் 

59. ஈகைக்குமுத்ச சாடவெழி னற்குரவை யானான் 
மிகை,த்ததிரு வோணத்தின் மீதா--னிகைச்சதா 
  

50. பூரி - மிகுதி, மகச்சான் - யாகபதி, அணி கற்பூசத்தான் 
நெற்றியில் ௮ணியும் பச்சைச் கற்பூரத்தை யுடையவன். உத்தரத்தான் - பெரி 
யான், இவ்வடியில் 10, 11, 12-வது ஈட்சச் சரங்கள் ஆய மகம், பூரம், 
உத்தரம் என்பவற்றின் பெயர் தொனித்தல் காண்க, றிய - Ants. 
அத்தன் - தந்தை. மணி ராசித் இரையான் - மணிச் கூட்டங்கள் உள்ள 
கடலை யுடையவன். வேரி - தேன். இவ்வடியில் 18, 14-வது ஈட்சச்இரங் 
கள் ஆய அத்தம், சித்திரை என்பவற்றின் பெயர்கள் சொனித்தல் சாண்க. 

51. எழில் - அழகு, சோதி - ஒளி, ஆவி சாகாப் பதத்தான் . உயிர்கள் 
சாவு இன்றி இருக்கும் வைகுண்டத்தை யுடையவன், இவ்வடியில் 15, 
16-வது ஈட்சத் தங்கள் ஆய் சோதி, விசாகம் என்பவற்றின் பெயர் 
தொனித்தல் காண்க; மன்னன் - அரசன், இசாமாயண பாரத பாகவத 
வரலாற்று அரசர்களுள் ஒருவர் உடன் வந்து ஆண்ட மணவாளன் என்க, 
இவ்வடியில் 17-வது ஈட்சத்திம் யெ அனுடத்தின் பெயர் தொனித்தல் 
காண்க, பி-ம். * அவிசாகற்பத்தான் *, 

52. அலை யத்தி - அலைகளையுடைய கடல் அல்லது அலையும் யானை.” 
கேட்டை - கேட்டினை. மூலம் - வாயில், இவ்வடியில் 18, 19-வ2 ஈட்சச் இரங்கள் ஆகிய கேட்டை, மூலம் இவற்றின் பெயர் தொனிச்சல் சாண்ச. 
பொற்பு - அழகு, ஊர் - Quin Ge gun, ஆடு அம்பரத்தான் - சிறந்த 
ஆடையை உடையான் : மீதாம்பரம் உடையான் என்றபடி, இவ்வடியில் 20-வது பூராடம் என்ற ஈட்சத்திரப் பெயர் தொனிப்பது காண்க. கிலவு ஆய் - இங்கள் ஒளி போலாூ, 

53. ஈசைக்கு முத்தராட - சிரிக்கும் பற்களையுடைய இடையர் மகஸிர உடன் அடும்படி, குரவை - சைகோரச்தாடும் கூத்து. 
கைகோச் தாடல் *. இவ்வடியில் உத்தராடம் என்ற 21-வது oes Oru பெயர் Osrefiusy காண்க, மிகை தீத - சிறப்புற்ற இருவோணசக்தான் மீதான் - இருவோண நாளில் பிறச்தான். ** ஒணப்பிரான் *? என்றபடி, இத னில் 22-வது திருவோண நட்சத்திரத்தின் பெயர் வந்துளது. இசைச் தாய் - இகல் உடைய தர்க்கை, 1G - ம். * இசத்தர்”, 

*ஞுாரவை யென்பது
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54, யிதையவிட்ட மானா னெனதுபகை வெற்பைச் . 

சதையவிட்ட பூங்கமலச் தாளான்--குதையம்பா 

68. லப்பூரட் டாதி யமரர்க்கா யுத்தரட்டா 
இப்பூத னெர்தை யிரேவதிக்கோ--[னெப்போது (55) 

56. மேட விளைதாளான் வித்து நூற் றோர்தக்தை 

மேடமே யென்ன விரித்தான்வி--சேட 

91. மிடபமென விட்டினா னிடபமே நீச 
னிடபணிமு. னேனிடபழ் இறைவ--னிடப 
  

54, இதைய இட்டம் - மன விருப்பம். வெற்பு - மலை. இவ்வடியில் 
28-வது அவிட்ட ஈட்சத்தத்தின் பெயர் தொணித்தல் அறிக, சதைய - 
'இதையும்படி, கமலத்தாளான் - தாமரை மலர் போன்ற இருவடியுடையான். 

. குதை - வில்லின் நுணிக்கட்டு அல்லது அம்பின் அடி. இவ்வடியில் 24-வது 
சதைய ஈட்சத்திரத்தின் பெயர் தொணித்தல் காண்க. 

55. அப்பு ஊர் அட்டு - ord SEs. பேரூர் ஆய இலங்கையை 
வென்று. ஆதி அமரர்க்கு - மதிய தேவர் பொருட்டு, உத்து இரட்டாது - 
போர் இரண்டாகாது. இவ்வடியில் பூரட்டாதி உத்திரட்டாஇ என்ற 25, 
20-வது ஈட்சத்இரங்களின் பெயர் வர் துள்ளது காண்க. இரேவதிக்கோன் - 
பலராமன். இவ்வடியில் 27-வது இரேவஇ என்ற ஈட்சத்திரப் பெயர் வம் 
துள்ளது அறிக, 

56. இச்சண்ணி மூசலாக 81-ல.௮ கண்ணிவரை 26 கண்ணிகளினும் 
மேடம் முதலிய பன்னிரண்டு ராசிகளின் பெயர்களும், சூரியன் முதலிய 
ஒன்பது செசங்களின் பெயர்களும், சத்இிரசை முதலிய பன்னிரண்டு இங்கள் 
களின் பெயர்களும் மேல் 27 ஈட்சத்திரப் பெயர்கள் தொனிவகையால் வக் த 
வாறு வந்துள்ளன. இகச்கண்ணிகள் யாவும் ஏட்டுப் பிரதியிற் காணப் 
பெறாது ஒரு கடிதப் பிரதியிற் காணப்பட்டன, இச் கண்ணிகளுள் சல 
வண்பாவடிகள் தளைசதைய அமைக் துள்ளன. அன்றியும் பொருள் இடர்ப் 

பட்டுக் கொள்ளும் கிலைமையிலுள்ள ௮. இவை இச்நூலைச் கற்ற ஒரு புலவர் 
மேல் கண்ணிசளின் தொணிவகையோடு தாழும் சில உடனமைக்க விரும்பிச் 
சோதிடப் பொருட்டாக உள்ள இராூப் பெயர் முதலியவற்றைச் தாமே 
கூட்டிக் கூறியவை போலச் மாணப்படுகின்றன. இச் நூலுட் பிற பகுதிக 
ளெல்லாம் செவ்வி குலையா இயல இப்பகு.இ மட்டும் யாப்புவிதி வழுக்க 
'ஞூடைமையால் இங்கனம் ஐயப்பாடு ஏ hudson og. ஆதலின் ஈல்லறி 
வாளர் இங்குள்ள பாடத்தின் பெற்றி தெரிந்து கொள்ளுமாத இச்செய்தி 
'ததரிவிக்கலாயிற்று, தாள் - ஐடி, ube. நூற்றோர் - நூற்றுவர் ஆடிய 
அதுரியோதனாதியர், தந்ைத - இருகண்ட்டாரன். மேடம் - ஆடு. 

57. இடபம் - காளை மாடு, இடபம் ஏறு ஈசன் - வென். தளைவழு 
உள்ளது. இறைவன் - தலைவன். இவ்வடியும் தளேவழுவுள்ளது.
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58. ஈகமிதன தேசமே ஈண்ணினோ னாத 
மிகுமிதுனத் கோன்றுய்ய மேகஞ்--சுகமிகுத்த 
  

58. இடபசகம் - இருஷப ரி. - மிதுனம் - இரட்டை. 
தறிப்பு :--மேற் சண்டவாற்றால் சோதிட நூற்பெயர்கள் சிலவற்றைத் 

தொனிச் குறிப்புடன் பழமையான உலாப் பிரபர்தம் ஆகிய இருவானைக்கா 
வுலாவில் அதனை இயற்றிய காளமேகப் புலவர் கையாண்ட முறை இறர்து 
தோன்றியமை கண்டு பிற்காலப் புலவர் பலரும் ௮ங்கனம் லை தொணிச் 
குறிப்புகள் தோன்றுமாறு செய்துள்ளார்கள். 965 வகையில் இவ்வுலாப் 
பிரபர்தகாரரும் ஈட்சத் தரப் டெயர்களை மட்டும் .தொணனிவகையீற் காட்டி 
யிருத்தலைப் பிற்காலத்தார்' கண்டு பிற சோஇடப் பெயர்களாகய இராச), 
வாரம், மாதப் பெயர்களையும் தொனிக் குறிப்புடன் தோற்றுவிக்கக் கருதிப் 
பின்னுள்ள சகண்ணிகளைச் செய்து இயைத்தனர் போலும். அவர் யாப்புகெறி 
சன்குணராச் குறையால் இச் சண்ணிகளுள் பல தளைசிதைய அமைந்துள்ளன. 
நூலாசிரியரின் சறச்த வாக்குடன் இடச் செருகலாக இவை அமைந்த 
தன்மை இவற்றின் பொருட் இறப்பில்லா ஈடையானும் காணலாம். தஇருவா 
னைக்கா வுலாவில் சோதிட நூற்பெயர்கள் தொணனிவகையால் வந்தமை Sips 
காட்டும் சண்ணிகளிற் காண்க. 

விவ டட வடடக்கு கட வவ திக்க இரு 

* வாஇிசையான் மூலமறை யத்தத்தான் மகத்தா 
ஷோதமெறி காசைச்சா ரோணத்தான்---சோ தியான் 
கெச்சைதசனி லாடியான் கேதகையொன் ரூவணியா 
னச்சமனை யன்று பாட்டாசியான்-- பிச்சை 

யடர்ச் திட்ட மாமூனிவ ராச்சிரமரச் தோறும் 

படர்ச் திட்ட மையற் பசியான்--கொடுங்கூற் 
றெடுக்கைச் குவச் பிறக் தேங்காச் இகையான் 
சடுக்கைச் தொடைமார் கழியான்--பொடிச்சுதையான் 
வன்னி வளர்க்குஞ்சோ மா௫ியான் வஞ்சகமே 
பன்னு மவர்கெஞ்சத்தற் பங்குனியா---னன்னீராற் 
தீவணச் தங்குஞ் சத்திரையான் சறுவனையாழ் 
காவணச்தி லேனோர் வைகாசியான்--மூவரைவிட் 
டப்புரத்தா னார்க்குமளித்த வுயிராணி யான் '', 

இங்கனமே சிறுபுலிழூ ருலாவினும் ஒரு பகுதி வக துள்ளமை காண்க. 

௫௩.-:* பன்னகத்தி லாடியான் பண்டுமெமச் சாவணியான் 
பொன்னனுடல் ண்டு புரட்டாதியான்--மூன்னுலகுண் 
கொள்ளைப் பசியான்வெல் கூற்றினடங் கார்த்இகையான் 
வள்ளத் தனத்திருவை மார்கழியா--னுள்ளினரை 
மீண்டுடம்பு தையான் விஇமீறைக்கு மாசியான் 

- பாண்டவர் போரிற்காண்டீ பங்குனியான்.-வேண் டினோர் 
தஞ்சித் தினாயான் றமிழ்மறை வைகாசியான் 
அஞ்சப் புகும்வினைக்கோ ரானியான் '"



59. 
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64, 
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68, 

69. 

10. 

11, 

79. 

13, 
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கற்கடகம் வக்தொன்றக் கற்கடகம் போக்தொன்றக் 

கற்கடகம் சேர்ந்த கரத்தனொன்:--கற்கடகன் 

Ames கொடியோளைச் சன்னபின் னஞ்செய்தோன் 

இங்கமலை மேவுகா இங்கஞ்--சிங்கத்தி , (60) 

லேறுகன்னிக் கே.திரி யீர்தோ னிலக்குவனைக் 

கூறுகன்னி யாகுமரி கொள்சன்றோன்--விறுகன்னி 

மாடத் துலாவுகன்ற மா பொருட் டால்வாளி 

சூடச் துலாக்கடலைத் தூர்த்தோன்-- தாடகையாம் 

விருச்கெத். துக் கொப்பான விணிதலை பேய்போல் 

விருச்கெத்தை வேவ விடுக்தோன்--விருச்சிகத்.௮,க் 

தனுசுபடர் நெஞ்சுபோற் ஐண்ணர் துழாயான் 

தனுசுபடா வின்பிற் றரிப்போன்--தனுசுவத்தன் 

மகரகுண்ட லத். தான் மாமகர வாருதியின் 

மகரரைவென் ஜோனைவென்ற மாயன்--மகுடங்கள் (65) 

கும்பவ் குடங்கரிணைக் கொல்ை கயசைக் கூத்தாட்டுங் 

கும்பநி கும்பன்விழக் கோவித்தோன்--கும்ப 

கருணன் நலையைக் கடன்மீனங் கவ்விக் 

கருணமிடச் தண்டும் கணையான்--கருணையா 

லாஇித் தனைச்சசியை யங்கா சகன்றன்னைப் 

போ இத்த நம்புகனைப் பொன்னவனை--வாஇத்த 

வெள்ளி தனைச்சனியை வெட்டுண்ட அட்டர் தமைக் 

தள்ளி விடவே சலிகைதச்தோ--னொள்ளிய 

QsGenr தானென்றோன் தேவா தபதேவன் 

தித்தரைதா னென்றோசைச் றுவோன்--சத்இிரையாய்(710) 

வையா கூறு மறையோர்கள் சிர்தனையே 

வையா யீர்ச வரதன் -வையகசன் 

ருனிய மத்திடவே யாகு கசடர்களுச் 

கானிய மத்தை யறிவிப்போன்--சானிலமே 

are. வராஇருக்கா லாகா செனக்கள் 

ளாடி.வா வேயரவி லாடிவர்தோ--னாடிபா
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74. 

15. 

76 

17. 

78. 

19. 

80. 

81. 

82. 

திருவேங்கடவுலா 

லாவணியைக் கூடாம லாகவரை யேர்தினோ 

னஞாவணியி லோசை தனி லாசையா--னாவணியில் 

வந்தபுசட் டாதியெல்லா மாற்றுவோன் விடணனை 

வந்தபுரட் டாதிலங்கை வைகென்ரான்--வக்துபுர (75) 

மற்பசித் ச பேர்களை யாரெவசென் றன்னமிட்டா 

னற்பசிக்குச் தீங்குச் க ஹணுகாதோ--னற்பசிக்குஞ் 

இக்திய னோகார்ம் இகையார்க்குச் செல்வமே 

பந்தியாக் கார். த்திகைக்கா பாலியா-.-னிக்தையாய் 

மார்கழியா மாலை மணிமர் வு ளான்மங்கை 

மார்கழியா தெய்யு மகன்றாை--மார்கழியா 

மாத்தையி லேமலைவான் வானெறியே கேயனுக்கு 

மாத்தையிலே சொர்க்கம் வழங்குவோன்--மா.த்தையிலே 

மாசியா வேத வழியா மகம்புரிசோ 

மாயோம் வேதன் வணங்குவோன்--மாசமாப் (50) 

பங்குனிக்குப் பிஞ்சு பலிக்கும் குருகாடு 

பங்குனிக்கச் சொன்ன பசக்தாமன்]--பங்குகனைத் 

தேரிருக்கச் சொல்லிச் செலுத்தினான் தேவருக்குப் 

பாரிருக்கச் சொல்லிப் படி.வி 'த்தோன்--தாரிருக்குஞ் 

செப்போ டிருக்கும் இருவிருக்கு மார்பினே 

னெப்போலு மென்னெஞ் சனிலிருப்போ--னப்பேழுங் 

. காயத்தர் னெய்தகருவ் காயக்தான் மேலையா 

காயத்தா னாயேன்ச௪ காயத்த--னாயிசகா 
  

81. பரக்தாமன் - விஷ்ணு. பங்குகன் - அருச்சுனன். 

82. இல்வடி. திருமால் அருச்சுனனுக்குத் தேர் செலுத்இிப் பார்த்த 

சாரதி எனப் பெயர் பெற்றமை கூறுவது. தார் - மாலை. 

83. செப்பு - பூப்பேழை. இரு - இலக்குமி, அப்பு - நீர். அப்பு ஏழும் - 

ஏழு கடலும். 

84, காய - நீர்வற்ற, கருங்காயத்தான் - கரிய திருமேனியுடையான். 

இவ்உடி. முதல் சொல் மடக்கு வருதல் காண்க. மேலை ஆகாயத்தான் - 

வைகுண்டம். நாயேன் சகாயத்தான் - அடித் தொண்டனாய எனக்கு உதவி 

யாளன்.
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85. மத்தினு னந்தணரோ மத்தின னன்மறைச்சே' 

மத்தின் பாலாழி மத்தினன்--மெய்த் தமறை (85) 

86. பங்கத்தான் பொற்பாண்ட ரங்கத்தா Cordes soar 

னங்கத்தான் செங்கைச்சா ரங்கத்தான்--சலங்கத்தான் 

87. தன்கைத் இ௫ரியான் றண்ணச் இ௫ரியான் 

் தென்கச் சியிலத் தி௫ரியான்--தன்கைக்கு 

38. ளோட்டினா னுண்பலியை யோட்டினான் வைகுக்க 

நாட்டின னென்புலமை நாட்டினான்-- கூட்டுமறை 

89, சாதரா கன்டடைக்கு சச் னச்சினான் 

 வேதவே தன்சபரி மெச்சினான்--கோதிலா | 

90. @reur ரச்சபையி லாடுவா னாடுவான் 

பாரவா சன்சுருதி பாடுவா--னீருடுத்ச (90) 
  

85, ஆயிர சாமத்இனான் - சசஸ்ர சாமன், ஓமத்தினான் - யாகபஇி. 
நான்மறைச் சேமத்தினான் - வேத ரக்கன். பாலாழி - பாற்கடல், மத்தி 

னான் - மந்தர மலையாகிய மத் இனையிட்டுச் கடைக்தோன். 

86. மறையங்கத்தான் - வேதாங்கங்களையுடைய பிரமன். பாண்ட 
ரங்கத்தான் - பண்டாரங்கக் கூத்தனையுடைய இவன். எல்லாம் தன் ௮ங்கத் 

தான் - பிரமன், வென் இவர்களை எல்லாம் ,சன் மேனியில் உடைய திருமால், 

கேசவன் என்னும் திருகாமப்: பொருள் காண்க, சாரங்கம் - வில், செங்கைச் 
சாரங்கத்தான் - வில்லைத் தன் வந்த திருக்கையிலுடையான். சங்கத்தான் - 
பாஞ்சசன்னியம் என்ற திருச்சங்கை யுடையான். இஒறியான் -. சுதரிசனம் 

என்ற திருச்சக்கரத்தை யுடையான். 

87. இஇறி - தேர். தென்கச்சி - தெற்கிலுள்ள திருக்கச்சி ஈகர், 
அங்குள்ள அத் இஇரியை யுடையான்., 

88. ஒட்டினான் உண் பலியை ஓட்டினான் - பிரமன் தலையோட்டிஞல் 
சிவன் பிச்சை உண்ணுதலை நீக்செவன். என் புலமை காட்டினான் ~ 

gronAfur தமக்குத் இருமால் இருவருட்பாங்கால் பேரறிவு வாய்க்சமை 
கூறுஇன்ளார். 

89. மறையோசையை உடைய தலைவன். இடை - மறை இதும் 
இடம் : ௮ன்றி ஆடுகளின் இடை. ஈச்௫னான் - விரும்பினோன். ௮அச்சினொான் - 
அச்சம் உடையான் : அன்றி அச்சிறியோன். வேதத்தால் அறியப்படுபவன். 
சபரி - என்ற வேட்டுவ மகள் மெச்சுதலை உடையவன் - இராமாயண 
ஆரணிய காண்ட வாலாறு. . 

90. சபையிலாடுவான் - வன். அவனால் காடப்படுமவன். பாச 
வாரன் - கடலிடத்திருப்பு உள்ளவன். «GG - வேதம், நீர் உடுத்த - 
கடல் சூழ்ச்த. ்
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9]. வன்னீமே யன்னமா மன்னத்தா COUGHS 

சின்னமே சின்னமாஞ் சன்னத்தான்--பின்னை 

99, மணவாளன் வாளன் மதுசூதன் சூதன் : 

் குணவாளன் புட்கோபன் கோபன் ---கிணமே 

98. பராவுவ் கலப்பை பரசு சரசாப 

Sir னிசாம னிசாம--னசாவிந் 

94. படியளப்பா னெற்கும் படியளப்பா னண்ட 
மூடியளப்பா னென்று முடியா--னெடிய 

95. வடமா மலையான் வர௫கர னெதிர்கொள் 
வடமா மலையான் வசத்தான்--படிபஞ்ச (95) 
  

91. அன்னம் - அன்னம் போன்ற பூமிப் பிராட்டி. மண்ணுலகு இரு 
மாலுக்கு உணவாதலின் ஈயம்தோன்ற அன்னம் ஆம் என்றார். ஆ மருப்பு - 
பசுவின் கொம்பு. சன்னம் - சிறு தண்டு, ஊது கருவி, அடையாளம் என்ற 
மூன்று பொருளும் கொள்ளின், பசுக் கொம்பின் று துண்டினை ஊது கருவி 
அடையாளமாகச் கொண்டவன் என்று கண்ணன் இறம் காண்க. பின்னை - 
பின்னைப் பிராட்டி. “* பின்னை தோண் மணந்த பேசாயன் ''-- ஆழ்வார். 

92. மணவாளன் - மணம் கொண்ட தலைவன். வாளன் - காச்தகம் 
என்ற வாட்படை யுடையான். மது சூதன் - மது என்ற அசுரனைக் கொன்ற 
வன். சூதன் - தேரினை ஓட்டுபவன். குணவாளன் - அநந்த கல்யாண 
குணங்களை உடையான். புட்கோவன் - பகாஸுரன் என்பான் கம்சன் ஏவ 
லால் கொக்கு வடிவாய்க் கண்ணனைக் கொல்ல வந்த போது அசன் வாயல 
இனைக் இழித்துக் கொன்றதனால் இப்பெயர் சாற்றினர். கோபன் - இடையன். 
நிணம் - கொழுப்பு. . 

98. கலப்பை, பரசு, சரசாபம் - இவை முறையே கிலம் உழுகின்ற ஏர், 

கோடரி, அம்பு பூட்டிய வில் என்ற படைக்கலங்களைக் குறிக்கும். பின்' 
அடியுள் உள்ள * இசாமன் ' என்ற மூன்று பெயர்களும் முறையே கலப்பை, 
பரசு, சரசாபம் என்பவற்றொடு நிரனிறையாய் இயைந்து பலராமன், பரசு 
சாமன், தசரதராமன் இவர்களைச் குறித்தல் காண்க. நிணமே பராவும் - 
என்பது மேல் கண்ட முப்படைக் கலத்துக்கும் உரிய அடைமொழியாம். 
௮ரா - ஆதிசேஷன். 

94. அராவிற்படி - ஆதிசேஷன் தாங்கும் நிலவுலகம், அதனைத் 
இரிவிக்செமாவதாரத்தில் அளவிட்டான் ஆதலின் * படியளப்பான் * என்றார். 
எற்கும் படியளப்பான் - எளியேனுக்கும் ௮ன்றன்று வாழ்க்கைப் பொருள் 
உதவுவோன். அண்டம் - மேலுலகு, முடியான் - அளவில்லாதவன், 

95. நெடிய வடமா மலையான் - நீண்ட கயிலை மலையான் Bu 
சிவன். வரத்தான் - வரத்தினாலே. எதிர் கொள்ளும் வேங்கடமா மலை 
யுடையவன். வரத்தான் - வரச்தரும் கடவுள்,
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96. பூதங்க ளப்பன் புராணமறை .நாற்கப்பன் 

மூதண்ட ராசிக்கு முன்னப்பன்--வே.த 

97. முனைவருக்கு மப்பனொரு மூவருக்கு மப்ப 

னனைவருக்கு மப்பனு மப்பன்--றனதாக் 

98, இருப்பதியு மாழ்வார்தக் தீர்த்தமும் பூங்கா 
விருப்பு மடி.ப்புளியின் வீ.றும்--பொருப்படியிற் 

99. கோபாமுர் தெண்ணீர்க் குளிர்மண் டப,த்திரளு' 

மாபெரிய வேற்ற வனப்பாடுஞ்--சோபனஞ்சேர் 

100. சத்றேற் papers RaseCagr ApBRud* ் 

பற்றேற்ற வேணிப் பழுக்குன்றுஞ்---சு.ற்றேற்று (100) 

101, முந்தியகா னாறு முழங்கான் முறிப்பானு 

மெக்தைகிரி யன்னைக் கிருக்தானு--மக்த.க் 
  

96. பஞ்சபூதங்கள் - நிலம், நீர் தீ, காற்று, வானம். இவற்றைச் 

தோற்றுவிப்போன் ஆகலின் பூதங்கள் அப்பன் என்றார். புராணம் மறை 

தற்கு ௮ப்பன் - வேதபுராண வித்தைகளுக்குத் தந்த என்க. மூதண்ட 

ராசி - பிரமாண்டச் கூட்டம். 

97. முனைவர் - முற்பட்ட இருடிகள். ஞூவர் - ஆக்கல், காச்சல், 
போக்கல் செய்யும் மூம் மூர்த்திகள். அப்பன் ஆம் அப்பன் என்ற பாராட்டு 

காத்தற் சடன் பூண்ட கடவுட் குரியதாகக் சாட்டியது போற்றற்பாலது. 

98. அகனதாம் இருப்பதி - இருமலை அன்றி. அடிச்சாரலில் ௮மைக்த 

Agu Guy என்றபடி, ஆழ்வார் இர்த்கம் - என்பது கபில தீர்த்தம் எனப் 
பண்டு தொட்டு வழங்குவ. பூங்கா - பூ்சோலை. அடிப்புளியின் வீறு - 
தாழ்வரையில் தழைத்து நின்ற தஇருப்புளிய மரமும் அதன் இறப்பும். 

இபாருப்பு - இருமலை. 

99. அடியிற் கோபுசம் - தாழ்வரை அடிப்படிக் கோபுரம். தெண்ணீர்ச் 
குளிர் மண்டபத்திரள் - தெளிர்த குளிர்ந்த குடிநீர் தட்டின்றி யுள்ள 

வழியிடை மண்டபத்திரள். வனப்பாடு - தோன்றும் அழகு. சோபனம்-- 

சோபானம் - படி.யடுக்குகள். 

100. கார௫ங்கர் கோவிற்சரி - இருமலை வழியிடை அமைந்துள்ள 

சரஸிம்ம ஸ்வாமியின் சச்கிதி. பிடித்து ஏறுதற்குரிய ஏணி போன்ற பழுக் 

குன்றும் : சுந்றேற்றும் - சுற்றி ஏறும் இடமும். 

101. கானாறு - காட்டாறு. முழங்கான் முறிப்பான் - என்பது செங் 
குத்து ஏற்றம் ஆகிய படிக்கட்டுமலை. இது சசனாண்டு 1887-ல் அமைர் 

இருர்.த.காகக் கல்லெட்டு காட்டுகிறது? எச்தைகிரி - இருமலை. அன்னைக் 

. இருந்தான் - இருமலைக்கு அடுத்து முன்புள்ள இட விசேடம், 

பி-ம். பின்னைக்கிருக்தான். 

3
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102, இருமலையும் பட்டணமுச் தெய்வச் தெருவுக் 

SHUM YES FTI HEFCE ES சார்.துங்--குருனெமுச் 

103. தென்ன வனமுஞ் செழும்பாளை யங்கமுகுங் 

" சன்னவு நெல்லுங் கதலியும்--புன்னையிலே 

104. கூவுங் குயிலுங் குளோஞ்சியுஞ்செம் மாதளையு 

மாவும் பலாவு மதவேளுக்--காவலரு 

105. மன்னநடை யாரு மரிபிளவும் வெள்ளிலையும் 

பொன்னு மணியும் புழுகலுஞ்-..- சன்னிதியுஞ் (105) 

106, செங்கே தகையும் இருக்கோனே ரிக்கரையுங் 

கொங்கேறுச் தென்றற் குளிர்காந்று--மெங்கேயுண் 

107. டாசே யினிவே றலங்காசம் பாடுவா 

சாரே பிறர்கொண் டலங்கரிப்பா--ரூசே 

108. பசமபத மிர்தப் பசையிலா சென்றோ 

மசச.தலெற் பன்மலைக்கு வக்.தா--னரிகரியென் 

102. இருமதில் - பிராகாரச் சுவர். பட்டணம் - சுற்றாக உள்ள 
சிற்றூர். தெய்வச் தெரு - திருத்தேர் வீதி. தருவனம் - மரங்கள் நிறைந்த 
தோப்பு. செஞ்சார்து - சந்தன மரம், குரும் - குருக்கத்தி மரச் 
கூட்டம். 

108. தென்ன வனம் - தென்னர் தோப்பு, பாளை - குருத்து. 

கன்னல் - கரும்பு, கதலி - வாழை, 

104. குளோஞ்ச - கொழிஞ்சி மரம். செம்மாதளை - Rats மாதுளை 
மரங்கள். மா, பலா - மரங்கள். மதவேள் - மன்மதன். காவலர் - பூஞ் 

சோலை மலர்கள். 

105. அன்ன சடையார் - ௮ன்னப் பறவையின் ஈடைபோன் ந ஈடை 
யுடைய இள மகளிர். புழுக௫ல் - புனுகும் அகலும். 

106. கேதகை - தாழை. கோனேரி - சுவாமி புட்சரிணி என்னும் 

திருக்குளம், கொங்கு - கறுமணம். சென்றல் - தெற்குச் இசையினின்றும் 
வரும் இளங்காற்று : வசந்தம், மந்தமாருதம் எனவும் படும். 

107. அலங்காரம் - அழகு செய்தல். உள்ள அழகு பாடுவாரும், பிற 
சைச் கொண்டு அழகு செய்வாரும் யாரோ என்றபடி - இயற்கை அழூன் 

, வீ௮ தெரிவித்தபடி. 

108. பசமபதம் - விஷ்ணுவின் நித்திய விபூதி இருப்பு ஆயெ 
வைகுர்தம். பசை - சிறப்பு, மரகத வெற்பன் - மரகத மலையினை ஒத்த 
திருமேனி உடைய் இருமால், மலைக்கு - இத் இருமலைக்கு. அரிகரி என்று - 
ஹரி ஹரி என்று பெரு முழக்கம் செய்து,
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பவனி. 

109. நெம்பிசான் கம்பத் தெடுத்ததா எரிற்கங்கைக் 
கொம்பிழிவ தென்னக் கொடியேற்றி. யம்புயனார் 

110, செய்தபாட் டாதித் இருகாளி லேயொருகா 

ளெய்தியவை குக, இனுமிருக்து--கைசெய்து (4110) 

111. வாழுச் திருமா மணிமண்ட பத்திருந்தே 

யாழுக்.த கையா ரிருபாலுஞ்-- சூழப் 

112. பழம்பணியுவ் குங்குமமும் ப்க்கயமின் — 

செழுஞ்சுவடுக் சண்புழுகுஞ் செச்சைக்--குழம்பாய் 

13. நிறைந்தவெல்லா நீகமெணி நீலமலை யாக்கி 

வெறும்புறத்திற் காட்சி விரும்பி--யறங்கிளருஞ் 
  

109. எம்பிரான் கம்பம் - திருமலைப் பெருமாள் இருக்கொடி ஏற்று 

கம்பம். எடுத்த தாளிற் கங்கைக் கொம்பு - உலகளக்கத் தூக்கிய தஇருவடியி 

விருக் ச கங்கைப்பெண். இழிவது - இறங்குவது, கம்பத்துக் கொடியேற்றி 

என இயைக்க. கொடி ஏற்ற விழாச் செய்தி. அம்புயனார் - பிரமன். 

110. புரட்டாதித் இருகாள் - புரட்டாசித் தஇங்களில் நிகழ்த் தும் 

பிரம்மோத்ஸவம், இவ் விழாவினை மூதலில் பிரமதேவன் தொடங்கிய 

செய்தி தல பு.சாணத்தால் ௮றிக, 

111. இருமாமணி மண்டபம் - 'இருவேங்கடமூடையான் திருக் 

கோயில் முன் இரு மண்டபம். இ;து சகனாண்டு 1839-ல் ஸ்ரீ மாதவ;தாசர் 

என்றவரால் கட்டி முடிந்ததென்று கல்வெட்டு காட்டுகின்றது. (Vide 

No. 88. T. T.) wrp 26g கையார் - யாழ்க் கருவியை இசை கூட்டிப் 

பாடும் இசைவாணர்கள். குங்குமம் - குங்குமப்பூப் பூச்சு. 

112, பணி- ௮ணிகலன்சள். பங்கயமின் - தாமசை மலறில் எழுச் 

தருளியுள்ள மின்னற் கொடி. போன்ற திருமகள். அ௮லர்மேன் மங்கையார் 

௮கலூல்லே ஸணிறையுமென்று ௮மர்க்த இருமார்பம் ஆதலால் பாதச் செழுஞ் 

சுவடு உடையதாம், புழுகு - புனுகு. செச்சை - ei ser. Bena! திருவேங் 

கடமுடையான் திருமேனித் தைலக் காப்புக்கும் பூச்சுக்கும் உரியவை. 

118. நில மலையாக்கி - ன் குன்றம் போலத் 'சோன்றுமாறு 

செய்து. வெறும் புறத்இற் காட்டு - ஆடை ௮ணி கலவையாதி சளைச்த இரு 

மேணியின் தோற்றம்,
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114. செய்யா ணகக்கூர் கெளியவோ வெண்ணெய்தயிர் 

நெய்யா டியமுடையை நிக்கவோ--கையார 

115. வஈகாய கங்கையுட னம்பொற் கடாசகீர் 

நீகாச ௩.ற்கல௪ நீசாட்டி5-தோகையோ (115) 

116. டொற்றாடை யெல்லா வுலகலையா தேயொற்றிச் 
Goat தாம்பின் செயலெண்ணிப்--பெற்றாரி 

117. லள்ளியப்பு கற்பூர மஞ்சனவெற் பிற்சாத்தி 

வெள்ளிவெற்ப தாக்க விசாலமாய்--வெள்ளிவெற்பை 

118. யஞ்சனவெற் பாக்கவே'யாசப் புமுகொழுக்கி 

மஞ்சரியுஞ் சன்ன மலர்தூவிச்---செஞ்சுடரின் 
  

144. செய்யாள் - திருமகள். ஈகக்கூர் - நகம் பட்ட றல் தழும்புகள். 
முடை-தீ நாற்றம். இருவேங்கடமுடையானுக்குத் இருமுழுக்குச் செய்தலை, 
இருமகள் அவன் இருமேனியில் ஊறுபடுவித்த ஈகக்€றல் காண விரும்பியோ? 
௮வன் விருப்புற்று ௮ளை*ச வெண்ணெய் தயிர் நெய்யாடலில் உண்டாகிய 
மூடை காற்றத்தைப் போக்கவோ 1! நிகழ்ச்ததெனச் தற்குறிப்பேற்றி யுசைத் 
தார். 

115. ஆகாய கங்கை-ஆகாச கங்கா தர்த்தத்தின் நீர். அம்பொற் கடார 
நீர் - திருக்கோயில் உட்பிராகாரத்துள்ள இருமஞ்சனக் ணெற்று நீர் நிறை 
வித்த பெருங் கடார நீரொடு, நிகாரம் - பணிநீர், கலசம் - செம்புப் பாண்டம். 

116. ஒற்றாடை - கீராடியபின் இருமேனியில் நீர் ஒற்றி நீக்கும் இரு 
ஆடை, உலகு அலையாதே ஒற்றி எனச் சிறப்பித்தார் - திருவயிற்றினுள்ளும் 
புறமும் ௮அமைக்த உலகுயிர்களுக்கு ஈலிவு உண்டாகாதபடி. ஒற்றிக் ௪ தன்மை 
காட்டுதற்கு. இற்றாயர் - இறு ஆய்ச்சாதியர். தாம்பு - கயிறு. பெற்றார் - 
பெற்றெடுத்தோர். கயிறு இறுசக்யெ பிணிப்புச் தன்மை பார்த்து என்றபடி, 

117 கற்பூரம் - பச்சைக் கற்பூசம் இிருவேங்கடமுடையான். இரு 

மேனித் திருமுழுக்கு காளில் புழுகுத் தயிலத் தஇிருக்சாப்புச் செய்யச் சேர்ப் 
ப்து வழக்கம். கல்வெட்டுகளில் இலவு காணப்படுகின்ற. அஞ்சன வெற்பு - 
அஞ்சனமலை : இருவேங்கடமூடையானுக்குக் குறிப்புப் பெயர், 

115. பச்சைச் கற்பூரத் தேய்வையும், புழுகுத் தருக்சாப்பும் முறையே 
வெண்மை திறமும், கருமை நிறமும் தோற்துவித்தலால் வெள்ளி வெற்பு, அஞ் 
சன வெற்பு என இரு வண்ணமாக உரைத்தார்.  இருவேங்கடக் கலம்பகம், 

* கலமணி மலைபா னிலவுபோர்ச் தென்ன 
வாலிதிற் கருப்புர மேலணிர் தந்த 
வியன்மலை கமஞ்சூற் புயல்படிச் தாங்குப் 
புழுகொழு கப்புனை யழூயெ, வடிவோய் "என 

இவ்வாறு உரைப்பதும் காண்க. 

மஞ்சரி - பூங்கொத்து. சன்னம் - அடையாளம். செஞ்சுடர் - வர்த 
கதிர்கள்.
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119. பன்னிசண்டு சூரியரும் பானுகுலத் தேபிறக்தாழ் 

கென்னசெயகச் தக்கோ மெனவெண்ணிப்--பொன்னின் 

180, சரெணாவலி தொகுத்த கேண்மையென மின்னச் 

தருணாருண மகுடஞ் சா.த்தி--யிரணியவில் (120) 

121, லம்புடனே வக்ததென வம்மவுலிச் சூரியர்கள் 
விம்பமெனக் கோறம்ப மேற்கட்டி--யும்ப 

122. ர௬ுலகளக்த காலத் அடுப்படிச்க தென்னத் 

இிலகமணி விம்பச் திருத்திக்-- கலைகுறைக்,த 

19:. தண்பிறையு மீசன் சடைப்பிறையு நாணவே 
வெண்பிறைகா மத்தை விதானித்துப்--பண்புமறை 

124, யெத்தோடு மாழ்வா ரிசையிருக்த பண்டாசத் 

தத்தோடு முக்தோ டலங்கரிததுச்--சத்சமதி 

125. மண்டலத்தைக் றி வருமுபய பானுவெனக் 
.குண்டலத்தின் காக்இக் கொழுக்கோடக்--கண்ட (125) 
  

119. பன்ணிரண்டு சூரியர் - மேடம் முதலிய பன்னிரண்டு இசாசி 
களிற் செல்லும் பன்னிரண்டு சூரியர்கள். பானுகுலத்தோன் - சூரிய குலத் 
gi Ines சீராகஉன். 

120. செணாவலி-கதிர் வரிசை. கே்மை-நட்பு, தருணாருணமகுடம்- 
பக்குவமான சிவர்.த பொற் கிரீடம். இரணிய வில் - பொன்னாற் செய்த வில். 

121. மவுலி - மகுடம். விம்பம் - பிம்பம், கோறம்பு - நெற்றி 
௮ண்ியுள் ஓன்று : பெரியாழ்வார் இருமொழி - *: நெற்றிமேற் நிருத்திய 
கோறம்புச் திருக்குழலும் '” 8. 4, 0, பார்க்க, உம்பர் - மேல், 

122. உடு - ஈட்சத்திரங்கள். இலகம் - பொட்டு, கலை - ஒளி. 
ட ஈசன் சடைப்பிறை - சிவன் சடையில் ஒரு கலைப்பிறை. மூன் சுட்டியது 
வானில் உள்ள முக்காட் பிறை எனச் கொள்க. 

123. வெள்ளிய பிறைவடிவுள்ள தஇிருகா -த்தை (ஊர்த்துவ புண்டசம்) 
விதாணித்து - மேல் இட்டு, மறை - வேதம். 

124. எத்து - போத்று (ஏத்து). ஆழ்வார் இசை - ஈம்மாழ்வாரின் 
திருவாய்மொழிப்பண் , பண்டாரம் - சரக்கறை, ஈண்டுத் இருவேங்கட'் 
மூடையான் திருச்செவிகள். :* ஆழ்வார்கள் செர்தமிழை யாதரித்த வேங்க 
Lo” எனத் இவ்யகவி பிள்ளைப் பெருமாள் ஐயங்கார் ௮ருளியதும் காண்க, 
அத்தோடு முத்தோடு - தோட்டினை முத் அக்களோடு, 

125. மதி மண்டலத்தைக் றி வரும் உபயபானு - சந்திர மண்டலத் 
தைப் பிளச்அு வெளிப்படும் இரு குரியர்கள். இங்குத் திருமுக மண்டலத் 
தில் இருச்செவியில் இலகும் இரு குண்டலங்களுக்கு அபூத உவமை. காந்தக் 
கொழுக்து - ஒளியின் கதிர்கள். கண்டம் - கழுத்து, உலக௫ு மூன்று - 
மேல் ழ் ஈடு உலகங்கள், .
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126. மெரருகானே மூன்றுலகு முண்பதற்குக் காட்டும் 
விருதாச் திருச்சாச்தை விக்க. யருணவெயில் 

121. சேகுபுரி குண்டலமாஞ் செங்கஇரை வெற்பிலும்பாய் 
் போடூயென வாகு புரிகாக்த--மாகும்ப 

128. வெங்கதமா தங்க கிடல்கமணிக் கிம்புரிபோ 
லங்கசமா தங்க வணிபொங்கத்--சங்களிலே 

129, ஈங்கணங்க ணாதனென்று சாகரெலா மீன்றமணிக் 
கங்கணங்க ணின்று கதிர்விசச்--சங்ககிலாச் 

150. சக்கரத்தின் வெய்யிற் ௪மசாடு மார்பிலே 
- புக்கிருச்சா ளூசல் புகுர்காட--மிக்ககறைச் (130) 
191, தண்டுழாய் மாலை தீழுவுநீ லக்கோவை 

வண்டுழா நின்று வனப்பெய்த-- வண்டங்க 

134. ஞள்ளிருக் சு விம்பமென வொண்மழைக்குள் ளாலியென த் 
தெள்ளியமுக் தாசச் இரணெருங்க--வள்ள ற் 7 
    

126. விருது - வெற்றிக் குறி, ,இிருச்சரம் - சண்டசரம் என்னும் 
பொற்பணி,. வீக்ட - கட்டி. அருணம் - சிவப்பு, 

127. சேகு - இண்மை. குண்டலமாஞ் செங்கதிர் - சூரியன் :; உர 
வகம், வெற்பு - மலை, போகி - பாம்பு, இங்குச் சூரியனைப் பற்ற வரும் 
இசாகு ஐ௫ய பாம்பு. வாகுபுரி - தோள்வளை என்ற அணி. காச்த - விளங்க, 

128. வெங்கதம் - கொடுஞ்னம். மாதங்கம் - யானை, விடங்க மணி 2 
உளியாற் செதுக்குறாக மூத்து மணி, இம்புரி - கொம்புப்பூண். அங்கதம் - 
தோள்வளை. மாதங்க அணி - Anes பொற்பணி, பொங்க - பொலிய, 

129. நங்கள் ஈங்கள் சாதன் என்று. சாகர் - காக வமிசங்கள். மணி 
கங்கணம் - இரத்தினச் கைச் காப்புகள், ௧இர் - ஓளி... 

180. சங்க கிலா - ,இருச்சங்கப் படையின் குளிர் ஒளி. சக்கரத்தின் 
வெய்யில் - இருச்சக்காப் படையின் வெவ்விய ஒளி. இவ் வேறுபட்ட ஒளி 
தம்மிற் பொருதல் செய்யும் மார்பம் என்றார், வலப்பாலும் இடப்பாலும் இவை 
யிருந்து ஒளி செய்தலின். புக்கருக்காள் - இருமகள், இருவேங்கடமுடை _ யான் திருமார்பில் வாழும் ,திருமசள் சனிப்பாவை வடிவாய் அமர்க் து ஆடு தலின் இவ்வாறு வெய்யில் கிலவுகளில் ஊசல் ஆடுதலாகச் “சிறப்பித்கார். 
நறை - தேன், 

181. குளிர்ச்க தள மாலை, நீல மணிவடம், இவற்றில் வண்டுகள் உழுதலைச் செய்தலின் அழகு உண்டாக. அண்டங்கள் - உலகங்கள். 
122. விம்பம் - வடிவம், ஆலீ௩- ஆலங்கட்டி, * இருமேனி முத்தா ரங்கள் இருலயிந்றுள் உள்ள அண்டங்களின் வடிவம் போலவும், கரிய மேசச் தச் ஆலங்கட்டிகள் போலவும் தோற்றம் தரும் சிறப்பினைக் கூறியது, ௮ள் 

சாஸ் - சேறு,
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133. கருங்கடலின் பத்திக் கனகசவ சத்தத் 

தீரங்கமெனப் பல்பதக்கஞ் சாத்தி யருங்கல௪: 

184, வட்டமுலை தாங்குதிரு வந்திருக்க மார்பிலே 
யிட்டமணிப் பிட மெனவிளங்கச்- சட்ட 

138. ரிலக்கணச்தி லேசர் துமறு விர்திசைசன் கொங்கை 
... மலைக்கணியுக் கத்தூரி மானக்--குலைத்துளவும் - (189) 

186. பொற்பூண னூலும் புரிதாலு மேகத்துள் 
விற்போல் விழிக்கு விருந்கோம்ப---ஈற்பணிலப் 

137. பாலடையின் பாலுகாப் பல்லுயிர்க்கும் பாய்வதுபோன் 

மேலிடையே காச மிளிர்க்தசைய-- நூலின் 

138. புடைத்கெழுக்த வுக்திமடுப் பொற்றா மசையிற் 
-. சுடர்க்கொடிபோற் பொன்னசைஞாண் சற்றி--யடுக்குலகை 

189. யொட்டியொட் டானிடையி லொட்டியா ணத்தரை நூல் 
பட்டிகையாம் கட்டிப் பரிசுக்... கட்டவே 
  

188. பத்தி - வரிசை, கனகம் - பொன். சஈவாச்இனங்களை SA 
விளங்கும் அலைகளைப் போலப் பல மணிப்பதக்கங்கள் ௮ணிர்து. சலசம் - 
கும்பம், 

184. மணிப்பீடம் - நீலமணி யாசனம். இட்டர் - சாழுத்.இரிகர். 

185. மறு - ஸ்ரீவச்ளம், இச்இிரை - இருமகள், களப கத்தூரி 
கருநிறத்த.சா.சலின் திருமார்பின் மறு அதனை ஓப்ப என்றார், மான - ஒப்ப, 
குலத்துளவு - சிறச்ச துளசி. 

186. ளவு, பொன்னூல், புரிநூல் ஆய இம் ஞூன்றும் மேகத்துள் 
தோன்றும் பன்னிற வானவில் போலச் கண்ணுக்குப் புதுக்சாட்டு அளிக்க. 

187. பணிலம் - சங்கு, சங்கம் ஆ௫ய பாலடையில் உள்ள பால் சன் 
இிருவயிற்றுள்ளிருக் கும் பல வுயிர்களுக்கும் பாய்வத போல மேலாடை யா௫ய 

உத்தரியம் விளங்க என்றார். ஏகாசம் - மேலாடை, 

188. பொன்னசைஞாண் - இடுப்பிற் கட்டும் பொற் கயிறு, இது 
இருவுஈ்தி யாகிய மடுவில் பூத்த தாமசையின் ஒளிக்கொடிபோற் தோற்றம். 
செய்யும் வண்ணம் கூறினர், | 

189. சாராயணன் விசுவ eh Binge ஒட்டி. யொட்டாதுள்ள நிலை 
மையைச் கூறி அன்னான் இடுப்பில் ஒட்டியாணம், அரைப்பட்டிகை ஆயெ 
அணிகலன்கள் ௮ணிவித்தமை சாட்டினர்.
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140. கச்சிறுக௫ச் சோவுங் கட்டிக் கருதார்தங் 

கைச்சறுக்க மார்க கம்பிக்கத்--தைச்சவிழிப் (140) 

141. போ.காள் சருவுமெனப் பூவிருக்த பெரற்றுடையைப் 

” பிதாம் பாத்தாற் புறம்பேணிப்--பூதலத்இி 

142. லெங்களுக்கு மெம்மை யெழுதினா ரைப்படைத்தார் 

தங்களுக்கு மூ.சாதை காளிலே--மங்கலப்பொழ் 

148. செஞ்சுதங்கை பூட்டியிளஞ் சேயாக்கித் தேவசெல்லாச் 

தஞ்ச தங்கை கூப்பிச் சணென்ன--மஞ்சரிக 

144. வெண்டையமுச் சண்டைகளு மின்னேட முன்னோடிச் 

சண்டையிடு மாபோற் சலசலெனப்--பண்டித் 

145, தரையளந்த சேவடியைச் தானளந்தோ மென்று 

் , இருவடியி ணங்கிக் திகழத்-- துருவியொளி (145) 

116. சன்னபின்ன லாக் தசைந்தபாஞ் சோதியுரு 

வின்னதென வைய மிசைவிக்கக்--கன்னிமலர் 

147, சர்இரநீ 'லோற்பலங்கள் சாச்துகைக்கு ளோர்பலத்தை 

யிர்தின்கா ணிக்கை யெனவிப்க து-- வக்தவுணர் 
  

140, கச்சு - ௮ரையிற் கட்டும் கச்சை. சரா - கவசம், கருதார் - 

பகைவர். தங்கை - தங்கையா. AgeGuat - இளம் பெண்டிர். 

141. போதாள் - பூவிருக்கவள். சருவும் - கொஞ்சிக் குலாவும், பூம் 
தேவி அமர்ந்த அழகிய தொடைகளை, மீதாம்பரம் - பொன்னாடை, புறம் 
பேணி -. வெளி மறையப் போர்த்து. 

142. எம்மை எழுதினார் - பிறப்புக் கணக்கில் இட்டவர். மூதாதை - 

148. சதங்கை பூட்தெலால் று குழவியாகச் ௧௫.௫. தஞ்சம் - 

எளிமை. சரண் - புகல். மஞ்சரிகம் - பூ வேலைப்பாடு : முத்தும் அம். 

144. வெண்டையம் - வீரர் காலணி. ஒளி ஓடுமாறு முன்னாக டி. - 
பிராசம் காண்க. 

145, பண்டு உலகை அளச்த சேவடியைத் சண்டை, வெண்டையம் 

தாம் சுற்றுதல் உற்று அளச்தின என்று தற்குறிப்புச் செய்தார். 

140, சன்ன பின்னல் - இக்கல். ' ததைந்த ~ நெருங்கிய. 

147, சர்திரன் மலர்த்தும் நீல மலர்கள், பலம் - பழம். இக்இரன் 

பெய்யும் காணிக்கைப் பொருள் எனச் கொடுத்து, அவுணர் - இராக்கதர்,
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148. சரராம லோதித் தரசைகிள்ளிப் பூவைமார் 

நீராஞ் சனமெடுத்து நின்றேத்தி--யாசேனு 

149. மெண்ணாு தன் னுள்ளே யெப்பொருளுங் காட்டிறைக்குக் 

கண்ணாடி காட்டியினை காட்டியே--பண்ணல்வழி 

150, வாசாம லின்றைமட்டு மன்னியெனக் தென்மங்கை ' 

யூசானை முன்னே யுடன்படுத்தி--யாரணகத்தான். (150) 

151. மங்கல2 தச்.௮.இயால் வைகா னசவிதியா 

லங்கரங்க வைபோகத் தர்ச்சித் அப்--பைங்கறியோ 

152. டாறு சுவையுணவி சாயிரகேர டித். தளிகை 

மறு முகமாய் அுகர்ச்தருளி--விறெல்லா 

158. மேவியடைக் காயமுதும் வெள்வெற் நிலையமுதுக் : 

.. தேவியசோ டேயயின்று சராடிப்--பூவைமீ 

154. ரண்ட ௬ுடன்கோயி லாலயங்கள் பொன்வெள்ளி 

மண்டபங்க ளாயிரக்கான் மண்டபங்கள்--தொண்டர்செயும் 

155. பல்சிறப்பு மண்டபங்கள் பார்ப்போம் பவனிக்கு 

வல்விரைச் து பல்லக்கில் வாருமெனக்---செல்வரிசை 155) 
  

148, தசையை ககத்தாற் கிள்ளிக் காப்பிடுதல் மகளிர் வழக்கு. பூவை 
மார் - இள மகளிர், நீராஞ்சனம் - நீரார,த்தி. 

149, இறைக்கு - இறைவனான சகாசாயணனுக்கு. தன்னுள்ளே 
யெல்லாப் பொருள்களையும் காட்டும் இறைவனுக்கு அவன் திருவுருவைக் 

கண்ணாடிக்குள் காட்டி வடிவொப்பினைத் தோற்றுவித் தென்று இறெப்பித்சார். 

150. மன்னி - நின்றோன். தென் மங்கையூரான் - இருமங்கை யாழ் 

வார். இவ்வாழ்வார் முன்பு இருமால் நெறி தழுவாது நின்று பின்னர் அப் 
பெருமான் இருமக்இரம் பெற்று அடிமை பூண்ட வரலாறு தேர்க. 

151. ஆமணம் - வேதம். மங்கல ததத்துி - சுப சங்கீத தோத்திரம். 
வைகானசம் - ஸ்ரீ சாராயணன் விகசனஸ மகருஷிக்கு ௮ருளிச் செய்துணர்த் 
Bu ஸ்ரீவைணவாகமமாம். அங்கங்க வைபோகம் - எல்லாச் இறப்பும் குறை 
வின்றி யுடைய. பைங்கறி - பசிய மிளகு. 

152. ஆறுசுவை - கார்ப்பு, macy, amy, துவர்ப்பு, இணிப்பு, 

புளிப்பு. தளிகை - சமைத்த சோல. 
a 

158 அடைக்காய் - பாக்கு. பாக்கு வெற்றிலை யிரண்டும் ௮முதெனப் 
படுதல் வழக்கு, அயின்று - Bag: 

154, அண்டர் - தேவர். 

155. பவனி - உலா, வல்லிரைந்து - மிச விரைவாக,
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156, பூரி.சொரிக்அ புரணமறை யோர்வாழ்த்த 

விரமணிக் கேடகத்தின் மீதேறி--வாரியென 

:157, வொற்றை முழங்க வுபரிடங்க ளார்ப்பெடுப்பச் 

டட சுற்று மலர்சொரியச் தோன்றியே--வெற்றிரநிறை 

158. செண்பக வாசலிலே தென்றலுலா முன் நிலிலே 

.... பண்பலிபி டத்தின் பாப்பிலே--கண்பனிநீர் 

159, வீச வுலாவி விளங்குமணி வைகுந்த 
வாசலெழிற் கோபா£முன் வச்தெய்திச--தேசுபொழி 

100. வச்ச தட்டு வயிடூரி யப்பலகை 

பச்சை யிருசு பவழக்கா...-லச்சப் (160) 

161. ப.துமரா கக்கொடிஞ்சிழ் பன்னகமா ஸிக்கங் 
குதிகொளா ஸணிக்கனக கும்பங்--க.இிரிலகுவ் 

163. கோமே தகமகுடவ் கோலமெலரம் பொற்கலிங்க: 
மாமேரு வொத்த மணித்தேரிம்--ருமே 

163. இருமார் பிரியாத தேவி யுடனேறி a 
யிருதேவி யார்க்கொருதே ரீப்க்அ--முரசதிரப் 

156. பூரி - பரிசுப் பொருள். புமாண மறையோர் - புராண வேதம் 
௮றிச்ச பிராம்மணர், மணிகச்கேடகம் - வயிரப் பலகை, வாரி - கடல், 

157. ஒற்றை - ஊதுகருவி, உபநிடங்கள் - வேதாந்தங்கள், ஆர்ப்பு - 
பேரொலி. 

158. செண்பக வாசல் - இப்போது இது சம்பங்கப் பிரசகதிணச் 
திருவாயில் எனத் திரிந்து வழங்குகின்றது. தென்றல் - மர்தமாருதம். 
மூன்றில் - முற்றம். 

159. வைகுர்.த வாசல் - இருவேங்கட மூடையான் கருப்பக் இருகத் 
தின் உட்சுற்று வாசல். தேசு - ஒளி. 

160. தட்டு, பலகை, இருசு, ஆர்க்கால், ௮௪௪, கொடிஞ்சு, கும்பம், 
மகுடம், கோலம் முதலிய தேருறுப்புகள் - வயிரம், வயிடிரியம், 
பவளம், பதுமராகம், மாணிக்கம், ஆணிப்பொன், கோமேதகம், 
மூதலியவற்றால் அமைச்சதென ages sen காண்க, 

102. கோலம் - தேர்ச்சுற்று, த் தொங்கல் ஆடை. பொற்சலிங்கம் - பொன்னாடை. 

163, ஸ்ரீநிவாசப் பெருமாள் ஒருதேரூர்க்தும், பூப்பிராட்டியார், பின் னைப் பிராட்டியார் இருவரும் ஒருங்கு மற்றொரு தேஜூர்ச்தும் போக்த பழஞ் 

மாகதம், 
பொன்னாடை 

6 

Osi) Bye grad அறியப்படுவது.



தல்விசேடம் 27 

164. பேரி முழங்கப் பிளக்ததய னண்டமெனத் 

அரியங்கள் கோடி. துவைத்தார்ப்பக்--காரளவி 

166. லிர்தா வட்டத் தெனெம்'பறகர்ததெனச் 

சந்த வட்டச் ததைந்தாடப்--பந்தரிடுஞ் (165) 

1606. சேருடிப் பிச்சஞ் செழுங்குடைக எண்டத்தி 

னாருடி யப்பா லசைர் காட மாழுடி. 

167. லெத்து தவ எக்குடைக்8ழ் வெண்சா மரைக்கற்றை: 

சு.ற்றுநிலாக் கற்றை சொரிவ தன--வெத்திசையும்' 

168. கட்டியத்தர் வேத்இரத்தர் காளாஞ் சியொடைப்பைப் 

பெட்டகத்த ரசெக்கும் பிறங்கயிட--மட்டுமலர்ச் 

169. சேனைத் தலைவர் இருப்பிரம்பு தேவரபெருச் 

தானைத் தலைவர் தமைச்சாட- ஞான் 

170. இருவடியார் தம்முடனே செம்மலரிற் பிள்ளை 

யருமறையா லாச யறையத்.-தருவனத்து (170) 
  

164. மூசாசு அ.இரவும், பேரிகை முழங்கவும். பிரமாண்டம் பிளந்து 

விட்ட தென்னும்படி, தூறியங்கள் - வாத்தியங்கள். நுவைத்தார்ப்ப - 

மிகுந்து ஒலிசெய்ய. 

165, எனெம் - அன்னப்பறவைகள். : பறந்த படியாகச் சச்இிரவட்டச் 

குடைகள் நெருங்கி அசைய. 

166. சேறாடி - ஒருவகை விருது, பிச்சம் - பீலிக்குஞ்சக் குடை. 

அண்டத்தின் ஆறு ஆடி - ஆகாச கங்கையில் முழு. : 

167. தவளச் குடை - வெண்முத்தச் குடை. வெண்சாமரைச் 

கற்றை - வெண்மையாயெ கவரிமான் வால் மயிர்க்கற்றைச் சின்னம். 

168. கட்டியத்சர் - கட்டியம் கூறுவோர். கட்டியம் - மன்னன்முன் 

பாடும் புகழ்ப்பா. வேத்திரத்தர் - சைப்பிரம்புச் காவலர், வேத்திரம் - பிரம் 

புக் கோல், காளாஞ்சியர் - தம்பலர் அப்ப ஏச்தும் கலசச்காரர்.  ௮டைப் 

பைப் பெட்டசத்தர் - வெற்றிலை பாக்குப் பேழைக்காரர்.  பிறங்கியிட - 

விளங்கி. நிற்க. ; 

169. சேனைக் தலைவர் - சேனா முதலியார் என்னும் விசுவக்சேனர். 

இவசே இருப்பிரம்புதேவர் : பரமபதத்தில் பெருமாள் சந்நிதியில் காலம் 

பார்த்து உள்ளே விடுபவர். 

170. செம்மலரிற் பிள்ளை - இருமாலின் இருக்கொப்பூழின் மலர்ந்த 

செக் சாமசையில் வீற்றிருக்கும் பிரமதேவன். மறையா லாசியறைய - Cais 

மங்கல சுலோசங்கள் கூற, தருவனம் - தேவருலகத்துக் சற்பகம் மூ.ஈவிய 

பஞ்சதருச்சள் உள்ள வனம்.
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171. வாக ம்லர்மழைபோல் வானவர்கோ மான்சொரிய 

வீசெரி காள விருதோதப்--பாசதரன் 

172. பொற்றண்ட ரோடே புகும். இரள்விலக்கப் 

்.. பற்றிநிருதி பலிபோற்றச்--- சுற்றும் 

118. வருணன் பனிரீர் வழங்கி வசவாயு 

. விரவொளியா லாலவட்டம் வீசப்--பொருள்சுமப்போன் 

174 போலவள கேசன் பொன்கொழிப்ப வீசானன் 

கோல ஈடனருடன் கூத்தாடச்--சலமுடன் 

175. செங்கதிருக் வெண்கதிருஞ் சேசவே பக்கமதிற் 
செங்குடையாய் வெண்குடையாய்ச் சேவிப்பப் புங்கவருஞ் (175) 

176. சோகமறு நித்திய சூரியரு மீசேழு 

பாக வதரும் பணிந்தே வாகைப் 
  

171. இர்தின், பஞ்ச தருச்களின் மணமலர்களை மழைபோற் 

கொட்ட, எரி - அக்னிதேவன். காளவிருது - எக்காளம் என்ற சின்னம். 

பாசதரன் - பாசக் கயிற்றைக் கையில் உடைய யமன், 

172. பொன்னாற் செய்த தண்டத்தைச் தாங்க ஏவலரோடு புகுந்து. 

நிருதி - தென்மேற்குத் இக்குபாலன். பலிபோற்ற - பூசைப் பொருளைப் 

போற்ற; 
173. வருணதேவன் பனிநீர் வீசவா, வாயுதேவன் பேராலவட்ட 

விசிறி கொண்டு வீ? நிற்க. 
174, அளகேசன் - அளகாபுரித் தலைவன்ஆயெ குபேரன். ஈசானன் - 

வென். ஈடனர் - சபாநர்த்தகர். 840-ம் கண்ணி முதல் இதுவரை முறையே 

ஈழ்த்திசை, தென்€ழ்த் திசை, தென்திசை, தென்மேற்றிசை, மேற்றிசை, 

வடமேற்றிசை, வடதஇசை, வட$€ழ்த்திசை ஆகிய எண்டிசைப் பாலகர்கள் 

ஆதிய இர௫்திரன், அக்கினி, இயமன், கிருதி, வருணன், வாயு, குபேரன், ஈசா 

னன் இல்லெண்மர்களின் சேவைத் திறனை முறையாற் கூறிய அழகு நோக்கத் 

த்க்கது. 
175. வெண்கதிர் - சூரியன். தண்கதிர் - சம்திரன், இவ்விருவரும் 

முறையே செங்குடை, வெண்குடைகள் ஆக அமைந்தனர். புங்கவர் + 

இருடியர். 

176. சோகம் - உலகத்துயர், நித்திய சூரியர் - நித்திய விபூதி யாகிய 

- பரமபதத்தில் பெருமாளுக்கு அணுக்கராய் உள்ள அந்த கருடர் முதலீ 

யோர். ஈரேழு பாசவதர் - பிரகலாதர், காரதர், ஸாகர், ஸஈச்.தனர் மு.தவிய 

பதினான்கு பாகவத தாஸபூதர்கள். 

₹1 இரணியன் சிறுவன் சுரர்முனி சமதக் னியசே யெழில்கொள்புண் டரீக 
சருமறை பகர்க்தோ னுயருமம் பரீட னருள்செறி சுகன்சவு னசன்றான் 

வரச புதல்வன் ராப்பிய னுருக்கு மாங்கதன் றனஞ்செயன் விட்டன் 

பரவைரசூ ழிலங்கை வீடணன் முதலாம் பரமபா கவதரும் வாழி” 

என்று மசா பாகவத புராணம் கூறுவதும் காண்க, வாகை - வெற்றி,
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111. பெரியாழ்வார் பொய்கையார் பேயார்பூ தத்தார் 

பரியாற் பரமபதம் பாய்கதார்--விரிமறையோ 

178. சாயிரமாய்ச் செய்தா ரணிமழிசை' யாரரங்கர் 

கோயிலெல்லாங் கண்டுபதங் கூடினா்--தாயசெழும் 

179. பத்த ரடிப்பொடியார் பாணனார் தென்குருகூ 

சத். தசையே பாடி யருள்பெற்றுர்--முத்தி 

180. யெதிராச சாச செதிரே கருணை 

முதிரா நயனகீர் மூழ்க--விதிவழியாய்க். 

51, தேடித் Stays திருமுடியி லேயொருக்இ. 

சூடிக் கொடுத் த கதொடைவிசச்--சேடரி 
  

177. பரியாற் பரமபதம் பாய்க்தார் - திருமங்கை யாழ்வார். இவர் 

* ஆடன்மா * என்ற தமது குதிரைமீது ஏறி வழிப்பறி செய்து பெருமாள் 
ஆசாதனை ஈடத்.தியமை பற்றி இப் பாராட்டுப் பெற்றார். 

178. விரிமறை யோராயிரமாய்ச் செய்தார் - சாமவேத சாரமாய்ச் 

இருவாய்மொழியை அருளிய நம்மாழ்வார். அரங்கர் கோயில் - இருவரங்கம் 

பெரிய கோவில். எல்லாம் - பிற வைணவத் திருப்பதிகள், இவ்வனைத்தும் 
கண்டு பாடிப் பதம் ௮டைக்தவர் குலசேகராழ்வார். 

.... 179, பத்தரடிப் பொடியார் - தொண்டரடிப் பொடியாழ்வார், பாண 
னார் - திருப்பாணாழ்வார். தென் குருகூர் அத்தர் - தென்னாட்டி லுள்ள திருக் 

குருகூரிற் மோன்றிய ஈம்மாழ்வார். அவரையே பாடி யருள் பெற்றார் மதுர 

சவி யாழ்வார். ₹* தேவுமற்றறி யேன்குருகூர் sod, ured) ணின்னிசை பாடித் 

;இரிவனே *' என்று சாரணணைப் பாடாது ஈம்மாழ்வாரைப் பாடிப் பேறு 

பெற்ற பெரியார். 

180. எதிராச ராசர் - ஸ்ரீ ராமானுசமுணிவர். ஈயனம் - சண், 

854-ம் வரி முதலாகப் பெரியாழ்வார் மு.தலாகப் பதினொரு ஆழ்வார்களையும் 
ஆசாரியருள் தலைமை பெற்ற இசாமாநுசரையும் கூறி இவர்கள் ,இருவேக்கட 

மூடை யான் முன்பு ஆனந்தக்கண்ணீர் மூழ்க கின்றனர் என்றமையால் இவர் 

கள் இருப்படிவங்கள் அக்காலத்து உலா கானில் எழுச் தருளிய செய்தி புலப் 

படுன்றது. கல் வெட்டுகளில் ஆழ்வார்கள் இசாமாதுஜர் வழிபாடு காணப் 

படுகின்றது, 

181, ஒருத்தி சூடிக் கொடுத்த சொடை - ஆண்டாள் அணித்து 

அளித்த மாலை : ஸ்ரீவில்லிபுத்.தார்சி செல்வியார் ஆய ஆண்டாள் ** வேவ் 

கடவற் கென்னை விதிக்கற்றியே '” என்று வேண்டிக் கொண்டமை ஈண்டு 

சோக்சற் குரியல, சேடூரி - சேஷமலை.
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182. ய்ச்சுகனார் செங்கோலு மப்பன் கருவுல 
லச்சினையு மேந்தி யிருபோ தும்-கிச்சயமாய் 

183. வாகாய தெய்விக வைபோக பாசகரரய்ச் 
சீகாரி யஞ்செய்வோர் சேவிக்க- சாகரி 

184. மாற்குக். இருப்பதிக்கு மண்டபத்தின் முன்வரிசை 
யேற்கு மெழுவச் இருவோரும்--ஈர.ற்கரனை 

185. யேச்செட்டு வாணற் ஜெயா @ யச்சுகனார் 
சூற்றெட்டு வர்க்கச். அாலோருஞ்---சர்க்கருணை (195) 

186. மாரும லர்ச்சனைசெய் வகா ன௪சரிதை 
யாறா தனத்தோ ரனைவோரும்--பேருன 

187. கேள்விப் பெருமுக்கோல் கேசவன்செங் கோல்கோலி 
arpa gs திடுமுபய மாதவரும்---வேள்விச் 
          

182, அச்சு, சனார் - அடியாரை ஈழுவ விடாத பெருமானார். அப்பன் - 
மலையப்பன் என்ற திருப்பெயருடைய பெருமான். கருவூலலச்சினை - பொக் 
இஷ சாலை அடையாளக் குறி, 

189. வாகு - ஒழுங்கு, வைபோகம் - சீர்மை,  பாரகர் - சாங்கு 
வோர். சீகாரியம் - தேவஸ்தான பரிபாலனம், இச்சொல் கல்வெட்டுகளில் 
பெரிதும் பயிலும் 4: ரரஜ ராஜீசுவரம் உடையா! Cana சீகாரியஞ் செய் 
வான். (5.1. 1.11, 3/1) சாகஏரி - சேஷூரி, 

184. இருமலை, திருப்பதி இவ்விரு கோயின் மண்டபத்தின் பெரு 
மாள் தீர்த்தப் பிரசாசம் பெறும் வரிசைச் சிறப்புடையார் எழுபத் இருவர்கள், 
நாற்கரனை - கான்கு இருச்கைகள் உடையான் ஆகிய இருமாலை, 

185. வாண்ன் - வாணாசாரன், இணை - ஒப்பு . HEF SCOT ல ஸ்ரீம் 
சாசாயணன் அருளிச்செய்த? பாஞ்சராத்ர சம்மிசைகள் வூற்றெட்டு என் 
பாராதலின் ௮வற்றின் சார்பினராயெ ஸ்ரீ வைணவர்கள் என்க, யேச்செட்டு- 
பாடம் பிழை. :*யேற்றிட்ட '” என்று பாட மிருத சல் வேண்டும். 

186. வைகானச சநிதை - ஸ்ரீம் காசாயணனால் தம்மை ஆராதிச்ச IG பெற்ற விசனச மகருஷியின் வழியினர். இவர் யஜுமர்வேச பாசமான 
வைகானஸ ஸுத்.தப்படி ஸ்ரீமர் சாராயணனை ஆசாஇப்பவர்கள், ஆறு - 
நெறி. கொத்து - கூட்டம், 

187. கேள்வி - சுருதி. பெருமுக்கோல் - ,திரிசண்டம், ஸ்ரீ வைஷ் 
ணவ சச்கியாச மேற்கொண்ட பெரியார் தீம் இருக்கையில் தாங்குவது. கேச “வன் - ஸ்ரீமர் நாராயணன். செங்கோல் - சமய ஆட்சி; உபயமாதவர் - பெரிய€யர், சின்னூயர் என இரண்டு பெரியார்கள் இருமலையினும், இருப் -பதியினும் எழுச்சருளி ஸ்ரீ வைஷ்ணவ சமய பரிபாலனம் புரிச்சோர். 
வேள்வி - யாகம்.
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188. சுருபற் கலாமாரி தூவியவே காங்க 

யிருபத்து நரல்வ ரினமும்---பரிவுற்றுச் 

189. சங்காழமி யொற்றியெமைச் தாங்குமெழு பத்துநாற் 
சிங்கா தனத்திருக்த தே௫கரு--மிங்காரு 

190, சப்வின கால்வேத நாதமூனி கோத்தரத்அதீ 

தெய்விக விண்ணப்பஞ் செய்வாரு--மெய்வீதித் . (190) 

191. தோணிக்குர் தெய்வச் திருப்பதிக்கு மாதியாம் 

பேசெழிற்புல் லாணிப் பெரமானும்--பரரறிய 
  

188, சுருபன் - சொரூபன் : வடிவானவன். காராயணன் யகீஞபதி 

யாவது ௮றிக. அ௮லர்மாறி ஏகாங்கி - தஇருப்பூ அர்ச்சனைப் பணிபுரியும் தணி 

வாழ்க்கைச் துறவியர்கள். பரிவு - அன்பு. 

189, சங்காழி யொற்றுதல் - இருச்சங்க சக்கரச் குறிகளை ஸ்ரீ வைஷ் 

ணவ தாஸர்கட்குக் தோளில் ஒற்றிச் சமயச்சார்பு சேர்ப்பித்தல். இது 
ஸ்ரீ வைணவ சமயத்துப் பஞ்ச சம்ஸ்காரங்களுள் “* தப்த முத்திரா தானம் '" 

எனப்படும். எழுபத்துசாற் சங்காகன தேர் - இவர்கள் ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 

சமயப் பிரவர்த்தாசாசாரியர் ஆய ஸ்ரீ ராமாறுஜ யதர்திரரால் எழுப். 

சான்கு பீடங்களில் சமயத் தலைவர்களாக நிறுவப் பெற்ற பெரியார்கள், 

,இருவேங்கடச் கலம்பகம் கூறுவது காண்க :--- 

* மங்காத £ர்த்தி யெதிசாசர் பாத மணிமுடியாசத் 

தங்காத லாற்றர் தலைச்சூடிச் கொண்டு தடங்கடல்குழ் 

௮ங்கா சனியைப் புரக்குமெட் டெட்டுட னையிரண்டாஞ் 

சங்கா தனக்குரு ராயர்தம் பேர்சொலவிற் நீ. தறுமே.”” 

190. நைவீன சால்வேசம் - ஈம்மாழ்வார் அருளிச்செய்த திருவிருச் 

தம், இருவாசிரியம், பெரிய திருவர்.சாகு, திருவாய்மொழி ஆய நான்கு 
திராவிடத் இருமறைகள். நவீனம் - கைவீனம் என எதுகை நோக்கி 

நின்றது. ஆசாரிய சாதமுனிகளுடைய சடமர்ஷஹண கோத்திரத்தினர் ௮௧ 

காலத்துச் சீரங்கத். துப் பெரிய கோயிவிற்போலத் இருமலைக் திருவேங்கட 

முடையான் சன்னிதியினும் விண்ணப்பக் கார்யம் செய்வார்களா யிருக்சமை 
அறிக, இவர்கள் ஸ்ரீசைல விஞ்ஞப்தி கார்யர் எனப்பட்டனர். 

191, தஇருப்புல்லாணி தாஸர் என்ற பெரியார் ஒருவர் வீரஈரசிம்ம 

யாதவராயர் இராச்சியபாரம் மேற்கொண்ட காளில் தஇருமலையில் இருப்பணி 

பல செய்தனர் எனச் திருமலைச் கல்வெட்டுகள் தெரிவிக்செறன.



32 திருவேங்கடவுலா 

192. வஞ்சனவெற் பாளற் ககலரம லூழியஞ்செய் 

மஞ்சனகா லத்திரா மானுசனுஞ்--கஞ்சனெனச் 

193. செங்கையெழுத் தாணித் திருவாண் டெழுத்தெழுது 

மெங்க டி.ருநிறையா செல்லாருச்--இங்கள் வழிச் 

194, செற்கோல மேனியஞர் செண்பகவா சற்காக்கும் 

பொற்கோயில் கைக்கோளப் புண்ணியரு--மற்காலஞ் 

196. சட்டி யாட்டிச் இருவக்திக் காப்பெடுத்.த,த 
தாராட்டி சாவோர் தமிழ்காட்டிப்--பாசாட்டி (195) 

196. .வாளம் படைத்து aRal sa மன்மதனை 

யாளெம் பெருமா னடியாரு--நாளுமவர் 
  

192. அஞ்சன வெற்பு-அஞ்சனாசலம் என்பது ஏழுமலைகளுள் ஒன்றன் 
பெயர். ஊழியம் - தொண்டு. மஞ்சன காலத்து இராமாறுசர் - இருவேம் 
கட முடையான் இருமஞ்சனத்துக் குரிய சைங்கர்யங்க ளாகிய மேதிச்ச 
சாத்துபடிச் சர் தனம், மஞ்சள்காப்பு, செல்லிக்காப்பு, கஸ்.தூரிக் சாப்பு, 
கற்பூரக்காப்பு முதவியவற்றை நியமித்து ஈடத்தி வரத பெரியார் ஆய 
கந்தாடை இராமாதுஜய்யங்கார். இவர் கைங்கர்யம் சகனாண்டு 1880.ம் 
ஆண்டு தொடங்கி ஈடை பெற்றதாகக் கல்வெட்டுகள் காட்டுசெறன. இவர் 
௮க்காலத்து ஸ்ரீசாமாநுஜ wee Sat ஆசாரிய சர்தானத்தில் ௮ழகய மண 
வாள ஜீயரின் சஷ்யரெனத் தெரிஏன்றத. கஞ்சன் - பிரமன். 

198. எழுத்தாணியினால் கோயிற் பணிக்குரிய ஆண்டுக் சணக்குகள் 
எல்லாம் தலையில் எழுதித் தொகுக்கும் பணியாளர் ஆகிய ஸ்ரீ வைணவப் 
பெருமக்களைச் சுட்டுகின்றார். இங்கள் வழி - சந்திர வமிசம், கண்ணன் 
யாதவ வமிசியாதலால் சந்திர குலச்தன். கல்வெட்டுகளில் * திருவாண் 

டெழுத்தெழுத்திடும்போது ' * இருவாண்டெழுத்துச் சாத்தியருளும்போது * 
con ago தொடர்களால் இவ்வழக்கு அறியப்படும் ண: இது ஆதி அயனம் 
எனப்படுகின்றது. 

194, செல் - மேகம். கோலம் - அழகு. மேகம் போன்ற அழூய 
திருமேனியான் ஆகிய தஇருவேங்கடவனார். செண்பக வாசல் - இப்போது 

, சம்பங்கத் இருவாசல் எனப்படும். இவ்வாயில் காவல் அக்கரலத்துக் சைக் 
கோளருக்கு ௮மைக்திருக்த செய்தி சாளுவ அரசர் காலச்துச் சல் வெட்டுச 
ளில் :* இரு௮கம் படி த்தொண்டுக் கைக்கோளற்கு *” என வரும் .குறிப்புச 
ளால் ௮தியப்படுசன்றது. அற்காலம் - இராச் காலம், 

195. அ௮ச்.இக்காப்பு - மாலைக்காலத் அச் சிறப்பு, சாவோர் தமிழ் - சமிழ் 
ராவலர்கள் ஆ௫யெ ஆழ்வார்களின் பிரபர்தங்கள். 

196. வாளம் - வாள் படை. வகித்து - வசம் செய்து, மன்மதனை 
யாளும் எம்பெருமா னடியார் - தேவாடியார்கள்,
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197, மன்ற லளக மணங்கூர் மகார்தச் 

தென்றலிலே யேறிவருஞ் சித் தசனு-நின்றகில்ப் 

196. பத் துடனே நாலாய்ப் படைத்தபுவ னப்பள்ளிக் 

கொக்தடியா ராருல் குழாங்கொள்ளச்--௪.ச்துருவாங் 

199, கோதமனை யிச்தானார் கொண்டாட காலுமுக 
வேதன் திலோத்சமையை மெச்சயிட--வோதக் 

200. கடலேச் அலகமெலாக் காத்தபிரான் வந்தான் 
வடவேங் கடத்தரசு வர்தான்-.-[ஜொடர்கதியைக் (800) 

201. கைமா வினுக்குமொரு கால்மா வென் றருள்சே 

வைமா தவப்பெருமான் வக்தான்--பைமா ]--விடவா 

202, எனக்த கருடா சலத்திருப்பான் வந்தான் 

மனர்தனிலே விற்றிருப்பான் வந்தர--னினைந்து 

203. பொழிவிழியா னந்தப் புலவர்பிசான் வந்தான் 

வழிபுமுகு மெய்யுடையான் வக்தா--னழகொழுகு 

204. சீல மலைகுனிய கின்றபிசான் வக்தான்பொன் 

மாலை யணிர்திலகு மால்வர்தான்--வேலப் 
  

197. மன்றல் - மணம். அ௮ளகம் - கூர்தல், மகரந்தம் - பூக்துகள். 
தென்றல் - இளங்காற்று, த்தசன் - காமன். 

198. பதினான்கு புவனங்கள்-£ழ்ஏழு மேல்ஏழு உலகுகள், கொத்து- 
கூட்டம், குழாங் கொள்ள - ஒருங்கு கூட. 

199. சோமன் - கெளதம ருஷி. அகவிகையை இர்திரன் விருப்பு 
ஒழிய மணநர்தமையால் சத்துரு என்றார். வேதன் - பிரமன். இலோத்்தமை - 
வானுலக ஆடன் மகள். ஓசம் - பேரொலி. 

200. வடவேங்கடம் - தமிழகத்தின் வடவெல்லை யாக உள்ள இரு 
வேங்கட மலை, 

201. இக்கண்ணி எட்டுப் பிரதியில் இல்லை. (கைமா - யானை. 
சேவை - காட்டு), 

202. அ௮னகச்தன் பெயர் கொண்ட சேஷாசலம், கருடன் பெயர் 

கொண்ட கருடாசலம் என்ற திருமலையில் எழுச்சருளி யிருக்கும் கடவுள். 

208. புழுகு மெய்யுடையான் - புழுகுச் காப்புத் இருமேணி யுடைய 
பெருமான். , 

204, நீலம் - கருமை. மலை குனிய நின்ற பிரான் என்பது இருவேயங் 

கடமுடையான் உத்ஸவ பேரத்துக் குரிய திருப்பெயர், வேலை - கடல், 5 :
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205, புடவிலய மாகாமழ் பொன்னுதாரச் தாங்க 

வடவிலையி லேதயின்றான் வக்தகான்--கடல்கடச்ச (209). 

206. சோமன் வர்தான் Baars வித்தாலும் 

வரரா விருச் தா னவன்வக்தர--னோலர்மேன் 

207. மங்கை மணவாளன் வக்தான்வர் தானென்றே 

பைங்கனகச் சின்னம் பணிமாறக்--கொங்குலவு 

குழாங்கள். 

208, பொன்மறுகி லேபுகலுமி பொன்னாட்டுப் பூவைமார் 

சீன்மகா சாகாத்தின் தையலார். பின்மழைக்கா 

,_ 809. யேந்துகுடை. யிற்பிறந்தோ ரின்பவணை யிற்பிறக்தார் 
காந்.தருவர் இம்புருடர் கன்னிமார்--மாக்தருறை 

210. மண்மகளி சாக மழைகாண் மயிலினமேச 
கண்மழைச் சா.தகத்தின் சங்கமோ---கண்முகங்கால் (210) 

205. புடவி - நிலவுலகு, லயம் - ஒடுக்கம். உதரம் - ,திருவயிது: 
வடவிலை - ஆலின் இலை. 

206; வாரா விருக்தான் - வரப்பெராத விருச்தினன். அலர்மேன் 
மங்கை - நாச்சியார் இருப்பெயர், 

207. பைங்கனகச் சன்னம் - பசிய பொன்னாலாகிய ஊதுகொம்பு. 
கொங்கு - மணம். 

208. மறுகு - பெருந்தெரு. பொன்னாடு - வானவ Gag. பூவை 
மார் - அங்குள்ள தேவமசளிர். மகர சாகரம் - மசரமீன் நிறைந்த கடல், 
அதில் வாழும் தையலார் நீசரமகளிர் : இருமால் வாழும் இடம் கடலாதலின் 
* தன் மகர சாகரம் * என்றார். மின் மழைகச்கா - மின்ன விடியுடன் கூடிய 
பெரு மழையின் பொருட்டு, ஏந்து குடை - இருஷ்ணாவதாசத்தில் ஆணிரை 
காக்கக் குடையாக் கொண்ட சோவர்த்தனூரி, ஈண்டு மலையிற் பிறர்த 
மகளிர். 

; 209. இன்பவணை - இருமாலின் படுக்கை ஆதி சேடன் ஆதலின் 
அவனுலூற் : ளோன்றிய நாகமகளிர் * அணையிற் Doe sat? எனப்பட் 

“டனர். மற்று, கந்தருவர், இம்புருடர் சன்னியர்களும், மண்ணுலக மகளிரும். 

210. மழை கண்டு ம$ூழும் மயிற் கூட்டமோ? குளிர் மழைநீர் 
பருகும் சாதகப் புள்ளின் கூட்டமோ? பி. ப, தண் மழலை.
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் 211, கஞ்சவன மென்னக் கதித்தெழுமன் னங்களோ.. 

சஞ்சரிகப் புஞ்சச் சமூகமோ--கஞ்சமுகக் 

212. இங்க ளெனவே இரண்ட வுடுத்தூளோ 

திங்களிலே கூடுஞ் ச்கோமோ--மங்கையசோ 

218. வென்னமணி மண்டபத்தி லேழுநிலைக் கோபுரத்திற் 
சொன்னமணி மாளிகையிற் சூளிகையிற்--பொன்னாசக்கற் 

214. சாலைகளிற் சக்திற் சதுக்கத்தில் வேதிகையிற் 

சோலைகளிழ் பெண்பெருக்கஞ் சோலையாய்--மாலைக் 

215. தகையீர் இருத்தேசைச் தாற்ே ரிருகை ” 
முகையீர் முலைக்களிற்றை முட்டீர்--வகையீர் (215) 

216, பெருமானை யென்பார் பெருமானை யெய்தார்க் 
கருமா னையுக்கொண் டெதிர்ப்பார்-பொருமானைக் 
  

211. கண்களும் முகங்களும் கால்களும் தாமரைச், காடு என்னும் 
படிக் கூடித் தொக்க அன்னப் பறவைகளோ 1 சஞ்சரிகப் புஞ்ச சமூகம் - 
வண்டுகளின் தொகுதி. கஞ்ச முகம் - தாமரைபோன்ற முகம், 

212. தங்கள் - சச்தரன். உடு - நட்சத்திரம். தாமரை போன்ற 
முகத்தைத் இங்களென மயங்கச் கருதி ஈட்சச்இரங்கள் சூழ்ச்ச சன்மை 
யென்றார்.  மயச்கவணி காண்க, சகோரம் - கிலாழுடுப்புள். இலையும் 
௮ங்கனமே முகத்தைச் இங்களெனக் #779) மயங்னெ என்முர் மயக்கவணி 
பற்றி. 

218. மணி மண்டபம், ஏழுநிலைச் கோபுரம் இவை சாளுவ அரசர் 
காலத்துத் இருமலையில் ௮மைச்சவை எனக் கல்வெட்டுகள் காட்டுக் றன. 
சொன்னம் - பொன். சூளிகை - மாட முகப்புகள். அரங்கு - சபை. 

214. சாலை - பேரிடம். சந்து - தெருக் கூடுமிடம். FREE - 
நான்கு தெருக் கூடுமிடம். வேதிகை - இண்ணை, சோலைகள் - மலர்வனம், 
இவ்விரண்டு கண்ணிகளினும். இருச்கோயில் சூழ்க்ச இடப் பெயர்கள் பல 
வர்துள்ளமை காண்க. பெருச்கம் - பெருங்கூட்டம், மாலை - இருமாலை. 

215, தகையீர் - தடுங்கள். தால்£ர் - நிறுத்தங்கள். இருகை - 
இசண்டு கைகள், முகை - அரும்பு. வகையீர் - வகுப்பீர்கள். 

28. பெருமானை எய்தார்க்கு - பெரிய மாரீசன் ஆகிய மானை அம்பி 
னால் எய்து வீழ்த்இியவர்க்கு. இருமானையும் - இரண்டு மான்விழிகளையும், 
பொருமானை - எதிர்க்கும் யானை, குவலயாபீடம் என்ற யானை சண்ணனைக் 
குத்த வச்ச செய்தி குறிச்ச,
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917. கொமிபொடி த்தார் தம்மைமுலைக் கொம்பிற் பொரப்பார்ப்பார்: 

வம்பொடி த்தார் தாசாசோ மற்றென்பாச--வெம்பொடியாய் 

218. முத்தமணிச் தோமென்பார் மோ௫த்தோர் தேவரீர் 
். இத்தமெங்கள் பாக்யெத்தின் சரென்டா£..-கைத்தலத்துச் 

219. சங்குக்குச் சங்குகளுஞ் சக்காத். துக் காழிகளும் 
பக்கிட்டோ மென்று பகருவார்-- துங்கக் 

920, கனமகுடக் கண்டு கதம்பமணி சாசத் 

தனமகுட பக்தி சலிப்பார்--புனையுச் - (220) 

221, இலகமது கண்டு செளியுமுன்னே காமன் 

-... கலகமது கண்டு கரைவா--ரிலகுமணிக் 

922. குண்டலசத்தைக் கண்டு குழைச்து பெருவிரலான் 
மண்டலத்தைக் றி வருக்துவார்--கண்டமதிற் 

925, கண்டசாக் காணுமுனே கண்ணுதலோ ஊைப்பங்கவ் 

கொண்ட சாங்கண்டு குலுங்குவார்--சண்டவெயில் 
  

217. பொர - எதிர்ந்து குத்த. வம்பு - கச்சு. மணமும் ஆம். 

218, ss QawQumrpwr யணிர்தோம். மேனியில் உண்டாய 

காமத் தயால் மாலை முத்துக்கள் பொடியாயின என்பது குறிப்பு, 

219, உமது திருக்கையில் உள்ள திருச்சங்கப் படைச்சலத்துக்கு 

எமது கையில் உள்ள சங்கு வளையல்களையும், இருச்சச்கரப் படைக்கலத் ௪க்கு 

(திருவாழிக்கு) கையில் - உள்ள மோ ிரங்களையும் வேறு வேறு ஆகப் 

பகுத்துக் கொடுத்து நின்றோம் என்றவாறு, இவை மேனியினின்று கழன்றன 

காம வெம்மையால் என்பது குறிப்பு. 

220. மகுடம் - இரீடம், கதம்பம் - கலப்பு, ராசி - இனம், பர்இ - 

வரிசை. 

221. 'திலசம் - நெற்றிப் பொட்டு, காமன் கலசம் - காமகோய் 
வருத்தம். கரைவார் - சொல்லுவார். 

222, குண்டலம் - காதணி. குழைந்து - உள்ளம் உ௫௫, பெரு 

விரல் - காற் பெருவிரல். மண் தலம் - மண் இடத்தினை. மகளிர் மனம் 

சலித்த நிலையில் குனிர்து நிலத்தை சோக்இத் கால் பெரு விரலால் மண்ணைச் ' 

சீறிச் இளைத்து நிற்கும் வருத்தகிலை காட்டியபடி, கண்டம் - கழுத்து, 

223, சண்டசரம் - கழுத்து அணிகலன். கண்ணுதலோன் - தெற்றி 

யிற் கண்ணையுடைய வன், பங்கம் - வீரத்திரத்தில் சோல்வி, சரம் - 

௮ம்பு. மாலும் சிவனும் விற்போர் செய்த புசாண் வரலாறு சாண்க, 

சண்டம் - வலிும, வெயில் - ஒளி, ்
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924. வாகு வலயச்து மணிக்குச் துணையாக 

மாகு வலயத்து மணியிறைப்பா--சோகோ 

225. கடகமிட்டா ரல்லரிவர் கர்ரிகையரர் மெய்யை 

வடகமிட்டா சென்று மருள்வார்--படியாப் (225) 

226. பதக்கமிட்டா சல்லரிவர் பாவையர்க ணெஞ்சை 

மதக்கமிட்டா சென்று மருள்வார்--வி,5,ததாள 

227. மாலைக்கே பச்சைவன மாலைக்கே பொற்கனகச் 

சேலைக்கே சேலைச் செலுச்.துவார்--கேரலமணிச் 

228, செஞ்லைம்பு சண்டை இலம்பச் சலசலப்பா 

கெஞ்சிலம்பா மென்று நிகழ்,ச் அவார்--மஞ்சிலம்பா 

229. மச்சு,தசே மங்கையரை யஞ்சம்பா லேவளைக்கு : 

மிச்சு தரைப் பெற்ற இழுக்கென்பார்-பச்சைமுகச் 

-30. செங்கனிவா யைச்சகுழற்கே இத்இிக்கப் பங்கடுகை 

யிங்கனியா யங்காணு மென்றுசைப்பார்--கங்கை (230) 
  

224 வாகு வலயம் - தோளணி,. அதிலுள்ள முத்து மணிகட்கு ஒப்பு 
ஆக. ஆணை - ஒப்பு, மா- பெரிய. குவலயத்து - குவளை மலர் போன்ற 
கண்களினின்்௮ு. மணி - நீர்த்துஸிகளை. இறைப்பார் - இந்துவார். 

225. ஓகோ - வியப்பு இடைச்சொல். கடகம் - கைக் சங்கணம். 
காரிகையார் - பெண்கள், மெய் - உடம்பு, வடகம் - அரைத்த மாவொடு 
கலந்த காய்த் துண்டுகளின் வற்றல். 

226. பதக்கம் - மார்பிவிடும் ௮ணி. பாவையர்கள் - மகளிர். மதக் 
கம் - பெருமயக்கு. தரா மாலை - முத்து மாலை. 

227. பச்சை வனமாலை - துளசி மாலை. பொற்கனகச் சேலை - பீதாம் 
பர ஆடை, சேலை - கயல்மீன் போன்ற கண்களை, சேலைக்குச் சேலைச் 
செலுத்துவார் என்ற சொன்னயம் காண்க, 

228... சிலம்பு - காலணி. சலசலப்பு - கலச்சம். கெஞ்சல் அம்பு 
ஆம் - மார்பில் ௮ம்பு பாய்லது போலாகும் என்றபடி. 

229. மஞ்சு - மேகம் அம்பு - நீர், அச்சுதரே - திருமாலே. அஞ்சு 
அம்பால் - முல்லை, அசோகு, நீலம், மா, தாமரை ஆ$ூய மலர் அம்புகளால். 
வளைக்கும் - வருத்தும். இச்சுதரை - இச்ச மன்மதனை. இழுக்கு - குற்றம், 

230. செங்கணிவாய் - கோவைப் பழம் போன்ற வாய், குழல் - புல் 
லாங் குழல். ,இ.த்.திக்க - இணிக்க, பங்கடுகை - பகுத்துக் கொடுத்தல், 
இங்கு அ௮கியாயம் காண்க என்று கூறுவார் என்றபடி. இசனை மசனிர் 
சுவச்ச விரும்்பினமை கூறப்பட்ட த. :
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281. யலையிற் பொறிகணவற் காசைகொண்டே மையோ 

தலையிற் பொறியெனவே சாய்வார்-.- கலைகளுகவ் 

982. கோல வளையுமிவர்' கோலமாூப் புணர்ந்த 
் ஞாலம் பறித்ததென காணுவார்...-நீலவிழி 

258, வரல்காம னெஞ்சு மயங்காம லுண்மானச் 

தாங்காம னிற்பார் தமக்குள்ளே--யாங்கொருக்தி 

பேதை. 

254. மாமனுக்கஞ் சாதறு மாமன்போ லெள்ளளவுங் 
காமனுக்கஞ் சா,ச கவின்பேதை--பூமணென் 

285. கானாற் றரும்பு கரும்பு கரும்புனிகன் 

வானுற்றிற் பெற்ற மழவன்னந்--கேனாற்றி (295) 

280. லேணிப் பருவத் தளக்தே னெழிலும்பர் 

கோணைப் பிடியின் குலக்கன்று---சேணின் 
  

281. அலையிற் பொறி - திருப்பாற் கடலின் கண் உள்ள இலக்குமி, 

தலையிற் பொறி - தலையில் எழுத். கலைகள் - ஆடைகள். 

282. கோல வளை - அழடய வளையல்கள், கோலம் - ஆண் பன்றி, 

புணர்க்த - சேர்ந்த, ஞாலம்- பூமி. இருமால் திருவராகாவதாரத்தில் பூமிப் 

பிசாட்டியைத் தாங்கி வர்.த செய்தி காண்க. நிலத்தில் சம் ஆடைகளும் வளை 

களும் விழுக்ச செயலை, கிலம் பறித்த செயலாக ஏறிட்டுரைத்தார் காதற் 

பிணக்கால், 

288. விழி வாங்காமல் - வைத்த கண் வேறு வாங்காது, குழாங்கள் 
என்ற பகுதியில் திருவேங்கட மூடையானைக் கண்ணுற்று மயங்கிய மகளிர் 
உருத்திர கணிகையர் என்று ௮றிச. இகனை 196-வது கண்ணியில் ஆரி 
யர் சுட்டியது காண்க. 

284, மாமன் - கம்சன். சிறு மாமன் - சிறியன் ஆய இருவின் 
கேள்வன், (மா - இருமகள், 'மன் - கேள்வன்.) கவின் - அழகு. பேதை - 
ஐக்தாண்டு முதல் ஏழாண்டினள் ஆகிய பெண். பூமணென்-பூதேவி நாயகன். , 

235. கானாறு - இருமலையில் உள்ள காட்டாறு. கரும்புனிதன் - கரிய 
,திருமேனிய௰ன், வானா௮ு - ஆகாய கங்கை, மழவன்னம் - இளமையான 
௮ன்னப் பறவை. ‘ . 

250. ஏணிப் பருவம் - ஏணி வைத்துத் சேன் இறக்கும் பருவம், உம் 
பர் - வானுலகு. கோணை - இறுகல், பிடி - ஐராவதயாணை, சேண் - sted
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257. மயிஎடி மஞ்ஜை மழலையிற் கொஞ்சுங் 

குயில்பயில்கிற் ஜேற்றக் குழமான்--புயலாச் 

888. இருமால் பெரியேற்றச் தென்றற் கொழுக்து 

வருநாவ லூற்றுள வண்டு--பெருமாள் 

239. கொடி வழியி லேயங் குரித்தகொடி யாழ்வார் 

தடமருங்கில் சொற்றிருச்து ததை த--வடமலையிற் 

240. கண்ணன்கோ னேரிகனிற் கஞ்சத் சருணமுகை 

விண்ணவர் இரத்த விசைத்திவலை--யெண்ணின்முளை (240) 

241. யக்தியிள வெய்யி லளிப்பிள் ளகளென்னக் 
கொக்தளவு செ.்யகருங் கூக் சலாள்--பந்திச் 
  

987.  மயிலடி - இருமலையிலுள்ள இட விசேடம். மஞ்ஞை - மயில், 

மழலை - இளஞ்சொல். சற்றேற்றம் - இருமலையின் முதல் ஏற்றம். குழமான் - 

இளமையான மான் கன்று, புயல் - மேகம். 

288. பெறியேற்றம் - இருமலையிலுள்ள இட விசேடம். தென்றல் 

கொழுர்து - இளச் தென்றல் காற்று. சாவலூற்று - இதுவும் இருமலையிலுள்ள 

இட விசேடம், அளகம் - மகஸிர் கூச்தல். 

239. கொடிவழி - ஒரு தீர்த்தப்பெயர் :--4 வீங்கு ரீரருவி வேங்கட 

மென்னு மோங்குயர் மலையத்துச்ச '? என்ற சலப்பதிசார அடிசட்கு அடி 

யார்க்கு ஈல்லார் ** கொடிவழி முதலிய தீர்த்தங்கள் * என்று எழுதிய 

உரையை கினைவு கூர்க, அங்குரித்த - முளைத்த. ஆழ்வார் தடம் - ஆழ்வார் 

இர்த்தம் என்ற கபில இீர்த்சம். த.ச்தை - இளி, வடமலை - இருமலை. 

240. கோனேரி - சுவாமி புஷ்கரிணி. கஞ்சம் - தாமரை, தரு 

ணம் - பருவம், முகை - அரும்பு, விண்ணவர் தீர்த்தம் - தேவதிர்த்தம் 

என்ற இடம், விரைத்இிவலை - ஈறுமணமுள்ள நீர்த்துளி, கானா, வானாது, 

தேனாறு, மயிலடி,, சற்றேற்றம், ெெ்.ரியேற்றம், சாவலூற்று, கொடிவழி, ஆம் 

வார்தடம், கோனேறிஎன்ற இருமலை யிட விசேடங்களுள் முன்புள்ள 98-1) 

கண்ணியில் ஆழ்வார் தீர்த்தமும், 99-வது கண்ணியில் பெரியேற்றமும், 

100-ல.த சுண்ணியில் இற்றேற்றமும், 101-வது சுண்ணியில் கானாறும், 

115-வது கண்ணியில் ஆகாய கங்கையும். 27-வது கண்ணியில் சாவலூ ற் 

௮ம் ஆரியர் சுட்டியிருப்பது கண்டு கொள்க. குறிஞ்சி கிலப்பகுஇி யாய இல் 

விடங்களின் இயல்புக்குத் தகப் பேதையின் வருணனை அமைத்துள்ள சிறப்பு 

பாராட்டச் தக்கது, ் 

241, ௮ர்இி.- மாலைப்பொழுது, அளிப்பிள்ளேகள் -' இளமையான 

வண்டின் தொகுதி, கொந்து - தேன், பர்இி-வரிசை,
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க்ப். ரசி சாலைக் மீண்டுக் இரும்பவிலங் கேச 

ative pare கொண்ட வெயிற்றாள்--- பானகிரியிற் 

945. சேணுலவ விஞ்சைச் இறாரின் விரல்குழைப்ப 
வீணையிசை யென்ன மிழற்றுவாள் -.பேணியரி 

ஐ, கையமைச்த பாங்கிற் கலியாக் கருங்கடலா 
யையமெடுச் தானடக்கு மாலமாய்--வெய்ய ' 

345, சலைபுகா வம்பாய்த் இனையளவுங் காமன் 

கலைபுகா மானிருக்த கண்ணா--ளிலகுமணிக் (245) . 

240. குஞ்சாக்கோ டிற்ற குறைகண்டோ மால்குடையாய்ச் 

செஞ்லம்பு வாங்குஞ் செருக்கண்டோ--கஞ்சனனி 

247. மாமகுட பங்க மதித்தோ வாக்கன்மக 

Cow x பங்கத்தை யுன்னியோ--.தரமே 
  

242. ரம் - தலைகள். இலங்சேசன் - இராவணன். எயிற்றாள் - 

பற்களை யுடையாள்.. பரன் - திருவேங்கட முடையான். இரி - மலை, 

248. விஞ்சைச் இஞார் - வித்இயாதரச் சிறுவர்கள். விரல் குழைப்ப - 

விரலால் நெருட. வீணை யிசை - வீணையின் ஓசை. மிழற்றுவாள் - இளஞ் 
சொற் கூறுவாள். அரி - இராமன். 

7 244, கையமைத்த - கையால் அமர்த்திய. . கலியா - ஓலி செய்யாத. 

கருங்கடலாய் - கரிய அகன்ற கடல் போலும். ஐயம் எடுத்தான் - பிச்சை 

கொண்ட இவன். அடக்கும் ஆலமாய் - தன் கழுத்தில் ௮டச்சச் சொண்ட 
சஞ்சு போலும். 

245, சிலை புகா அம்பாய் - வில்லினிடை நுழையாக அம்பு போலும், 

,இனையளவும் - சிறிதும். காமன் கலை - காமன் சல்வித்தன்மை. மானிருர்ச 

கண்ணாள் - மான் கோக்குப் போன்ற கண்ணை உடையவள். பேதையின் கள 

வில்லாத கண்களுக்கு, அளவின்றி அமர்ச்த கடலும், அடங்கெ கஞ்சும், வில் 

தொழில் கொள்ளாச அம்பும், காமன் கல்வி கூடாத மருண்ட மான் நோக்கும் 

ஒப்பாகக் காட்டிய அழகு காண்க, 

240, குஞ்சரக் கோடு - குவலயாபீடம் என்ற யானைச்கொம்பு. இற்ற 

குறை - ஒடிச்த குறைபாடு, மால் - கண்ணன். செஞ்சலம்பு - கோவர்த்தன 

மலை. குடையாய் வாங்கும் - சகைக்குடையாய்க் கொள்ளும். செரு - 

போர். கஞ்சன் - கம்சன். ் 

247. மகுடம் - இரீடம், பங்கம் - குறை. அரக்கன் மகன் - இராவ 

ணன் பிள்ளை யாய இச்.இர௫த்த. ஓம குடம் - நிடும்பிலை யாக குண்டத்து 

வைத்த குடங்கள்,
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246, யிளைக்க முளைக்கவுசத் சென்றுளே தோன்று . 

மூகாக்கவிசா ரித்த முலையாள் --வளைக்கவரு 

249. மைக்கூந்த லனனையாக்கு 'வாய்முத்,த மீவதற்குக் 

கைக்கூலி கேட்குவ்' கருஷல--மெய்க்கூர்க் து 

250, சுற்ற முருகமணற் சோற்றுக்குட் கல்லாய —_ 

முற்றி லெடுத்துலவு முன்கையாள்--மற்று 50250) 

251. மெழுதரிய மேனி யிளக விளையாடிப் . 

புழுதிக்குண் மாணிக்கம் போல்வா---எழகூயதன் 

253. பாவைவா யைத்திறச்து பால்புகட்டீ' சென்றீன்ற 

பூவையர் (மான்னம் புலம்புவாள்--கோவைவா 

253. யேதோ சொலச்செங்கை யேதோ செயத்தானு 

மேதோ கண்டேதோபெற் நெய்துவாள்--மாதோ 

254. முறுவன் முகத்.அுகிழன் முன்னோட வோடிக் 

குறுக மிதிச் துக் குழைவாள்--றுகூழின் 

255. மண்ணிற் குழமணக்தான் வைசத்தாட்ட மண்ணுண்டான் 
வெண்ணெய்க் குழமணத்தான் விண்ணுண்டான்-சண்ணகனீ (255) 

  

246, இளைக்க - இளைப்புச் கொள்ள. உரச்துள்ளே முளைச்ச என்று « 
கெஞ்ிற்கு உட்புறத் து மறைவாக முளைக்க என்றவாறு. 

249. மை - மேகம், வாய் முத்தம் - வாயால் தரும் முச்சம். 5G 

வலம் - பொக்ஷெம். 

250, சுற்றம் - இனத்தார். மணற்சோறு.விளைபாட்டில் மணல் வீட் 

ஓல் இளம்பெண்கள் மணலால் சமைக்கும் சோறு, கல் ஆராய-அரிதியிற் ௬.3 

பார்த்தல் போல் பார்க்க, முற்றில் - கைம்முறம். 

251. எழுதரிய மேணி - ஓவியமாய்த் இட்டுகற்கு அருமையான எழில் 
உடம்பு. புழுதி - மண். மண்ணுட் இடந்த மாணிக்கம் ஒப்பு. 

252. பாவை - மரப்பொம்மை, புகட்டீர் - உள்வார்ப்பீர், என்ற 

பூவையர் - தன்னைப் பெற்று வளர்க்கும் ௮ன்னையர். கோவைவாய் - கொல் 

வைப் பழம் போன்ற சிவக்ச வாய். 

254, முறுவல் - இரிப்பு. குறுக - ௮ணுக. குழைவாள் - வருக்துவாள், 

255. குழமணத்தான் - மரப்பாவை. வெண்ணெய்க் குழமணக்்.நான் - 

வெண்ணெய் திருடியுண்ட சறுக்சன்ஆயெ சண்ணன். 
6
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250. சாலி னிலைக்கு மசோதைக்பும் தேவ௫ிக்குவ் 

கோலவி சேணுகைக்குவ் கோசலைக்குஞ்-- சீல 

951. வதிதியன சூயைக்கு மன்பில்லாப் பேய்க்கு 

மதலையுத இக்கு மருமான்--௪.துமழையின் 

258. கண்ணிலே பாணியிலே காலிலே கக்கனிலே 

- மண்ணிலே பாவகத்தே வைகுவான்---பண்ணைக் 

259. சருங்குழலாற் பாஞ்சாலி தன்குழலைக் காத்தான் 

மருங்குழலா தேயெமக்கு வாய்,ச்.கான்--கருங்குருசி 

260. லாதியொரு காதிமக ஞாதாவேள் விக்கழைத்த 

சோ விருக்திவருக் தூ.தினான் --€தையுசை (200) 

201. நித்தன் மலைகுனிய நின்றான் வடமலைமேற் 

சத்தன் பசுந்தேரிற் றோன் நின--னித்திருவைக் 

262. கைத்தாயர் மொய்த்தார் கடிதெடுக் அு.த் தேரிலே 

வைத்தார்முன் காணிக்கை வைத்தாற்போ-ஓய்த்தார் 

256. ஆலின் இலை, ௮சோதைப் பிராட்டி, தேவ, இரேணுகை,. 

கோசலை, அதிதி, அனசூயை யிடத்தில் இருமால் மசவாய்த் தோன்றியமை 

பற்றிய பாராட்டு, கோலம் - ௮ழகு. லம் - ஒழுக்கம். 

257. அ௮தி௫ - காசிபர் மனைவி, அசூயை - அத்திரி மகருஷி பத் 

தினி. பேய் - பூதனை. உதஇ - கடல், மதலை - பிள்ளை. மருமான் - 

மருமகன். 

258. பாணி- கை. கம் - தலை. பாவகத்தே - கருத்தில், வைகு 

வான் - தங்குவான். பண் - இசை; 

259. குழல் - புல்லாங்குழல், பாஞ்சாலி - துரோபதி, குழல் - கூச் 
தல். மருங்குழலாதே வாய்த்தான் - வருந்தாது பக்கத்தில் பொருக்தியோன். 

கருங் குரிசில் - கரிய நிறமுடையான். 

260. ஆதி - முதல். காதிமகன் - விசுவாமித்திர மூனிவர், வேள்வி - 
யாகம். சோதி - ஒளியோன். விருச்.இவரும் தா.இனான் - விதுசர்க்கு விருர் 
தாய் விரும்பிச் சென்ற கதன். சேத - பகவத்தேதை என்ற சாத்திரம். 

261. மலை குனிய நின்றான் - இிருவேங்கடமூடையான் விழா மூர்த் 
இப் பெயர், இரு - பேதைப் Quem 

202. கைகத்தாயர் - வளர்க்குர் காயர். மொய்த்தார் - கூடி. கடிது - 
விரைந்து, காணிக்கைப் பொருளைச் செலுத்தியத போல் செலுச் இனர்,
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263. வணங்குவித்தார் கண்ணால் வடி.வழகர் தம்மை” 
யணக்குவித்தோம் பாசென் றணைத்தா-ரிணங்குமிளக் 

204. கன்று பயமறியாக் கட்டளையெல் 'லாமறிய 

வன்று பு.துக்கனு எப்பேதை- நின் நிவளை ச் 

365. தாருமெனக் காட்டியகை தன்னைப்பா சாண்மருங்கற் 
சேருமெனக் காட்டியகை இந்தியா--ளாசமணற் (205) 

206. இத்றிலுக்கு வேண்டியயற் செங்கைவளை யைக்கேட்டாள் 
பெற்றுகக்தா சம்புலியாய்ப் பேனா்--மற்றொருகை 

267. யாழியே தென்றா எணிவிரலைக் காட்டாம 
லேழை பருதிகா ணீதென்றார்--தோழிபோன் 

208. மீதிலுற்ற மின்னை விரும்பின் வேங்கடவர் 
கரதலுற்ற பொற்பாவை காணென்றார்--மாதரீர் 

269, ஈழ்பாவை யானக்கா Qe sé தாருமெனப் 
பொற்பாதங் கண்டு புல்புடைத்தா--ளுற்பாத 
  

208. அழகப்பிரானை வணங்கும்படி செய்து கண் பார்வையால் நோய் 

உறுத்தினோம் என்று பேதையை அணைத்துக் கொண்டனர். பி- ம். யணங் 

குவித்தேர், , 

204 கட்டளை - விதி. புதுக்இனாள் - பு. துமை செய்தாள். 

205, தாருமெனக் காட்டிய கை, மருங்கு - இடுப்பு : இடையிற் 

சேருமெனச் காட்டியகை - இரண்டும் திருவேங்கடமுடையான் திருமணி 

யில் ழ்சோக்கெய! இருக்கைகள் sree. 

260. இற்றில் - பேதை விளையாடும் மணல் சிறுவீடு. அயல் - மருங்கு ' 

காட்டும் இடத்திருக்கையின் மேல்பக்கமுள்ள இடச்திருச்சரத்துச் சக்னை 
விரும்பினாள். வளை - சங்கு. பெற்று - (பெற்றம்) ஆனிரை. உகந்தார் - 

விரும்பி மேய்த் சவர். அம்புவி - சக்இரன். 

267. ஆழி - சக்கசாப்படை. ஏழை - அறிவில்லாச் சறுபெண்ணே ! 

பருதி - சூரியன். 
268. மீதில் - இருமார்பில், மின்னை - மின்னல் கொடி போன்ற 

இிருமாளை. பொற்பாவை - பொன்னால் ஆய பாவை. பொன் ஆ௫ய பாவை 

எனச் சிலேடை. 

269. பாவை யானால் கான் விளையாடச் கொடுங்கள் என்று அழூயெ 

திருவடியைக் கண்டு கிலத்திற் எசயால் ௮றைக்தாள். இஃது இளம் பே-௪ 

யின் விடாப்பிடி. ஃ2ற்பாதம் - கெடுகுறி, பி-ம். பாதங் கொண்டு,
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270. மேதாம் புவிக்்ெ றிளங்களியே பாரீன்ற 
மாதா ,வவளலர்மேன் மங்கைகாண்--வேதாவைப் (270) 

2/1. பெற்றவள்கா ண்யும் பெருந்தவல்கள் கூடினான் 
மற்றருகில் வாழ வருங்காண்ட 'ந்--சற்றிலிலே 

219. யாயிரம்பொற் பாவையுனக் காடத் தருவமெனக் 

_ தாயர் கொ௫டந்தார் தாங்கியே தூயதளிர் 

273. கட்கமத ஞார்க்குக் கருடா சலமெனவே 
புட்குதிரை தானோடிப் போயதோ--வெட்கியே 

214. சேடி மிசென்று தென்றற்றே ருங்குடையுக் 

கூடவா வஞ்சக் குலைக்கவோ--ரரடறிய 

918. விழப்பொற் சங்ககிரி யென்றிபத்தின் பேர்கொண்ட 

வேழச் சலைமுறக்த விட்டதோ--மாழைகிறச் (215) 

216, செர்காண் மலர்சொரியுஞ் செண்பகவா சற்கண்டு 
வின்னா ணெளஞ்சிதறி விட்டவோ--வென்னோதான் 

OTT. கன்னை யொ ழி துச் சார்கொடா தேபோனா 

னந்மெடுந்தேர் சென்ற தயல்வி தி பின்னும் 
  

270 இன்று உலகுக்கு ஏது ஆம். Qari Qa போல்வாய் பார் ! அவள் 

பெற்ற தாயாம். அலர்மேல் அமர்ச்த மங்கையாம். வேதா - பிரமன், 

273, சட்சம் - வாள். 'மதனார் - மன்மதன், கருடாசலம் - ஏழு மலை 
களில் ஒன்றன் பெயர், புள் குதிரை - தன் குதிரையாகிய இஸி டிப் 
போனமையோ ? 

974. சேடகிரி-ஆதஇிசேடன் ஆய மலை. ஏழுமலைகளில் ஒன்றன் பெயர். 
(oi abr po ஆகிய தேர். குடை - rhe. பாம்பு மலையானமையால் அதனால் 

பற்றப்படுதற்கு அஞ்சித் சென்றலும், சர்.இரனும் வெட்டுக் கூட வராது ௮ஞ் 
இக் குலைச் தனவோ ! என்றார். 

275.  இங்ககிரி - சம்மாசலம் ஏழுமலைகளில் ஒன்றன் பெயர். இபம் - 
யானை : அதன் தமிழ்ப் பெயர் வேழம். வேழம் - கரும்புக்கும் பெயர். பெயர் 

ஒற்றுமையால் சங்கத்துக்கு வேழம் அஞ்சி வில் முறிக்ததோ $ என்றார். 
மாழை - பொன், 

276, செர்காண்மலர் - அன்று மலர்ந்த இிவர்த மலர். வில்காண் . வில் 
கயிறு. மன்மதன் சரும்பு வில்லுக்கு வண்டுசள் .காண், செர்நிறச் செண்பகத் 
Bar பெயர் கொண்ட .இருவாயிலைக் சண்டு ௮கனில் மொய்க்காத வண்டுகள் 

சிதறினவோ 1 என்றார். சண்பக மலர், வேங்கை மலர்களில் வண்டு மொய்ச் 
காது என்பது மரபு, 

277, சரம் தொடாதே - அம்பு தொடுச்சாமல், மன்மசன் செயல் 
ஓழிர்து சென்றமைக்கு நிமித்தம் கூறியவாறு. ‘ ‘
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978. அதிச்துமறி யான்போ லயோத்தியிலே யையன் 
பிறிக் அகடி.த் தன்ன பெதம்பை--கிறைக்ககலைச் 

279. திக்களெழப் பானுவிழுஞ் செம்மாலை யஞ்சர்இப் 

பைங்குவளை யன்ன பருவத்தா--ளெக்கைப் 

280. பொருளனையான் கோனேரிப் புன்னைமா நீழற் 

குருளையிரு என்ன குழலா---எருளுடையச (280) 

251, ஸனின்னமூத ஸனில்லச் இளங்களவு போஜழ்கிறிதே 

கன்னமிட காளாயுவ் கண்ணிளை--வன்ன 

282. முருகரும்பு வாய்க்கரும்பு முக்சமெலாங் இள்ளைக் 

குருகருக்த வீணே கொடுப்பா--ளருகு 

283. வரிசை மழலைமொழி மாறிவர வேறே 

5 _யுரிசை பிறக்கு முசையா---ளசசை 
  

278. இராமன் அயோத்தியில் இருவவதாரம் செய்தது, உலசோர் 

உள்ளவாறு அறிக்தும் அறியாதும் இருச்தாற் போல என்றபடி. பெதும்பை - 

எட்டு ஆண்டின் மேல் பதினொரு ஆண்டுவரை யுள்ள பருவப்பெண், 

279. depts கலைத்திங்கள் - பூரணச் சர்இரன். பானு - சூரியன், 

விழுஞ் செம்மாலை - ௮ஸ்தமிக்கும் செவ்வானமுடைய மாலைப் பொழுது, 
சந்தி- சந்தியாகாலம். 

280. கைப்பொருள் - வைப்புச் செல்வம். வைத்தமாநிதி என்றார் 
ஈம்மாழ்வார். (திருவாய், 6. 7. 11.) குருளை - ஆண் பன்றி. ஈண்டு ௫ 
வராசப் பெருமாள். 

281. இன்னமுத வில்லம் - பால், தயிர், செய் ஆய இனிய உண 

வுள்ள ஆயர் இல்லம். இளங்கமாவு - கண்ணன் சறுஇிருட்டு, கன்னமிட - 

களவு காண, ஆயும் - நாடும். வன்னம் - நிறம். 

282. மூருகு அரும்பு - மணம் தோன்றும். முத்து - சுண்டு முச்சம், 
கிள்சோக்குருமு - இளி ஆம் பறவை. * 

288. மழலைச் சொற்கள் ஒரொருசால் வேறுவேருய் மா.றுங் கா. ஒல 

வோர் முறையும் வேறுவேறு சுவை தோன்றும் சொல்லினான் .
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284. முறித்திடுமூக் உணின் (ip non கூனைக் 

குறித்தவுண்டை யன்ன குயத்தாள்--சிறுத் தபிடி 

985. யன்ன கடைக்கு .மாவ௫ரிச் கெள்ளருகி ். 

யன்ன கடைக்கு மடிகொண்டா--டன்னிலே (285) 

986. யின்ன வவயத்துக் இன பணியிசையு 

மென்ன வறித,ற்கோ செல்லையாள். - கன்னலிளவ் 

261. கோமளமுஞ் சாமனமு.ல் கொண்டாட்டம் Cured B15 

மரமளவைப் பார்ப்பிக்கு மங்கத்தா--டாமரைகள் 

285. பூத்த புனழ்சாமி புட்கரிணி யங்கணத்தைக் 

கரத்த பரிமளப்பூங் காலிலே--யேத்தருளி 

8 . யிட்ட பளிங்க னெழிற்பிடதக் சே.தவள 

வட்டமதஇ மான்போல வந்தேறிக்--கட்டங் 

200, கருவேழ மூற்றாமற் காத்தபிமான் வெற்பி 

லிருவேழ முத்தமெலா மீட்டிப்--பருவேழு (290) 

  

984, அரசை முறித்இடு முக்கூன் - சூது, பெண்விழைச்சு, கள்ளுண் 

ணல் இம்மூன்றும் அரசனுக்குப் பேரிடர் விளைப்பனவாம்.' சுக்ரநீதி - அத். 

1- 109- ௬, திருவள்ளுவரும் “ இருமனப் பெண்டிருங் Sar ORs SAM 

இருநீக்கப் பட்டார் தொடர்பு '” என உழரைத்தமை காண்க. காமர்தகரும் 

இவ்வாறே கூறியுள்ளார். முதுகூணி - இராமபிரானுக்கு இராச்சியபாரத்தை 

விலக்குவித்தவள். குறித்த வுண்டை - இராமன் விளையாட்டுக் குறிப்பால் 

எய்த மண்ணுருண்டை. குயம் - முலை. பிடி - பெண்யானை. 

985.  அரவூரி-சேஷாசலம். அருவி யன்னம் -நீர்ச்சுனையில் வாழும் 

அன்னப் பறவை. அடிகொள்ளல் - ஈடை தொடங்குதல், 

286, அவயவம் - உறுப்புகள், பணி - அணிகலன், கன்னல் - கரும்பு. 

987. கோமளம் - இளமை வனப்பு. சாமளம் - கவின் கருமை, இச 

தீம் - சுவை. 

288. சாமி புட்கரிணி - இருமலைத் இர்த்தம்.  அங்கணம் - நீர்வாரி; 

பரிமளம் - ஈறுமணம். பூங்கா - பூஞ்சோலை. மி-ம். யங்ணெற்றை, 

989, பளிங்கு - சலவைச்கல், எழிற்பீடம் - அழக இருக்கை, ௪ 

னம் - வெண்மை. ‘ _ f 3 

900. கட்டம் - துன்பம். கருவேழம் - கரிய யானை. வெற்பு - மலை. 

இருவேழம் - பெரிய கரும்புசள். ஈட்டி - ரூவித்து. .
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901, பொற்புக் கழலேர்திப் பூல்கையிலே யன்னைமரீர் 

கற்பித் ம லைக்கு கழற்பாடற் சொற்பத்தி 

209. யற்பு சனப்ப னாூருக்கா மதச்தாணிப் 

பொற்பு ணிரதப் பிளியொன்.றம்--வெற்பிற் 

998, செழுகந்திருமா லாடச் இிருப்பளியோ டங்கொண் 

டெழுக்திருக்கோ னேரி யிரண்டு&--குழைக் ர் 

204. குழுக்கொண் லெகமெலாங் கோவிந்தா வென்று 

மூழக்கி வரும்வழிகண் மூன்றுக்--தழைக்கு 

995. கெடுக்தகை வேங்கடத்து கித்௪,ச் இருக 

ணடதந்த விழாவீஇ கான்குங்--கடர்கபொரு (295) 

996. என்புடைகா மத்தாரு மப்பரீகா மத்தாருச் 

தசன்படை காமத் தடமைக்தும்--பொன்படைக்கு 
  

291. பருவேழு பொற்புக்கழல்-பருத்த ஏழு அழ௫ூய கழற்?க் காய்சள். 

கழற்பாடல் - கழங்காடல் பாட்டு. wf Cagis தேூகர் பாடியருளிய கழற் 

பாடல் பத்.தும் கொண்ட பிரபந்தம் இப்போது அருகயதாயினும் ௮& த! இவ் 

விளையாட்டினை உட்கொண்டு இயற்றிய திருப்பாடல் எனக் கருஈலாம், 

௮ஃ,து அன்னைமார் கற்பித்து வைத்தது எனவும், அதன் தொசை பத்த என 

வும் இக்கண்ணி Oger) als Garo செய்து காண்க. 

£92. அப்பன் - மலையப்பன். அச்தாணி - ஆஸ்தானம். பொ ற்புண் 

இரதப்புளி - அழகு அமைச்ச இன்சுவை யுடைய புளியமரம். 

298, வெற்பு - இருமலை. திருப்பள்ளி ஓடம் - என்பது செப்ப் 

தைக் குறிக்கும் தொடர்மொழி - இத் திருப்பள்ளியோடத் இருகாள் இரு 

மலையில் சாளுவ ஈரசிம்ம அரசர் காலத் தில் அவரால் ஏற்பட்டது எனச் சல் 

வெட்டுகள் காட்டுகின்றன, இருக்கோனேரி இரண்டு : சுவாம் புஷ்சயிஊரி 

வராக புஷ்கரிணி என்பன. 

294. வழிகள் மூன்று-மட்ல அ௮கர்.சராசா அமைந்த படிக்கட்டு ஏழ்றம் : 

௮ச்சு,௪ தேவராயர் அமைத்த சந்.இரூரிப் படிவழி: ஆனையேற்றம் ஆக மூன்று 

வழிகளினும் பத்தர்கள் சோவிச்தசாம முழக்கம் செய்து ஏறுவது வழக்கம். 

295, வீதி கான்கு - திருக் கோயில்சூழ்க்த சான்கு திருமகிற் புறவீ5ி 

கள். 

206. நாமம் - பெயர். curio - ஊர்தியின் பெயர், தன்படை 

.. நாமம் - தன் படைகச்சலங்கள் ஆகிய சச்கர, சங்க, தனுஸ், OH, SL: 

இவற்றின் பெயர்கள் கொண்ட தடங்கள்.



48 திருவேங்கடவுலா 

291, மென்ன யுடையானை யேத்சச் சுவனேவு 

முன்னை யடியான்"முகமாறுக்-- சன்னையுந்கன் 

298. பொற்சனகக் கோயிலையும் -போ.ற்றிவரு வரரொழுங்காய் 

.. வற்கமுட னேறு மலையேழு---முறற்கூறி 

299, யண்ட மளர்சு கழலென்று மன்றுகுகன் 

கண்டு பணிந்த கழலென்றுவ்--குண்டிகையின் 

300. wase ஈன்னீர் மணக்க கழலென்றுவ் 
கங்கை பிறர், கழலென்றும்--பொக்காவி (890) 

501. லாடு கழலென்ற மருமக்த தம்பியுடன் 

SIO GES "கழலென்றும் BTL FH 

902, வல்லே ஈடக்தகழல் வன்௪கடு சாடுகழல் 
கல்லேச் திழையாகக் கண்டகழ--லெல்லையற 

808. வேதச் அஇித்சகழல் வெண்ணெய்க்கூச் காடுகழல் 

மாத ரிருவர் வருடிகழன்--மூ.சண்டம் 
  

297. வென் aa மூன்னையடியான் - இவன் ஏவலிஞால் முன்பு இரு 

மலை அடைந்து வழிபட்ட, சுப்பிரமணியன். 

298, sarsé கோயில் - பொன்வேய்ச்த சர்ப்பச்சிருகம், வற்கம் - 

(வர்க்கம்) - இனத்தார், எழுமலைகளின் பெயர் இச்நூல் தொடக்கத்துச் 

கண்ணிகளில் கூறப்பட்டன. 

299, அண்டமளந்த கழல் - உலகு அராச்த இருவடி. குகன் - வேடு 

வன் : மூருகனும் ஆம். குண்டிகை - சலபாத்திரம். 

800, பிரமன் கமண்டல நீரால் வழிபட்ட இருவடி, பொங்கு அரவு- 

காளிங்கன் ஆ௫யெ பாம்பு. அருமந்த - அருமருர் தன்ன. 

301. தம்பி - இலக்குவன், காடுபுகுர்ச கழல் - தண்டகவனம் சென்ற 

திருவடி. 

802. நாடதற்கு வல்லே ஈடச்ச கழல் - பாண்டவர் சாடு பெறுதற்குச் 

தாது ஆக ஈடந்த இருவடி. சகடு சாடு கழல் - சகடாஈரனைச் கொன்ற இரு 

வடி. கண்ணன் செய்தி பாகவதம் பார்க்க. கல் ஏச்திழையாச் சண்ட கழல் - 

அருங் கல்லீனை அகலிகை என்ற ருஷிபத்திணி யாக்யெ இருவடி. 

808. வெண்ணெய்ச் கூத்த -பவண்ணெய் இருடிக் கூத்தடித்த 
செய்தி. மாதரிருவர் - திருமகளும் நிலமகளும். வருட கழல் - மெல்லத் 

தடவிப் பிடிக்கும் திருவடி. மூதண்டம் - பிரமாண்டத் இன் முகடு,
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804, பற்றுகழல் பற்றிப் பரதன் சுமக்தகழ 
லிற்ற கருவை யெழுப்புகழல்--வெற்றி 

505. பசவுகழ லென்றென்று பாடியவ ளாட 
வரிவையர்கள் கையமர்த்த வாக்கே--யொருவ (805) 

308. னிம௰ன் மலைகுனிய நின்றகழ லாள 
னமலனலர் மேல்மங்கை யாளன்--கமல 

901. சயனத் தயனகச்கன் ஞானக்தன் முத்தன் 
சயனக் தயனநந்த சாந்தன் - வியனத்சன் 

5308. செக்க ரெரிகுஞ்சிச் செம்மூ விருகோணச் 
சக்கர மேக்துர் தடக்கையா-னக்கன் ” 

309. நலைதடவ வச்தவனைச் சாய்த்தான் கனகன் 
புலைதடவு சோரிப் புயத் கான். -ரொலையாப் 
  

804. பரதன் சுமர்த கழல் - பச.தாழ்வான் முடி தாங்இச் சென்ற இரு 
வடி நிலை. இற்ற கரு - இறக்த கருப்பக் குழந்தைகள். எழுப்பு கழல் - உயிர் 
பெறச் செய்த சண்ணன் இருவடி : பாகவத வரலாறு காண்க. 

805 அரிவையர் - முதுமகளிர், சையமர்த்த - கைக் குறியால் வாளா 
இருக்கச் செய்ய. 

806. மலை குனிய கின்ற கழலாஎன் - திருவேங்கடமுடையான் ௮௬ 
மைத் திருப்பெயர். 

807. கமல ஈயனத்து அயன் அத்தன் - சாமரை மலர்போன்ற திருச் 
கண்கள் உடைய பிரமன் stags. முத்தன் - பந்தங்கள் இல்லாதவன். su 
OFS HUT - Hoos Fr’ sor எனப் பிரித். துச் கொள்க. வியல் ஈத்தண் - 
விசாலமான சங்கப்படை யுடையான். 

308. செக்கர் - செம்மை, எரிகுஞ்ச - நெருப்புச் சிகை. apd 
கோண சக்கரம் - ஆறு சோணச்சச்கரம். ஈச்சன் - வென். ் 

809. தலை தடவ வச்தவனைச் சாய்த்சான்-பஸ்மாசரனைச் சூழ்ச்சியால் 
இறக்கச் செய்த விஷ்ணு. இவ்வசுரன் தன்கையால் தலை இண்டப்பட்டலர் 
இறக்கச் சவெணிடம் வரம் பெற்றவுடன், ௮.தனைப் பரீகதித்தறியுமாறு வன் 
தலையையே தொடச் செல்லச் வென் ௮ஞ்சியோட விஷ்ணு தோன்றிச் சூழ்ச்சி 
யால் அவனைச் குளித்து வரச் சொல்ல ௮வன் அவ்வாறே குனிக்குங்கால் தன் 
தலையைத் தான் தீண்டியமையால் இறச்தான் என்பது செய்தி. கனகன் - 
இரணியன், புலை தடவு சோரிப் புயத்தான் - புலால் பொருச்இய இசத்தம் 
தோய்க்த தோள்களை உடையான். 

7
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310. பிறப்ப்லைக்கு நாவாய் பிணிமருச் தூ கற்றோர் 

இறப்பு மறைபடி.த்தோர் செல்வ.--மறப்பிலா (310) 

311, ஞானக் கொழுக்து ஈமக்கெல்லாம் பேரின்ப 

் -'  மீனச் சமயரக் கெதராணி--வானத்தி 

819. லாடும் கொடித்தே ॥ணுகுகலு மன்னகழக் 

காடுங் கொடியைக்கொண் டன்னைமா--ரோடி.க் 

313, தொழத்தொழுது நின்றளேச் சோகையிவன் காணுன் 

கழற்பெருமா னென்ரர்கள் கண்ணால்--விழித் துறவே 

314. பூமகளின் வாழ்க்கை பொறாமலோ பொன்னூச 

லேம மணிமார்பை யிச்சியாள் காமன் 

915. புனமா வசையிலொரு பூத்தொடா னென்றே 

வனமாலை கண்டு மருளா--ளினமாலை (315) 

316. பாசா வுரத்திற் பருமுத் தெலாம்பொறுக்கித் 

தாருவ் கழலாடத் தானென்றாள்--காரிகையே 

917. சேய்முத்த நீகேட்டாற் செங்கனிவா யெம்பெருமான் 

வாய்முத்த் தாவென்று வக்காலோ--தூய்முத்தச் 

  

810. பிறப்பு அலைக்கு நாவாய் - பிறவிக் கடலுக்குச் கப்பல், பிணி 
மருந், து-நோய் தீர்க்கும் மருக்து. கற்மோர் சிறப்பு-சகல்வியாளர்க்குச் தலைமை 

யாளன். வேத மறிந்தோர்க்கு ஐசுவரியம். 

811. ஈனச் சமயர்ச்கு - இழிச்த மதத்தினர்ச்கு. எதஇர்ஆணி - தாக் 
கும் ஆணி போன்றான். இச்தொடர்கள் இருவேங்கடமுடையான் பாராட் 
டாக அமைந்தவை. 

512. சழங்காடுங் கொடி. - கழற்டிச் காய் ஆட்டம் புரியும் பெதும்பைப் 
பெண். 

819. கழற்பெருமான் - கழற் பாடற்கு உரிய இறைவன். விழித்துற - 
விழித்துப் பார்த்தலும். 

814. இறைவன் திருமார்பில் இருமகள் அகலாது வாழ்வது கண்டு 
பொரறுமையாலோ 1 அதனை விரும்பா எாயினள். 

815. காமன் புனத்துக்குரிய மலர்களுள் ஒரு i 5 4 4 ( 9 பூவும் இறைவன் 
தொடுச்து அணியவில்லை யென்றோ ? பச்சைக் துள9 மாலையை விரும்பி 
னாளில்லை. : 

816. இனமாலை - மணியினங்களால் ஆகிய மாலைகள், உ௱ம்- திருமார்பு. 
பரிய முத்துக்களை எல்லாம் பொறுக்இ விளையாடத் தருக என்று வேண்டினாள். 

317. காரிகையே - இஎம்பெண்ணே.:! - விளி, இனிச் தாயர் கூற்று, 

சேய்மையில் கிடக்கும் முத்தங்களை நீ கேட்டால் எம்பெருமான் உன் வாய் 
ழூத்தம் தா என்று நெருங்கி வச்தாலோ ? அன்றி
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818, சங்களையுஞ் செங்கையான் ருூரங்களைச்சுமப்பா'் 

னெங்களையுச் தெட்டியுனை ே யற்றாலோ கொக்கை 

519. முளைத்அுமுளை யாமுன் மு.துக்குறைவு தந்தா 

னளைத்திருட னென்றே யவளை--வளைச்செடுத் துச் 

920. தாங்க மனைபுகுக்தார் த.ற்பகனு மம்மலைப்பூ 

வாங்னெவன் வாங்காமல் வைத்துவிட்டான்--வேங்கடவா (820) 

821. தேருச் தனித்தனியே கேவா இியரெல்லா 
மாரும் பொருளே யமுதமே--பாரிலூ 

899. டாடிச் சுந்தகொழுக யன்பசெனுங் கன்றுகளைச் 

தேடிக்கொண் டோடிவருக் தேனுவே.--நாடித்தான் 

995. றஞ்சப் பரிசனமாஞ் சாலிக் கொழுக்தெழுர்.து 

விஞ்சச் சொரிகாள மேகமே--கெஞ்சத்திற் 

994. கொள்ளுச் தருவடியார் கு.ற்.றமெனும் QF En FEN S 

தள்ளுச் தரங்கச் சமுச்தமே--புள்ளென்ன 
  

  

818. தாய முத்துக்களை ஈனும் சங்கினை யுடை.யான், தன் மனா 

யாட்டியரைச் சுமக்கும் விருப்புடையான் உன்னை விரும்பி எங்களை ஏமாற் 

றிக் கைச்கொண்டாலோ 2 என்செய்வம் ? என்றாராய் 

819, முதுக்குறைவு - பேரறிவு. அளைத் திருடன் ௩ வெண்ணெய் 

இருடி. இவளுக்கு இவன் இவ்வறிவு தர்தானென்று கூறி அவளை வலியப் 

பிடித்துத் தம் மனையுட் புகுந்தார். 

320. தற்பகன் - மன்மதன். குறிஞ்சி சிலத் அள்ள தன் மலர்ச் கணை 

களை எய்ய எடுத்தவன் எய்யாது நின்றொழிர்சான் என்றபடி. 

322. ஊடாடி - இடையே புக்கு. தேனு - பசு. ஸ்ரீமச் காராயண 

னுக்குப் பக்த வத்ஸலைன் என்ற தஇிருப்பெய ருண்மை நினைவு கூர்க. 

828, தஞ்சம் - அடைச்சலம். பரிசனம் - அடியர், சாலி - செச்கெல். 

விஞ்ச - மிகுந்து விளைய. காளமேகம் - மழை பொழியும் மேகம். இஃது 

உருவகம். 

994, செத்தைகள் - குப்பை. தரங்கம் - அலைகள்... சடலில் ஒரு 

அரும்பும் தூசும் இன்றி இருக்கும் தன்மை தேர்க. கடல் போன்ற அரு 

ளுடையான் ஆயே இறைவன் அடியார் ததெருகளைச் கொள்வா னல்லன் 

என்ற சிறப்புக் காண்க, 

: தன்னடியார் இறத்தகத்துச் தாமரையா ளாகிலும் சதகுரைக்குமே 

லென்னடியா ர.துசெய்யார் செய்தாரேல் நன்றுசெய்சா ரென்பர்போலும் 

என்ற பெரியாழ்வார் இருமொழியால் தெளிக. (4-9-2.)
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825. வண்டினங்க ளென்ன வழிபடுவோர் தற்சூழ்க் து 

கண்டு களிக்கன்ற கற்பகமே தெண்டனுடன் (825) 

226. சேவிப்பார் சந்தைச் Bie பசணத்தே 

்'  தாவித்த சோதிச்சச் தாமணியே--பாவித்து 

3217. மன்றாடு பத்தர் மனமிடியை யோட்டுதற்கு 

நன்றாக வாய்த்த ஈவரிதியே--யென்றேத்த 

328. நீண்ட சசண நிறைமடவா சாபசணம் 
பூண்ட வயல்வீதி புக்ககா--லாண்டொருத்தி 

மங்கை. 

329. செங்கைமதன் செங்கோல் செலுத்தமுத லாரம்ப 
மங்கை வயெனவே வருமங்கை--யங்கவன்கைக் 

350. கேதனமுச் தேருவ் இளிக்குதிசை யுஞ்ையுஞ் 

சாதனமு நாதனமாய்ச் சாதிப்பாள்--£தவரி (330) 

331, வண்டை யழைத்து மணத்தார் படஈடத்திக் 

. கொண்டை முடித்துக் குடிவைக்கா.-ளெண்டிசையும் 

952. வன்னிப்போ ரஞ்ச வருக்கா டகைமடிந்த 
கன்னிப்போ ரம்பனைய கண்ணின:--ளுன்னிப்போர் 
  

825. பலவகைப் பறவைகளும், வண்டினங்களும் போலத் தொண்டர் 

சூழ்ச்து களித்தற்குரிய கல்பக தரு. 

326, சர்தை. மனம், தியானாபரணம் - இயானம் ஆகிய ௮ணிகலன். 
தாவித்த - (தாபித்த) பதித்ச. இர்தாமணி - தெய்வ ரத்னம். 

527. மிடி. - வறுமை, நவநிதி - தேவருலக பொக்கிஷங்கள் ஒன்பது 3 
சங்கநிதி, பத்மநிதி முதலியவை. 

929. மசன் - மன்மதன். மங்கை - பன்னிரண்டாண்டு ழூதல் பதின் 

மூன்று மூடியும் பருவமுள்ள பெண், 

880. சேதனம் - கொடி, சிலை - வில், சாதனம் - மற்றைச் கருவிகள். 

நூதனம் - புதுமை, இதம் - பாடல். 

981,  மணத்தார் - மணம் மிக்க மாலை. பட நடத் இ - படியமாறு 
செலுத்தி. கொண்டை, - தலைமயிர்க் குமை, 

383... வன்னிப்போர் - வருணித்அச் சொல்லுபவர்கள். தாடகை - 
அரக்க. கன்னிப் போர் - இராமபிரானது முதல் போர். அம்பு அனைய - 

அம்பினை ஒத்த. உன்னிப்போர் - நினைப்பவர்கள்,
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333, சந்தை யுருகச் வையுருகச் தேனொழுகு 
மெக்தை குழலிசைபோ லின்சொலா---ளக்தக் 

884, கனகமணித் தேர்முகையாய்க் கண்ணன் இரிக்கே 
முனைகுவிக்த கோங்கின் முகையாய்த்...-இனமுச் 

335. இரட்கடலா யப்பனடி சேவிப்பா ௬ச்சி 
மூரட்கடகச் செங்கை முகையா--யுசத்திற் (385) 

3860. பகையா முகமதியைப் பார்த்தலராக் கஞ்ச 
முகையாய் முகிழ்த்த முலையாண்--மிகையாலி 

337. னற்றைப் பிரளயத்தி ஞதிபோ லன்னையைவிட் 
டொஜற்றைக் துயில்விரும்பு மூற்றத்தாள்--வெற்கிமதன் 

338. முப்போதும் மெய்யு முனைப்போதும் போதிலே 

இப்போ தஇ.துசெய்யு மென்றறிவா--ளப்போ௮ 

339. வெண்கரணப் பட்டிழைக்து வெண்ணிலா வூூயிலே 

பண்ளெவிப் பஞ்ச௪பா ணப்பாணன்--கண்களிக்கக் 
  

333. இந்தை - நெஞ்சம், இலை - கல், எச்தை குழலிசை - கண்ணன் 

புல்லாங்குழல் ஒசை. 

854,  சனசம் - பொன், மூகை - கொடிஞ்ு என்ற தாமரைமொட்டு, 

கண்ணன் இரி - இருமலை. மூனை குவிந்த கோங்கின் முகை - நூனி ede 

துள்ள கோங்கின் அரும்பு. 

peas திரட் கடலாய் - கடல் போன்ற பெருச்இரளாய் என மாறுக, 

அப்பன் - மலையப்பன், சேவிப்பார் - தரிசிப்போர். உச்சி - தலையில், 

கடதீம் கைவளை. முகை - அரும்பு. உரம் - மார்பு. 

336. மூகமதி - மூகச்சர்இரன், அலராக் கஞ்ச முகை - மலராத 

தாமரை மொட்டு. 

887. பிரளய காலத்தில் ஆலின் இலை ஒன்றில் தணித்துக் அயில் 

கொள்ளும் இருமால் போல - ௮ன்னையை நீங்கித் தான் தனியாகத் அங்க 

விரும்புபவள் என்ற ஈயம் காண்க. 

ர 338. முப்போது - காலை, பகல், மாலை என்ற பொழுதுகள், போது - 

போரும்புகள். இன்ன அரும்பு இன்ன துன்பு செய்யும் என்ற அனுபவம் 

[சொண்டவள். ° 

339. @romb- gafl. usm செவி - இசையாகும் இன்சொல். பஞ்ச 

பாணப் பாணன் - ஐவகை மலரம்புகளை உடைய மன்மதனாகய தையற்காரன்.
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940, தைத்நிறைஞ்டக் காணிக்கை தந்தமணிப் பக்தேக்த 

வைத்த விரற்பவள வல்லியாய்--மொய்த்தலிழி (340) 

841. சீலமாய் மூச னிசைவயிர மாய்ககங்க 
ளேலவயி டூரியங்க ளென்ன்வே.-.-£லித்த 

549. வாளிக் குழைக்கனக மாணிக்கச் செங்கஇருச் 

தோளிற் கடகச் சுடர்க்கொழுக்தும்---பாளிக்கக் 

943, கைக்கு வளைபுலம்பக் காற்குச் லெம்பாற்ற , 

மைக்குழலுக் கேயெழுக்து வண்டார்ப்பப்--பொய்க்கு 

944, மருங்கு மருக்கெனவே வண்காஞ்சி பொங்க 
விரங்கி யளித்தமக னேங்கச்-- சுருங்க 

545, யெழுச்து மிருச்.து மிழைச் மிள மேனிக் 

கொழுச்து வருந்தக் குழைர்அ-- நுழைச்து (542) 

840. மங்கை ஆடும் பச்து வெண்மையான பட்டினால் வெண்ணிலா 
ஊடுயால் மன்மதன் ஆய தையற்காமன் தைத்து ௮வளை வழிபட்டுத் தன் 
காணிக்கையாகத் தந்த தென்றார், மங்கை மதன விளையாட்டுக் குரியாள் 
எனத் தேற்றுதற்கு. அப்பர்து.௮வள் கையகத்துச் செவ்வொளி. நிழல் பெற 
லால் ௮வள் விரல்கள் பவள வல்லியாசவும். 

841, விழிசஸின் கரிய ஒளி நிழலால் நீலமாகவும் பல்லின் வரிசை 
ஒளி கிழலால் வயிர மாசவும், ஈகங்களின் ஒளி நிழலால் வைடூரியங். ஈளாகவும் 
ஒளி பெருக் காட்ட. 

  

542. வாளி - சாதணி. குழை - காதில் அணியும் குண்டலம், அதின் 

மாணிக்க மணியின் இவக்த கதிர்களும், கடகம் - கைவளை. பாஸிிக்க - 
பளபளக்க. \ 

848... சைக்குவளை - கையில் உள்ள வளையல். "புலம்ப - ஒலிப்ப. 
காற்குச் லெம்பு - காலில் உள்ள சிலம்புகள். ஆர்ப்ப- ஓசையிட, மை dew 

லுக்கே - கரிய கூர்தலில், கு - உருபு மயக்கம், ரி 

844. மருங்கு - இடை. காஞ்சி - இடையில் ௮ணியும் எண் சோனக 

௮ணிசலன். பொங்க - ஒலிப்ப, மன்மதனும் ஏக்கம் கொள்ள. 

345. சுருங்கி எழுந்தும், இருந்தும், இழைக்தும், குழைக் தம், சழ a 
தும் பந்தடித்தமை ஈண்டு ஆரியர் கூறியது இலப்பதிகாரம் வாழ்த்த 
காதைச் கந்துக வரிப்பாட்டுடன் ஓப்பிடற்பாலது. 

₹ பின்னு முன்னு மெங்கணும் பெயர்ச்து வச்தெ முச்துலாய் 

மின்னு மின்னி எங்சொடி வியனி லத்தி ழிர்தெனத் 

தென்னன் வாழ்க வாழ்கவென்று சென்று பக்த டித்துமே 
” 

. தேவ ரா.ர மார்பன் வாழ்க வென்று பந்த டித்.துமே
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540, விழிகுழையி லேபு£ள வெர்புறத்தைச் சாய்தீறுச் 
சுழலுறவே நின்று சுழன்று -நிழனிழ 

547, லாய்ப்பர் தடித்த தமையுமினி யென்பாரை 
வாய்ப்பச் தடித்து மலைச்தாட்--தரய்ப்பக்தி 

346, யன்னமே கோகையே யாரணங்கே பொற்கொம்பே 
பன்னிதியே மானே பசுங்கொடியே-_மின்னாசே 

949, யிர்த முலைக்கெதிரென் றெற்றநினையே பூங்குதிக்குச் 
தச வுவமையெனச் சாடினையோ--பக்து 

950. மடிக்கவடிக் கக்ளெம்பு மத்துடனே. வேண்டா 
பிடி.த்சமுட்டி யென்று பிடி சார் -கொடித்தேருஙவ் (350) 

551. காயா மலரைக் கருமுலெக் கார்க்கடலை 
மாயா மயச்சை மாகதத்தைச்-- தாய 

302. களங்கனியைப் பச்லையைக் கண்ணார் மணியை 
வளவக்குலவு நீல மலையை--யிளவங்குரவை 

353, யோதிமங்க ளெல்லா முகச் சமல சோடைதனை 
நீதி மலைகுனிய நின் றதனை--விதியிலே 

940. குழையிலே விழி புரள. வெர்புறம் - மூதுகுப்புறம், 

947. வாய்ப் பந்தடித்து - ஆரவாரச்தால் பேச. மலைந்து - முனைச் ௮, 
தாய்ப்பர்தி - தாயர் கூட்டம். 

  

848. அன்னமே! தோகையே ! அணங்கே ! பொற்கொம்பே ! பல 
நிதியே! மானே! பசுங்கொடியே! மின்னரசே! என்பன தாயர் விஸிச் 
சொற்கள், ் 

949. பூங்குதி - ௮ழகய குதிங்கால், உவமை - ஒப்பு, சாடினை - 
அடித்தாய், 

359, எளம்பு - மேல் எழும், முட்டி - எதிர்ப்பு, 
851. காயாமலர், கருமூடல், கார்ச்சடல் என்பன திருவேங்கட மூடை 

யானுக் குரிய பாராட்டுப் பெயர்கள். மாயா மயம் 2 அமானுஷ சக்தியுடை 
யான், “'மயக்குடை மாயைகள் வாணிலும் பெரியன வல்லன்”'---ஈம்மாழ்வார். 
(1-3-10.) 

852. மாகதம், களங்கனி, பச்சிலை, மணி, நீலமலை என்பனவும் அங் 
mer இறைவன் பாராட்டுப் பெயர்கள், குரவை - மகளிர் கைகோத்து 
வட்டமாக நின்று ஆடும் ஒருவகை ஆடல். ் 

558.  ஒதிமம் - அன்னம். மலர் ஓடை, மலைகுணிய நின்றது என்பன 
வும் ௮அவ்வகைப் பாராட்டே,
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554, கொண்டு வாவுங் கொடியும் பிடியெனப்போய்க் 

கண்டுபிறி தொன்றுல் கண்டாளேர---புண்டரிகப் 

955. பரணியே செங்கமலப் பாதமே கஞ்சவயன் 

்  கரணியே தாமசைச்செய் சண்களே--நாணளினச் (9855) 

956, செம்முகமே கோகனகச் செங்கனிவா யேயிவைதா 
னம்முகமே மோச்துகொள்ள ஈண் ணுமோ---விம்முலையு 

951. மொற்றப் பெறுமே யுசத்தாள் புறமிருக்க 
மத்தப் புறமெனக்கு வாய்க்குமே--பெற்றத்தாற் 

358. பெற்றபல னென்றுளத்தே பே௫னெண் மன்மதனு 

மதற்றமனச் தானறிய மாட்டானோ- பொற்றொடி நீ 

559, பார்த்த வனசமிதோ பாரென்று வில்லிலே 

கோர்த்து நினைவிலொரு கோல்விட்டான்--வார்த்தை 

860, மறந்தாள் கலையிழக்தாண் மாமாம்போ னின்று 
டுறக்தா எறிவுவளை சோர்க்தாள்--பெறுக்தாயர் (360) 

961. பச்சை மு௫லின் பவனியிவ எைப்புஇதா 
யிச்சையறி வித்த தென்றறிர்தா-. ரச்சுதசே 
  

854, கொடி. - மங்கைப் பருவப்பெண்.  பிடியெனப் போய் - பெண் 

யானை போலச் சென்று, புண்டரிகம் - தாமரை. 

355, பாணி - கை, கஞ்சவயன் காணி - பிரமன் தோன்றுதற்கு 

இடமாகிய தஇருச்கொப்பூழ். சாள் ஈளினம் - ௮ன்று மலர்ந்த தாமரை, 

850. கோகனம் - தாமரை. கணிவாய் - கோவைப்பழம் போன்ற வாய். . 

857. உரத்தாள்-இருமார்பிடம் கொண்ட இருமகள். மற்று அப்புறம். 

பெற்றத்தால் - அடைந்த தனால். 

358. உளத்தே பே௫னாள் - மன௫ல் எண்ணினாள். அம்மனம் - ௮வள் 

எண்ணம். மாட்டானோ 1 :- மாட்டுவன் என்பது குறிப்பு, 

259, வனசம் - தாமரை, நீ பார்த்த வனசம் - மங்கை இருவேங்கட 

முடையான் திருமேனியில் சண்ட தாமரைகளைச் சுட்டிக் கூறியபடி. நினை 

வில் ஒருகோல் - நினைவினை ஒழிக்கன்ற தாமரை மலர் அம்பு, இதன் செயல் 

சுப்பிரியோகம் என்ப. 

860. கலை - அடை. வளை - கையில் சங்கு வளை. 

861, பச்சை மூடல் - கருநிற மேகம்.போன்ற இருவேங்கடமுடை 

யான். பவணி - உலா. இச்சை - காதல், ௮ச்சுதசே ! - திருமாலே !
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302, sroflar wGpacr FOGICH wore ass 

காள விடமிட்ட கள்வசே--வாளரே 

963. மைத்துனர்போற் சேயுடனே வற்சா பகாணச்திற் 

இத் துவித்தை காட்டுக் திருடசே-- சத்தியத் துச் 

864. தேட்டம் படைத்த இருத்தமைய னாகத்திற் 

ஜோட்டச் தனைப்பிடுக்குஞ் சோசரே--கூட்டுகயிர் 

365. தற்காமெல் லாம்பொசித்,த தற்காரே கோமுனிபாற் 

கற்க விருக்தகன்னக் காரசே--வி.ழ்காரே (365) 

506. யாகத் தொருத்தி யமையாதோ செய்வவனு 

போகப் புவிமடச்தை போதசாதோ-- மோசனமாஞ் 

367. சேயரிக்க ணீளை தெவிட்டாதோ முன்பதினா 

cpus aur புல்கியது மா ற்ருதோ--கேயமா 

  

862, தாளின் மருகன் - இருமால் இருவடியில் பிறந்த கங்கையைச் 

இவன் மணச் தமையால் ஈண்டு மருகன் எனப்பட்டான். சலதி - சமுத்திரம். 

சாளவிடம் - கரிய விஷம், வாளசே - காச்தகம் என்ற வாள் உடையவசே, 

868. மைத்துனர் போல் - மைத்துன முறைமை போல, சேயுடனே - 

பிள்ளையாகிய பிரமனுடன். வற்சம் - பசுச் கன்று, வற்சாபகரணம் - கன்று 

களவுச் செய்தி, இத்து வித்தை - வி௫ித்திரச் செயல்கள். பாசவத கதை - 

பிரமன் இடைச்சருர் ஆன் கன்றுகளைச் கவர்க்து ஒஸிச்கக் கண்ணான் அது 

தெரிந்து தானே ஆய்ச்சிரார் ஆன் கன்றுகளாக வடிவு கொண்டு ஒர் ஆண்டு 

திருவிளையாடல் செய்தமை ,௮றிக. சத்திரம் - யாகம், 

864, தேட்டம் - தேடிய நிதி. தமையனார் - இச்இரன். திருமால் 

இச்.இரனுக்குச் தம்பியாகச் தோன்றி உபேர் தினெனப் பெயர் பெற்ற 

செய்தி யறிக. அவன் சத் தியபாமைமீன் பொருட்டு இச் இரனுலில் உள்ள 

பாரிசாத மாத்தனே வேரோடு பறித்து வர்து அவள் வீட்டுச் கொல்லையில் 

ஈட்டுவைசத்த வரலாறு. சோரார் - கள்வர், 

865, தற்கரம் (தகரம்) - மோர். தற்கரர் - கள்வர். (தஸ்கரம்- திருட்டு) 

கோமுனி - சார்திபினி, கன்னக்காரர் - திருடர். விற்கரர் - வில்லைக் 

கையில் உடையவர், 

866. ஆகத்து - இருமார்பில். ஒருத்தி - இருமகள். புவிமடச்தை - 

நிலமசள், மோகனம் - மயக்கு. 9 

... 867, சேயரிச் கண் - செவ்வரி படர்ச்த கண், நிளை - நீளாதேவி, 
கோபக் கன்னியர்கள் பதினாராயிரவர், புல்கெது - அணைந்தது, 

8
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308. மித்திர விர்தை வெருளாளோ தேவரீர் 
சத்திய பாமை சலியாளோ--பத்திசைதான் 

869, வையாளோ சாம்பவ இ வம்புரையா ளோபின்னை 

்... கையாளேச காளிக்இ காணாளோ-- செய்ய 

510. வுருக்குமிணி கெஞ்சை யுருக்கவை யாளே 

கருக்க விராதை கடாளோ---செருக்குஞ் (510) 

311. சுகந்தை யிலக்கணை சொல்லைசாட் கொண்ட 
மீகுக்ச மடவார் வெரறாசே--புகுக்தெமது 

212. மங்கையவாக் குத்தரிக்க. வல்லாளோ வென் றவளை 
யங்கைகனி லேந்தி யகம்புகுக்தார்--சங்கைச் 

313. தரித்தபிரான் பொற்ே DS தாண்டியயல் வீதிக் 
கருத்தி யடனடைந்த திப்பா--லொருக்தி 

மடந்தை, 

314, அணங்கெனமுன் பின்பருவ மாறுகடு வைத்து 
வணவங்கவர சசளு மடச்தை--யிணங்கயே 
      

368. இக்கண்ணி முதல் மித்இரவிர்தை, சத்தியயாமை, பத்திரை, 
சாம்பவதி, பின்னைப்பிராட்டி,, காளிக்தி, உருக்குமிணி, இராதை, இலக்கணை 
என்ம கண்ணன் தேவியர்கள் பெயர்களை எடுத்துக் காட்டிக் கண்ணனைப் 
பழிக்கன்றமை ௮றிச, இவர்களைச் உண்ணன் மணநக்த செய்தி பாகவத புரா 
ணச்தால் ௮றிக. வெகுளாளோ - கோபிக்க மாட்டாளோ. சலியாளேர - 
சஞ்சலப் படாளோ, ் 

569. வையாளோ - வசவுரையாளேர.- வம்புரையாளோ - வலித்து 
தொல்லை கூறாளோ. நசையாளோ - மெலியாளோ. சாணாளோ - வெட்க 
மடையாளோ, 

970. உருச்ச வையாளோ - கெஞ்சு கலங்கச் குலையாளோ. கருக்கச் கடாளோ - பெரிதும் ஐயுற மாட்டாளோ... செருக்கும் - சளிப்புறும், 

571. சுகந்தை - சன் மணமுள்ளவள். மடவார் - இளம் பெண்டிர். 
வெழுரோ - வெறுத்தல் செய்யாரோ. 

972, உத்தரிக்க - மறுமொழி கூற, அகம் - வீடு, 
874. அணங்கு - தெய்வ மகள், முன்பின் பருவம் ஆசம் ‘wxant 

பருவம் ஏழு என்பது தமிழ் வழக்கு 5 பேதை, பெதும்பை, மங்கை, மடச்தை, அரிலை, தெரிவை, பேரிஎம்பெண் என்பன : இவற்றுள் மடச்தைப் பருவம் 
இடையதாய் அமைத்து தனச்கு முன் மூன்றும் பின் மூன்றும் வேறு பருவங் 
கள் ஆக இருத்சலின் இது வணங்கப்படுவ தாயிந்று என்றார், இப் பருவத் 
தக்கு ஆண்டு பதிஞன்கு முதல் பத்சொன்பத அகும்.
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* 518. மார்க தாக்குப் பேசி வாமளிப்பான் வேங்கடதிஇழ் 

கூக்ச.ம் கமுகனைய கூந்தலாள்-- வேக்கன்பா (379) 

976. லன்றுதிரு வாழி யருளினான் வெற்பிலே 

நின்று சவழ்பிறைபோ னெந்றியா--ளென்றுக் தன் 

377. கைகுத்தி வைகுந்தங் காட்டுவான் கோனேரிப் 

பொய்கைத் தாங்கப் புருவத்,தா -ரூய்கைக்கு 

978, வல்வாய் கொடுபலிசை வாங்குவா னாலயத்து 

நல்வாயிழ் செண்பகப்பூ காசியாள்--வில்வாய்ச்,த 

819, கூன்கொண் டதுரிமிர்க்குல் கொள்கையான் பொற்கோயில். 

மான்கொண்ட கோல மதர்விழியா--ஞூன்கொண்ட 
  

875.  இருவேங்கடமுடையான் இக் கலிகால காளில் தொண்டர் 

ஆய மக்களுக்குச் கனவில் தோன்றிப் பே? வரர் தருகின்றான் என்பர், 

876. வேந்தன் - தொண்டைமான் : கொண்டைமானுக்குப் பகைவ 

ரால் போர் நேர்ர்தபோது ௮வன் வெற்றி பெறுமாறு இருவேங்கடமுடையான் 

தன் சங்க சச்சரப் படைச்சலங்களை நல்னென் என்பது தலபுசாணச் செய்தி, 

377. கை குத்த வைகுந்தம் காட்டுவான் - திருவேங்கட முடையான் 

'இருமேனியில் வலத் இருக்கையின் இருக்கோலம் இருச்தபடி, பொய்கை ஃ 

இர்த்தம். தரங்கம் - அலை. உய்கை - பிழைப்பு. 

378, வல்வாய் - வன்சொல், பலிசை - வட்டி, ஆலயம் - இருக் 

கோலில், இருவாயில் 4: செண்பக வாசல் '* எனப் பெயர் பெறும் :, 80-வ 

கண்ணி பார்ச்ச. செண்பக மலரை மகளிர் மூக்குக்கு உவமை கூறுவது மரபு. 

379. வில் வாய்க்த கூன் - வில் போல் வளைந்த உடம்புக் கோணல், 

சண்ணன் நைகவக்ரை என்ற கூனியின் கூன் நிமிர்த்த செய்தி, மான் 

கொண்ட - மான் பார்வை போன்ற, மதர்விழி - களிப்புள்ள ஈண். 

இருவேங்கட முடையான் திருவருள் இறம் பற்றிப் பண்டைப் பெரியார் 

பாடிய செய்யுள் £ழ் வருவதும் நோக்குக. 

கூனின்று போனவன் ரானிமிர்ச் தேடக் குருடன்கொம்பிற் 

றேனென்று காட்ட முடவன் குடங்சொண்டச் தேன்பிழியச் 

தானின்ற மை தனக்கென்று கேட்கச் தருவர்வரம் 
வானின்ற சோலை புடைசூழ் வடமலை மாயவசே, 

பித் துமல டுமைமுடம் பேய்குருடு கூன்செவிடு 

உ மெய்த்துயர்கோய் தீர்த்தருளும் வேங்கடமே-- பக்தருக்கு 

வந்ததுச்கங் சாப்பான் மலருர் இயினுலகர் 
தர்ததுக்கல் காப்பான் றலம். 

. திருவேங்கட. மாலை--- 15-சாண்க, 

இச்செய்யுவிற் குறிக்”, அருட்டன்மை பின்வரும் சண்ணிகளில் குறிப்பிடு 
வதும் சாண்க,
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880. வெள்ளை கருமை விலக்குவான் பூஞ்சுனையில் 

வள்ளை யிருக்க மணிக்குழையாள்--பிள்ளையிலாக் (380) 

381. செண்டைலவிழி யார்.தம.து கேள்விகேட் பான்புனத்திற் 
் ரொண்டை பழுத்த துவர்வாயா-டளெண்டிசையுங் 

882, கல்லுக் குருடருக்குங் கண்பலிப்பான் வண்பொருப்பில் 
முல்லை முகையா முறுவலா--ணல்லறிவை 

383. யென்னிற் சிறியார்க்கு மீவான்9 லோச்சயத்துக் 
கன்னிக் கமுகனைய கண்டத் கா--ளின்னுசையை 

984. யூமர்க் கருளு முபகாரன் சங்கரி 
யேமக் கழையா மிளக்தோளாண்--மாமுடவர் 

585. கைவிஞ்ச யோடவே காலீவான் வண்௫லம்பின் . (385) 
மொய்விஞ்சை யாழ்வீணை முன்கையாள்--பொய்விஞ்ச 

9806. ருங்கார மக்த.த்தை யோட்டுவான் கானாற்றி 

லங்காக்த செங்காக்த எங்கையா--ளிங்கார்க்குங் 

881. கொச்சை மிடியைக் குறைப்பான் குலாவுபொழிற் 
பச்சை யிளநீர்ப் பணைமுலையாண்--முச்சகமுச் 
  

880. ஊன் கொண்ட வெள்ளை கருமை - உடம்பில் உண்டாம் வெண் 
"குட்டம், கருமேகம் ஆகிய கொடு நோய்கள், வள்ளை - வள்ளைச் சொடி 
போன்ற காதுகள், குழை - குண்டலம், 

881, கெண்டை விழியார் - செண்டை மீன் போன்ற கண்களை 
உடைய: இள மகளிர், கேள்வி - பிரார்த்தனை. புனம் - தோட்டம், 
சொண்டை - கோவைப் பழம். துவர் - Rainy. 

982. பொருப்பு - மலை, மூகை - அரும்பு, முறுவல் - பல். 
பி-ம். கண் கொடுப்பான். 

889. நூலாடரியர் இருவேங்கடமுடையான் இருவருள் பெற்றமையும் 
௮து பெற்றும் தாம் கொண்ட ௮டச்சப் பெரும் பண்பும் தெளிதரச் கூறி 
யுள்ளமை காண்க, இலோச்சயம் - மலை. சன்னி - இளமை. கண்டம் - 

கழுத்துஃ 
984. ஊமர் - வாய் பேசாக் குறையுடையார். இங்களரி - சம்மாசலம்: 

் ஏமம் - இன்பம். கழை - கரும்பு, முடவர் - கை கால் உறுப்புச் குறை 
யுடையார். ் 

885. ஈவான் - கொடுப்பான். இலம்பு - மலை. விஞ்சை - வித்தை, 
886. உங்காரம் - அச்சுறுச்தும் ஒலி. அ௮ங்காச்த - வாய்விரிந்த, மலர்ச்த 

செங்காந்தள் மாதர் சவர். கைகளுக்கு ஒப்பு உரைப்பது, 
987. கொச்சை - இழிவு. மிடி -வதறுமை, பணை பெருமை: 

முச்சசம் - மூன்று உலகு,
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588, செண்டனிடக் கூடுக் இருகா ளெனச்திரண்டு 
் வண்டொமுகு சோமா வலியிஸு--டொண்டுகொள 

989. முந்திக் கனாக்காட்டு மூர்த்தியா னாவலூற் 
_ அந்திச் சுழிபோலு முர்தியாள்--வர்தவசைச் 

390. .தன்னடிமை யாக்கத் தலைமயிரைக் கண்டி.ப்பான் 
வன்னமலை வல்லி மருங்கினாள்--கன்னமிட்டு (390) 

591. வேடு wares வெறுங்கையான் புட்சயிலச் 

தாடு மணிராக வல்குலாள்--கோடுகொறு 

899. மேன்று வழிபார்ச் தெதிர்கொள்வான் பொன்மலைக்கே 
தோன்று கதலிச் தொடையினாள்--வான்றோயச் 

896. செய்த சிறப்பருக் தஞ் செங்கனிவா யன் இரியிற் 
் கைதை யலவனமுழக் காலினு--ளெய்தவசங் 

994, கொள்ள விடுவான் குளிர்பாண் டவதர்த்தக் 

கள்ள வசாலின் கணைக்காலா...-ளள்ளியள்ளி 

995. யுண்பதற்குச் சேர்வைக் கொழியாத வாசலான் 
வண்பதும வாவி மலர்த்தாளாள்--பெண்பெருமா (895) 
  

888. செண்டன் - வணக்கம், இருகாள் - இருவிழா. வண்டு ஒழுகு - 
வண்டின் தொடர்பு போல் உள்ள, உரோமாவலி - மயிர் வரிசை, 

389. சாவலூற்னு - இது சேரெடு மண்டபத்து அண்மையில் 
உள்ளது. உர்இச் சுழி - நீர்ச் சுழி, ் 

890. இருவேங்கடமுடையான் திருக்கோயிலுக்கு வருவோர் யாவரும் 
தலைமயிசை மொட்டையிட்டுச் செல்லும் வழக்கு பன்னூறு ஆண்டுகளாக உள் 
ளமை இதனால் அதிக, வன்னம் - அழகு. மலைவல்வி - மலைக்கொடி, மருக்கு - 
இடை. கன்னமிட்டு - களவுசெய்யச் சன்னக்கோலால் துளையிட்டு, 

891. வேடு- வேடுவர். பகிர்ந்த - பங்கிட்டுக் கொண்ட, இச்செய்தி 
யின் குறிப்பினை முன் 42-ம் கண்ணியினும் பின்வரும் 41 7-ம் கண்ணியிலும் 
காண்க, புட்சயிலம் - சருடாசலம் : ஏழு மலைகளுள் ஒன்று. கோடு - மலை. 

592. கதலி - வாமை வான் தோய - வான் ௮ளரவ. 

993 இறப்பு - விசேட ஆராதனை. செங்கணி வாயன் - இவர்த 
கோவைப் பழம் போன்ற இருவாய் உடையான். கைதை - தாழை, ௮லஅன் - 
ஈண்டு, ஈ 

ப 894, பாண்டவ தீர்த்தம் - திருமலைத் தர்ச்சக்களுள் ஒன்று ₹ 25-ம் 
கண்ணி பார்க்க, கள்ள வரால் - நீரில் மறைச்து வாழும் வரால் மீன், 

395, தளிகையும் . சேவையும் நீங்குதல் இல்லாத கோயில் தருவாயில் 
என்றபடி. பதும வாவி - தாமரைச் தடம், பெண் பெருமாள் - மசளிருள் 
தலைவி,
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590. ளெ ன்னவமு சென்னமயி லென்னமணி யென்னமஇ 

யென்னநிதி யென்னாதி யென்ன வே--கன்னியிட 

897. மாடத்து வக்தேறி மாதரா'ரிட்டமணிப் 

.. பிடத் இருக்தளகப் பின்னலிலே---யாடுகுல 

898, வண்டு சுருதிதா வண்கோ கிலக்குலங்கள் 

கண்டு பறிகொடுத்தோங் கண்டமென---விண்டு 

899. பவள மசையாமற் பாடுமிளக் சென்ற 

லவள இசையோ டசையத்-- துவளுமிடை 

400. கொய்யதென கர்விலிசை கோக்காம லெல்லோரு 

நைய விளரிகசம் பேங்கப்--பையவே (400) 

401. பாடமுத லிட்டாள் பாவையரெல் லாம்பணிக்து 

மாட மூருகிவிடு மாமயிலே--கூடவரு 

40 . மெங்களுக்கா கத்தவிரென் றேத்இினார் வெண்ணிலாச் 

இங்களெல்லாம் பொங்கச் சரித்திட்டா--ளங்கே 

408. வட்வேங் கடத்காசு மாமனிட மாமன் 

வடவா லிலைத்ஒயிலு மச்இக்-- கடலான 

ட 206, 
இள மகள். 

897. மாதரார் - தோழியர், மணிப்பீடம் - இரச்தினம் இழைத்த 
இருக்கை, அளகம் - தலைமயிர், பின்னல் - சடை 

  

அழுது, மயில், மணி, மதி, நிதி, இரதி என்னுமாறு. சன்னி - 

998. சுருதி- இசை யோசை, கோலச் குலம் - குயில் கூட்டம், 
கண்டம் - இசைக்குரல், விண்டு - வாய் இறச்து. 

899. பவளம் - உதடுகள், பாடுங்கால் உதடு ௮சையும் இசை விகாரம் 
இன்றி. இளர்சென்றல் - இளம்பெண் என்ற குறிப்பு, துவளும் இடை - 
சாயும் இடுப்பு, 

400. கொய்யத - மெல்லியது, விளரி ஈரம்பு - ஏழு சுருஇிகளில் 
ஒன்று. : 

401. முதலிட்டாள் - தொடங்கினாள். மாடம் உர விடும் என்றது - 
இசைக்குக் கல்லும் உருகும் என்ற கொள்கையினால். 

402, இங்கள் எல்லாம் வெண்ணிலாப் பொங்க - என்றது முகச்.இல் 
ஓளி மிகும்படிச் சிரித்தாள் என்றபடி. 

ட 

403. வேங்கடத்து அரசு. மா - இலக்குமி, மன் இடம் ஆம் மன் - 
பொருந்துதற்கு இடமாகிய பெருமான் : ஸ்ரீநிவாசன். வடவால் - வடம் 
ஆூய ஆலமரம். மத்தி- ஈடு.
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404. காரத் தன் மாவலிக்கு ஈல்கியிடு மாகளையான் 

_ பரரத்தனைக் கும்ப லாவினான்--காரொசத்த . 

405. சக்தனத்தான் கற்றோர் தமரத்தை யான்பொற்றேர் 

வர்ததெனச் சின்ன மலைந்தார்ப்ப-வந்தரத்துச் : (403) 

406. செம்மாட நீங்கத் தெருவெய்திச் தேராளர் 

தம்மா டணுடச் சாணென்றா---ளம்மர் 

407. விதமசனன் முதை வெகுதார்த்ச னென்றோ 

் ப.அமமனைச் தரய்க்குப் பரிந்கோ--௧ துவித் 

408, தொழத்தொழவே வெட்டவருச் துட்டரினம் போலே 

யழுத்தமா மாலழுத்தி யார்த்தான்--கழு,ச் களவு 

409, முற்றித் தலைக்கொண்ட மோகம் பினைவிடுமோ 

பற்றிக்கொள் ளாதோ படுத்தாதோர... வற்றிப் 

410. பசர்தாள் பறந்தாள் பயந்தாள் பணிக்தார 

ளசைந்தா எளைக்தா எயர்ச்தா--ளிசைஈ் காளே (410) 

411. செங்குவளை தானொழுக்குச் தெண்ண் ரொழுக்குட்னே 

சங்குவளை கானொழுகத் கானின்றா--ஸிக்கிவளைப் 
    

404. காரம் - நீர் - நீரிலிருப்பவன். மாவலி - மகாபலி என்ற ௮௬ 

ror. ஈல்கயிடு மாகளையான் - கொடுக்கும் பெரிய விலங்கு உடையான் , 

பார் அத்தனைக்கும் பல் ஆவினான் - உலகு ௮ளவினதான கூட்டமுள்ள ஆன் 
நிரையுடையான். 

405. சச்தனத்தான் - தேர் உடையான். தமரத்தை - தம்மவர் ஆம் 
தன்மை. சின்னம் - ஊதுகொம்பு. 

4038-ம் சண்ணி முதல் இதுவரை அரசு, மா, ஆல், அசத்தி, சாரச்சை, 
மாவலி, மாதளை, பலா, சர்தனம், தமசத்தை ஆூய மரப்பெயர்கள் 
தொணனிக்கும்படிப் பாடியுள்ள ஈயம் காண்க. அந்தரம் - மேல். 

406. செம்மாடம் - வந்த உயர்கிலை, மாடு - பக்கம், சரண் 2 
அடைக்சலம், 

407. விது மதனன்-சர்கரணைத் துணையாகச் கொண்ட சாமன், தாசை - 
தீன் தர்தையாய கண்ணன். சார்த்தன் - பரத்தையாளன். பதுமமனை - 
தாமரை இல்லம். தாய் - இருமகள். மால் - காம மயக்கம். மோகம் - காதல். 
பினை - பின்னை - பிறகு. 

410, பசச்தாள் - பசப்பு நிறம் பெற்றாள். காம வருத்தச் செயல்களைக் 
கூறியமை காண்க. . 

411, செங்குவளை - செவ்வரி யுடைய சண்கள். ஒழுக்கும் - சொமி 
யும். தெண்ணீர் - கண்ணீர், சங்கு வளை - கையில் அணிச்த சங்கனொல் 
ஆூயெ வளை. ஒழுக - நழுவி விழ, ்
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412, பாரீ ரெனவிரங்கிப் பைந்தொடியார் கண்பனிக்து 

வாரீர் முறையிடுவோ மா.ற்கென்றார்-.-காரணசே 

413. பித்திருவின் கண்முசத் இரையாத போ தமக்கு 

நித்திலப்பத் தாய நிரம்பாதோ-- சத் திரமின் 

414. மெய்த்தமணி வீழாமல் விந்திகை விக்திகையாய் 

வைக்தகரு கூலம் வளசாகோ--பொய்த் தவிடை 

415. ஈற்கலையை வாங்காம னாட்டர் துயிலா கோ 

பொரஜ்கலையின் பெட்டி பொலியாதேர்--- நிற்கப் (415) 

416. பகட்டி லிவளறிவும் பண்பும் ups sr 

புகட்டிவைத்த தெக்தப் புதையோ--தகட்டுமணி 

417. யாடகச்சங் காழி யருளென்றீ ரிவ்வெ.றுங்கை 

வேடனெலும் பேரினிமேல் வேண்டாவோ--வாடையிலே 

418. யிக்தப் பறிபறிச்சா லெங்கலிய ஞர்பறிக்கு 

மக்தப் பறிமீண்ட தாகுமோ--முக் வனச் 
  

412. சுண் பனித்து - கண்ணீர்த் துளி கொண்டு, 

418. கண்முத்து- கண்ணீர், நித்திலம் - முத்து, பச்தாயம் - பெரும் 
பேழை. இத்திரமின் - அழகிய மின்னற்கொடி போன்ற பெண், பிம், 

.. நித்தற்பத்தாயம், 

414, மணி- கண்ணீர்த்துளி. விர்இகை - குவியல், இது : விருக்த ?* 
என்ற வடசொல் திரிபு. கருகூலம்--பொக்கஷெம் - உண்டியல், ் 

415. கலை- ஆடை, நாட்டம் - சண்கள். பொற்கலை - மீதாம்பாம். 

416. பகட்டு- தோற்றம், புதை - உட்பொருள். : சசட்டு மணி - 

பட்டை யிட்ட மணி. 

417. ஆடகம் - பொன். சங்காழி - வளையும் கணையாழியும். !: வெறுங் 
கை வேடன் ”' என்ற ௮ருமைத் இருப்பெயர் இருவேங்கட மூடையானுக்கு 
அ௮மைந்தமை இர்நூலுள் 42, 891-அம் கண்ணிகளிலும் காட்டியுள்ளது. 
வாடை - வடக்கினின்று வீசும் பனிக்காற்று, 

418, கலியனார் - திருமங்கை யாழ்வார். ௮ர்தப் பறி - வேடுபறி என்ற 
விழா. 

: ஈதோ திருவா €தோ மணங்கொல்லை 
மீதோ வெழிலாலி யென்னுமூ--ரீதோதான் 
வெட்டும் சலியன்வேல் வெற்றிநெடு மாலையெழுத் 

'தெட்டும் பறித்த விடம், £? 

என்ற மணவாள மாமுனிகள் தஇருவாக்குக் காண்க,
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- த19, தங்குமொரு பெண்பழியைச் தான்செலுச்திக்-கொண்டிரே | 

யிங்குமொரு பெண்பழிமே லெண்ண்மோ--நங்கொடியை் 

420, தேற்றிவிடீ Ques mains தெண்டனிட்டார் கண்ணருளா 

லா.ற்றி யவரு மயலகன்முர--வேற்றொருச்தி (420) 

அரிவை. | 

த21. காவற் கடவுளையென்' கண்பாயிற் பின்னைமட 

லேவற் கரிவை யெனுமரிவை--மாவிற்கை 

499, மங்கைபங்க ஞ்லே வளைபடா வேலேெர்துர் 

தங்க மகனாலே துளைபடா---வெங்கண் 

425. மலைகுனிப நின்றபிசான் வக்தாலு AG 

முலைகுனியா வென்ற முலைய-- ளலைகடலை 

494, யக்கடலி னஞ்சை யமு.துண்ட முக்கணனை 

முக்கணன்கைம் மானை முசண்மானைப்--புக்கவிடச் 

425. தேடிப் பொருதஞ் சிலீமுகக்கைச் செம்முகத்தே 

கூடிக் கொளச்செய்த கூர்விழியாள்--பாடலிலே (4:37) 
  

419, வனம் தங்குமொரு பெண் பழி - சீதா பிராட்டியார். பழி. 

கொடி. - பெண் என்றபடி, 

421. காவற் கடவுள் - திருமால். சண்பாயின் - விழியிடத்துப் பாயச் 

தால், மடல் ஏவற்கு - மடல் ஏறுதல் ஆ௫ய செயலுக்கு. அரிவை - பனை 

மடலினை அரிந்து வைப்பாய், அண் பாலார் மடலேததல் வழக்கு. 

 மடன்மா கூறு மிடனுமா ருண்டே £ தொல்காப்பியம். 

423. மங்கை பங்கன் - உமையைத் திருப்பாகத்து உடைய சிவன். 

வேலேக்துச் துங்க மகன் - வேலாயுதம் தாங்கும் சிறந்த மூருகன். சிவன் 

வில்லாச வளைத்தது மேருமலை : முருகன் வேலால் துளைத்தது இரெளஞ்ச 

மலை. திருமால் எழுக்தருளிக் குனியச் செய்த.து ,இருவேங்கட மலை - இவற் 

அக்கு மேம்பாடுடையவை இவ்வரிவையின் முலைகள் என்றபடி. 

94,  நமுச்சணன் - சிவன். சிவன் கையில் உள்ள மானை மாறுபட் 

டுன்ளமாரீச மானை, 

495, பொருதும் - சாய்க்கும். சலீமூகம் - அம்பு, அரிலையின் 

கூரிய விழி - கடலையும், ஈடலின் எழுர்,த ஈஞ்சையும், வெனையும், இவன் கைம் 

மானை உறழ்ச்த மானையும், அதனைச் சாய்த்த அம்பிணையும் ஒருங்கு காட்டினாற் 

போன்ற விழியாள் என்றார். 

9
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426, கற்கமஅ ரிக்ககடை காட்டுஞ் சடகோபன் 

கற்கவிதை போ லு நடையினள்--பொற்குடுமி 

421. நங்கனக வேக்கடச்,௪ காளும் பழுச்சபலாச் 
செங்கனியுஞ் செங்கொளிஞ் க்கனியும் பொங்க 

428, மாங்கனியு முந்திரிகை வண்கனியுஞ் செவ்வசம்பைச் 

தேங்களனியு மென்னச் சறப்பெய்இ--நாங்களனிச் அ 

429, சொற்கதலச் கரரமுதைச் சொன்னாலு மிக்கோதை 

சொற்ககல விடென்ற சொல்லினஞள்--சற்கமலை 

430, யுல்லாச வேங்கடவற் கொப்பாரு மிக்காரு 

மில்லாத போலுந௩டு வில்லாதாள்- சல்லாப (430) 
481. மாடக விணை மதுசவிரற் செங்கனிவாய்ப் ் 

பரடகி வந்து பணிக்தாளை--யேடிகின் 

  

432, பண்ணுக் கழகாம் பகம்போலே பார்க்குமிரு 
கண்ணுக் கழகே௫ு காட்டென்றாள்- -பெண்ணாசே 
  

426, தமிழ்ப் பாட்டுக்களுள் கற்றற்கும் இன்சுவை சொள்ளற்கும் 
ஈன்னடை காட்டும் ஸ்ரீ ஈம்மாழ்வாரின் திருவாய்மொழி ஈன்னடையினை 
ஒப்புமை காட்டினார். இது கம்ப நாடரின் சவிதை நினைந்து கூறியதாம். 

“: பூவரு மழலை யன்னம் புனைமடப் பிடியென் நின்ன 
தேவரு மருளத் தச்க செலவின வெணினுச் தேறேன் 
பாவருங் கிழமைச் தொன்மைப் பருணிதர் தொகுகத்ச பத்தி 
காவருங் Gare செய்ய கடைவரு நடைய ணல்லோய் 7* 

(காடவிட்ட படலம்) என்ற பாடலை நோக்கு௪. குடுமி--கெரம், 

42.  சனசம் - பொன், இசதகம் - சாக, 

428. செல்வரம்பை - செவ்வாழை, கனிந்து - sha கொண்டு, 
429. சொற்க தலத்தார் - தேவ ருலகத்தவர். கோதை - பெண். 

சொற் ற்கு அது ஈடு அல்ல என்ற சொல்லினாள் - சொல்லுக்கு அக்த lt gb 
ஒப்பு அல்ல எனற்கு உரிய மேம்பாடுள்ள சொற் பேசுபவள். இத்கமலை - 

- நான வடிவினள் ஆ௫ய இருமகள். 

430. உல்லாசம் - களிப்பு, வேங்கடவற்கு ஒப்பாரும் மிக்சாளும் 
இன்மை இங்கு தெரிவை இடையின்மைக்கு ஒப்புமை, ஈடு - இடை, சல்லா 
பம் - உரையாடல், 

481. மாடகம் - வீணையின் மேச்சாணி. பாடடி - பாடுபவள், : 
432. பண் - இசை, பதம் - இசைப்பாட்டு,
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488. வேறு மினிக்காண வேண்டுமோ வேங்கடத்தை 
நாறு முகமாக கோக்காயோ--பேறுடையான் | 

_ &94. செந்திருவின் வேள்விச் திரூமுளையும் பாலிகையு 

மந்தவிழிக் கானந்த மல்லவோ-- முக் .தநீ 

485. யிக்கிரியிற் சேனைக் கறையை யிறைஞ்சாயே 
௪க்காவேர் சன்பவனி தாழாயோ--மிக்ககொடி. (435) 

436. யேற்றங்கா ணாயோ யியற்சேட பிடத்துச் 

தோற்றந்தான் போற்றிச் அதியாயோ--காற்றிசைகை 

437. கூப்பு் இருவாசி கும்பிடா யோமுத்தின் . 

பூப்ப த.ற் கேரயில் புகமாயோ---காப்பவரு 

498. மம்மான் நிருத்சோ எறியாயோ விதியிலே 
ஈம்மானை ஈம்பிரா னண்ணாயோ--செம்மாச்த 

489. செங்கதிரோன் மண்டலமுர் தேரோட்ட மும்பரியு 

மிங்கிருக்.து சேவித், கா யில்லையோ---கங்குற் 

440, நிருவனந்தற் கெங்கிருச்காய் தர்.த்தவா ரிக்கே 

யரிவை மூழுயெ நீரன்றோ---மருமலரின் (440) 
  

488... நூறு முகமாக, பல பல வகையாக பி -ம். வேங்கடத்து நூறு 

முகமாயனோக்சாமோ. இனி விழாராள் சிறப்புக்கள். 

494.  செச்திருவின் வேள்வி - இருமகள் இருக்கல்யாண யாகம், 

இருமுளையும் பாலிகையும் - அங்குரார்ப்பணமும் நவதானிய பாலிஎகயும். 

485,  சேனைச் இறை: விஷ்வச் சேனன். சக்கரவேர்சன் - agile 
னாழ்வார். பவனி - ஊர்வலம், பி-ம். சேணத்திறை. 

436. கொடியேற்றம் - துவசாசோகணம். சேஷபூீடம் - ஆதிசேஷன் 
இருக்கை, பெரியது, சிறியது ஆ௫யெ ஊர்இகள் இரண்டும். 

487.  இருவாச - பிரபை வளையம். முத்துப் பந்தல் ஊர்இ. 

488. அம்மான் இருத்தோள் - கருட அனும ஊர்திகள். ஆனை ஈம்பி 

ரான்-- திருக்கோவில் ஊர்திகள் ஆய யானை கு.திரை இவற்றை ஈம்பிரான் 

எனப் பாராட்டிக் கூறுதல் வழக்கு, * திருமங்கை யாழ்வார் கோயிலுக்கு 

நப.பிராணிலேறி யருளி '--என்ற சகல்லெட்டுக் காண்க. (0 T. 66.) குதிரை 

ஈம்பிரானேறி சடச்தருளி '” அழகர்கள்ளைவிடு தாது---152, €வக சிந்தாமணி 

உரையில் ஈச்னார்க்சியர் குதிரையை ஈம்பிரான் என எழுதிக் காட்டினர் 

(2157)? செம்மார்.த-களிப்புற்ற. 

489. செங்கஇிரோன் மண்டலம் - சூரியப் பிரபா வாகனம். தேரோட் 

டம் - தேர்ச் இருசாள். பரி - குதிரை வாகனச் கா!ஃ9, 

440. இருவனந்தல் - இருக்கோயில் மூர்த்தியின் விடியற் காலைப் 

பள்.ளியெழுச்சிச் இறப்பு. தீர்த்த வாரி - இருவிழா முடிவில் மூர்த்திக்குச் 

செய்விக்கும் நீராட்டு,
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441, வேள்விக் கொருகாள் விழித்திருக்சா யல்லையோ 

- கேள்வி விடாயாற்றி கேளாயோ--வாழ்வுடனே 

449. யுஞ்சற் றிருகா ளுறித்தருகா ளாழ்வார்கள் 
செஞ்சொற் நிருகாள் செல்த்இிருகாள்--கஞ்சமல 

443. சோடைச் இருசா ளுலாத்திருகா ணல்வசர்,த 
கோடைத் இருராள் குறியாயோ--வேடிக்கை 

444, யெல்லாம் பழூயறிந் தென்னைநீ கேட்பதென்னே 

சொல்லா யிதவுமொரு சூழ்ச்சியோ-நல்லாய்கா 

145. ணென்ன வவளை யிரத்தனபி டத்திருத்திச் 
சொன்னவபி டேகஞ் சொரிவித்தாள்--பின்னை _ (445) 

146. கினைவெடுச்துக் கொண்டா ணெடுமாலே யென்று 

ளெனையலைப்ப தெந்தமா லென்ரு--ளனகா 

447. கனக்குமக மீனமே காத்தருளா யென்று 

ளெனக்குமக மீனமே யென்றாள்--சினக்கும் 

448. பழுதுகைக்கு மாமையே பாசென்றாள் பார்த்தா 

லெழுதுகைக்கு மரமையே யென்று--டொழு.து 

449, இருவசா க,ச்சாசே தெய்வமே யென்று 
ளிருவசா கத்தகுமே யென்ரு--ளருளாய் 
  

441. ' மருமலரின் வேள்வி - புஷ்பயாகம் என்ற விழா. விடாயாற்றி - 
பெருக் திருவிழாவுக்குப் பின்பு மூர்த்.இக்குச் கோயிலுக்குள் இளைப்பாறல் ஆக 

.. நடக்கும் விழா. 

442. உஞ்சல் - ஊஞ்சல், உறி- உறியடிச் Agar. ஆழ்வார்கள் 
செஞ்சொல் Agana - திரு ௮த்யயனோத்சவம். கஞ்ச மலர் - தாமரைப் பூ. 

449. ஓடை - வாய்க்கால், உலா - ஊர்வலம். வசச்தம் - இளவேனில், 
. இவை பற்றி ஈடக்கும் விழாக்கள். 

445. சொன்ன. அபிடேகம் - பொன் நீராட்டு. 

440, அலைப்பது - வருத்துவது. மால் - விஷ்ணு, மயக்கம் (சிலேடை) 
அனகா - குற்றமில்லாய் 1! விளி. 

447, மக மீனமே - பெரிய மத்ஸ்யாவதாரனே ! எனக்கும் அகம் 
சனமே - எனக்கும் கெஞ்சம் இழிவு ஆயதே ! 

448, பழுதுசைக்கும் ஆமையே - குற்றம் தீர்ச்கும் கர்மாவதாசனே | 
வடிவு எழுதுகைக்கும் மாமையே, மாமை - மகளிர் மேனிப் பசப்பு கிறம். 

449. வராகத்து ௮ரசே - அதி வராசாவதாரனே ! இருவர் ஆகத் 
தீகுமே - காதல் ஒன்முபாடு இன்றி இருவர் வேறாகச் தகுமோ!
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450, சவிங் காவென்றா் ணுணிதீ நல்கு 
மிவன சிங் காகொடிதே யென்ருண்--பவுன க் (450) 

451. தனிவா மனனே சாணென்றா ளென்பா 
லினிவா மனனேயில் கென்ருள்--குனிவிற் 

452. பரவுமழு வாளானே பாசென்றாள் பார்த்தா 

லிசவுமழு வாளானே னென்றாுள்- சுருதி 

453. குறிக்கு மிராமனே கூடென்றா ளென்பா 

லெறிக்கு மிராமனே யென்றா--ள.றிக்கை 

454. இடங்கொள் பலபத்திரா சேசென்றா wéB 

॥ யிடங்கொள் பலப)த்திரா வென்ரு--டடங்கருணை 

455. செய்துகிட்டி னாலிசகர் ரென்று ரன்மதலை 

யெய்துசட்டி ளானே யிதோவென்றுள்--வெய்யிர்த்தா (455) 

456. ளாங்குதிசை யேயென்று ளாசைகொண்ட மாதசார்க் 

கோங்குதிசை யேயொறுப் பென்ருள்-- வேங்கடத்தி 

457. ஞ.திக் கருமுலை யாகக் தணைப்பேனோ 

சோதிக் senate சொல்லென்று-- oot Ra 
    

450. நீ ஈல்கும் இவன் - நீ பெற்ற இம் மன்மதன். ௮௬ இங்கு ஆ 

சொடிசே - ௮வன் ஆட்டு இங்கு ஒ கொடிது என்றாள். 

451. என்பால் இணி மனனே வா - என்று சொன் மாற்றுக: இன 

கன்னை விட்டு நீங்கப் பெருமாளிடம் சென்ற நெஞ்சை அழைத்தபடி. 

452. மழுவாளன் - பரசுராமன்; இரவும் அழுவாள் ஆனேன் - இசாப் 

பொழுதும் கைமிக்க காமத்தால் அழுகன்றவள் ஆயினேன். 

453. சுருதி குறிக்கு மிராமனே - வேதம் கூறும் இராமனே. என்பால் 

இசா மன் எறிக்கும் - என்னிடம் இராப் போதின் gre ஆகிய சச்இரன் 

திலா எறித்துச் துயர் தருவான், 

354, பலபசத்தஇசர் - பலராமன். 968) - சர் தியாகாலம், பல பத்து இரா. 

455. கட்டினா - கண்ணனே! விரகம் - காமச்துயர். உன் பதலை - 

உன் பிள்ளையாய காமன். இதோ எய்து சட்டினானே - இதேோர அம்புவிட்டு 

கெருங்கஞெனே. வெய்யிர்த்தாள் - பெரு மூச்சு விட்டாள். 

456. குதிசையே - தல்கி யவதாரனே. ஓங்கு இரையே ஒறுப்பு - 

பெருகும் சடல் அலைகள் துன்பம் ௬ருவன என்றபடி, 447-456. கண்ணி 

களுள் ஐசாவதாரப் பெயர்கள் வர் தமை காண்க. 

457. ஆகம் - மார்பு, கருமுகலே ! - மேகச்தை மோக்யெ விளி,
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458. ரூசற்கைவுளி பார்ச்சாள் குலவு Dour On, ond 

விச.ற்கெவுளி யென்றாள் வெருண்டா--ஞாற்கயிறு 

459. கட்டினான் கைக்குளெனைச் கட்டினா னென் றணைக்தாள் 
கட்டினா னுன்னியதைக் காட்பென்றாள்--இட்டினா 

460. ஞூடல் வறிசே யுரைச்தாள் சுழித்தசுழிக் 

கூடலுடன் சக்கத்தைக் கூட்டினாள்--பாடி. (460) 

461. சகைத்தாள் குறத்தி சவிலென்றாள் வாடிச் 
திகைத்தாள் புழுகோடச் தீர்ச்தாள்--பகைத்தமத 

402. னத்இச சாலையென வஞ்சாமம் பூஞ்சோலைப் 

பத்து மரமும் பரிசித்தா--ளத்தலத்இற் 

463. கோல மணிக்குருக்தின் கோடெல்லாஞ் சோஇத்தா 
ளாலி னிலைகளெல்லா மாசாய்க்தா...- ஹாலி 
  

458. கெவுளி - பல்லிசொல் கேட்டல், விரற் கெவுளி- விரற் 
சொடக்கு. 

459. உரற்கயிறு கட்டினான் - தாமோதரன், சண்ணனுக்கு இப் 
பெயர், உளைந்தாள் - வருக்தினாள். இட்டினாள் - ௮ணுஇஞள். 

400, ஊடல் - பிணக்கு, வறிதே - சும்மா. சுழிச்கூடல் - கூடல் 
இழைத்தல், காமத்துயர் உற்ற மகளிர் ௪ம் காதலர் தம்மைச் KOS DEG 
வருவசோ என்று நிமித்தம் பார்க்குமாறு மணவில் தம் விமலால் சுற்றுக் 
இற்றுகள் €றிப் பார்த்தல் - ஆண்டாள் இருப்பாடல் ** கூடுமாஇல் நீ கூடிடு 
கூடலே ", காண்க. சங்கத்தைக் கூட்டினாள் - கூடல் சுழிகளுடன் சையி 
னின்று .சழன்று விழும் வளையல்களையும் சேர்த்தாள். 

401. குறத்திசகளிடம் குறி கேட்டலும் வழக்கு. புமூகோட -- புழுகு 
௮ணிய. புழுகு ௮ணியக் காமத்துயர் தணியும் என்ப. 

&02,  அத்திர சாலை - ஆயுத சாலை - (அத்திரம்--அம்பு, பூஞ்சோலைப் 
பத்து மரம் - இவை மகஸிரால் மலரும் மரம் எனப்படும். 

* ஏடவிழ் மூழ்சு வைக்க வெழிற்பாலை ஈண்பு கூடப் 
பாடல நிந்திச் சத்தேம் படி.மூல்லை ஈகைச்கப் புன்னை 

ஆடநீள் குராவ ணைச்ச வசோகுதைத் இடவா சந்தி 
பாடமாப் பார்க்க லார்சண் பகநிழல் படத்த ஸிர்க்கும். '? 

என்ற சூடாமணி நிகண்டுச் செய்யுள் காண்க, இதன்படி, மகிழ், பாலை, 
பாதிரி, முல்லை, புன்னை, ern, அசோகு, குருச்சக்தி, மா, சண்பகம் ஆசிய 
பத்.து மரங்களும் மகளிர் இன்பச் செயலால் மலரும் என்பது மரபு. 

408. குருந்து - கண்ணன் ஏறி 'விளையாடியது ஆதலால் அதனை 
கோக்கினாள். கோடு - கொம்பு. ஆல்- ஆலமரம், அதன் இலையில் அவன் 
சண் வளர்க தானாதலின் ௮தனைப் பார்த்தாள்.
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404. லணைச்ச குருகையிறைக் கன்றிரிழ லியாப் 

பணை த்தபுளி கற்கவட்டைப் பார்ததா--விணைக்கயலா 

405. லோசாசைக் கண்டா ளுயர்வேங் கடத்தாசே 
பாராசே வானோர் பதியாசே--பேசசே (464) 

406, யென்னாசே யென்றென் திறைஞ்சினா afi sur 

நின்னசசே யென்றாசை நிர்இத்தாண்- “முன்னே 

467. இருமலையான் வேங்கடசக்தான் சேட கிரியான் 

ஐர௬ும விடபா சலத்தான்--கருடகிரி 

408, நின்று arise னெடுக்சே செதிரோடிச் * 

சென்றாள் வணங்கிச் சணுங்கினாண் - மன்றாடி 

409. வந்தரிவை கின்ற மயலு மனத்துயரு 

மந்தரி யாமி யநியானோ--சக்ததமு 

410. மெள்ளுக்கு ளெண்ணெய்போ லெக்குசக் கலந்திருப்பா 

னுள்ளத்தி னுள்ள அணசானோ--வள்ளலெனக் (470) 

471, தஞ்ச வுலகனைத்துக் தானே பரிப்பானோர் 
வஞ்சி தனையாள மாட்டாஜே---கஞ்ச 

472. மதுர முறுவல் வழங்கியருள் செய்தா 
னுதவி யதிற்பிறக்த தொன்றோ..-விதுவொடிளய் 

478. காற்றுக்குச் சன்னணையாய்க் கார்க்கடற்குச் சன்கணையாயில் 

கூற்றுக் குயிற்குத்தன் கோலமாய்... தூற்.நிவருக் 
  

464. குருகை யிறை - இருக்குறாகூர்த் தலைவர் ஆ௫ூய ஈம்மாழ்வார். 

அவர்க்கு ௮ன்றி நிழல் தராதது ௮த்தலத்துச் இருப் புளிய மரம், பணைத்த - 

பருத்த. கவடு- கொம்பு, இங்கும் இருப்புளி யடிக்€ீழ் இருவேக்கடமுடை 

யான் எழுக்கருஸியமை காண்க, இணைக் கயலால் - இசண்டு சண்களாலும், 

465. ௮7௪ - திருவேங்கட முடையான். 

403. மன்றாடி - இரங்கி, லைல் - காம மயக்கம். அந்தரியாமி - 

அனைத்து உயிரிலும் இருப்போன். 

471, தஞ்சம் - எளிமை, பரிப்பான் - தாங்குவோன். ' வஞ்சி - 

பெண், * கஞ்சம் - தாமரை. 

47/2. முறுவல் - இரிப்பு, விது - சர்இிரன். 

473. இளங் காற்று - தென்றல் தன் ௮ணை - தன் படுக்கை ஆகிய 

பாம்பு. கணை - அம்பு. கூற்றுச் குயில் - எமனை ஓத்த குயில், சன் கோலம் - 

மேக நிறம்,
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474. தாயருக்குஞ் சேமணிக்குக் தானேயாய்த் தன்மகற்கு 

சேயத் தொருபாக னெற்றியாய்த்--தூய 

4175. sppsor சைப்பிணிக்கு' ஈன்மருக்து மான 

SO POM ECS Has os தப்பாற்--பிறகொருத்தி (4759) 

தெரிவை. 

476, மா.துரிய விற்கை மதனிசஇ தேவியைநீ 

யேது தெரிவை யெனுச்தெரிவை- காதற் 

477. குளிகை யச கோலா கலப்பெண் 

பளித சுகர்தாச பாகச்--தெளிேே த 

418, னமுத லகரிபா மானந்த வெள்ளவ் 

குமுக சகாயநிறை கோலஞ்-..சமுக 

4179. மனோகாசஞ் சாரி வகாசஞ் சீவி 

வினோ தவலவ் காச விபூதி--கனோபலவின் 

  

474... தூற்றிவரும் தாயர் - பழிகூறும் பெண்டிர், சேமணி - பசகச்ச 

ளின் கழுத்அுமணி, தன் மகன் - காமன். சேயத்து ஒரு பாகன். அன்பு, 

டன் தன்மேனியில் ஒருபாகத்துத் தங்கயெ சிவன். தென்றல், கடல், குயில், 

பழிகூறும் பெண்டிர், ஆன் சழுத்துமணி, காமன் இவ்வனைத்தாலும் காமத் 

துயர் கொண்டமை ஒழிதற்குத் தனித்தனிப் பகைப் பொருள்கள் ஆகத் 

தேரும் ஆயிற்று என்றார். தென்றலுக்குப் பாம்பும், கடலுக்கு இராமன் ௮ம் 

பும், குயிலுக்கு மழையும், பெண்டிர்க்கும் பசுக்சளுக்கும் கண்ணனும், காம 

னுக்குச் சென் கெற்றிச் கண்ணும் எ.திராய் ௮அமைச்தமை கண்டு கொள்க. 

&75. ஆசைப் பிணி - காம நோய். 

476. மாதுரிய வில் - இணிமை யுடைய கரும்பு வில். மதன் - மன் 
மதன். . இரதி - ௮வன் மனைவி. தெரிவை - அறிவாய். 

477. குளிகை - மருந்து உருண்டை, அதிசுரதம் - மிச்ச கலவி. 

பளிதம் - கர்ப்பூரம். சுகந்தம் - நறுமணம், ரசபாகம் - சுவைப் பக்குவம். 

478. அமுத லகரி - அமிர்க வெள்ளம். குமுத சகாயம் - குவளைப்பூ 

வுக்கு உதவியாய சச்திரன். கோலம் - அழகு. 

479. மனோகா சஞ்சாரி - கெஞ்சற்கு இனிமை தரும் ஈல்சடையாள். 

வ9க.ர சஞ்சீவி - தன்வய மாக்கும் மருர்து. அலங்கார விபூதி - meee Ora 
வம். கனோபலம் - ஆலங்கட்டி,
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480, சாபகன ரூப சலாபமயிற் சந்தாரகுடைப் 
பூபரண ணாபாணப் பொற்றேவி--சோபனத்தின் (460) 

481. பண்டாரி யண்டம் பதினாலு நின்றளச்து 
கொண்டான் குழைச் சனைய :கொண்டையாள்--வெண்டிரையிற் 

482, சேமவே தம்பறிச்த சேலைப்போ லேபிளிர்ந்து 
காமவே தம்பறிச் ச கண்ணிஞ--ளேமகிறச் 

483. சூதுடனே சூது அவக்கவோ மாமுகுளப் 
போதுடனே வாது புரியவோ---வாது 

481. மலையுடனே மற்பொசவோ வன்னவனச் சென்னவ் 

குலையிளரீர்க் கண்களிற்குக் கற்கோ-.தலையெடுத் ஏ 
495, வாரணத்தை கேரேற்று வாணக்துக் கென்னவோ 

பூசணகும் பத்தைப் புடைக்கவோ-..- வீசமணிக் (485) 

486. சாளமெல்லா மாளவே சாடுவிக்க வோசக்£ 

வாளமெல்லா மீள வளசவோ---வேளின் 

491, முடிக்கு முடியிடவோ முண்டகனண் டத்தை 
யிடிக்கு முபரய மிடவோ --படிக்குளெனக் 

  

488, கட்டிக் கதிச்சுக் இளைத்துச் திகாத்தாரங் 
கொட்டிப் புளகித்துக் கூறிட்டுப்---பட்டுக்கச் 

480. சாபம் - வில், சனம் - மேகம், சலாபம் - சாரசப் பேச்சு, 

பூ பரணன் - பூ தாங்குவோன் : காமன், பொற்றேவி - இரதி, சோபனம் . 

மங்களம். 
481, பண்டாரி - பொக்கிஷம். அண்டம் அளர்து கொண்டான் - 

திருமால். இரை - கடல். 
482. சேமம் -' காப்பு, சேல்-- மீன், மிளிர்ந்து - மின்னி, காம 

வேதம் - காம சாஸ்இரம். ஏமம் - பொன். 

3488. சூது - சூதாட்டக் சாய். சூது - போர், முகுளம் - அரும்பு. 

484. மல் - சைச்சண்டை, வன்னம் - அழகு, வனம் - தோப்பு. 

485. வாரணம் - யானை. வா ரணத்துக்கு - வருச சண்டைக்கு, பூரண 

கும்பம், - நீர் நிறைச்ச கலசம். 

480. தாளம் வடிவுக்கு உவமை. சாடுவிக்க - அடி.த்தொழிக்க, soar | 
வாளம் - உலகு சூழ் பெருமலை. வேள் - மன்மதன். 

487. மூடி - இரீடம், முண்டகன் - தாமரையில் வழும் பிரமன். 

படி. - திலம். 

488. ஆசம் - முத்து, புளஇத்து - சிலிர்த்து, சச்சு - மார்புப் பட்டிகை, 

10
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489. சொபீபித் தொப்பற்றுக் கப்புற்றுச் செப்பச் செப்பச் 
செப்பொத்துப் பற்பத்தைச் சிட்சித் .ஐக்--கப்பக்கற் 

490. பூரத்தைச் சாரித்துப் பூரித்திட் டாரித அப் 

பாசப்பொழ் பாரத்தைப் பாரிச் துச் சரித்துக் (490) 

491. கண்ணன் விழிக்குணமுங் கம்பிற் புடைப்புமவன் ் 
வண்ண மணியாழி வட்டணிப்பு-- ஈண்ணுபெருங் 

499. கொங்கையாள் பங்கயத்தின் கொங்கையா ளாகாய 

கங்கையா ஸுச்திக் கனஞ்சுழியாண்_மங்கையசைச் 

499. சங்கஞ் றக்தோங்கச் சக்காமங் கேபொலியப் 
பங்கயங்கள் காட்டும் படிே 'கான்றப்--பொங்காவ் 

494. தாடவே சன்றா யலங்கரிதக்ச ஈன்னீல 

வோடை வடமலைமே லுண்டன்றே--யாடையிள 

4095. நீராட மைத் சகமு நீராட வென்னுடனே 

நீசாட வாரீசோ நீரென்றாள்--காரிகையே (495) 

496. யச்நீ ர௬ுனக்கல்லா தார்க்குவச மென்றுசைகத்தார் 

சொன்னீ சறிக்செனவே சொல்லாடி--ஈன் னுதலீ 

497. சத்துளவோன் பற்றி யனணையாக போதெனது 

குத்து முலைகள் குடமாமோ-- சகத்தகிறப் 
  

489, ஒப்பித்து - புனைச்து, கப்புற்று - கவிந்து, செப்பச் செப்ப - 
தன்று ஆக. செப்பு - கலசம். பற்பம் - தாமரை, வல்லிசை வண்ணம் காண்க, 

490. கற்பூரம் - பச்சைக் கற்பூரம். சாரித்து - £ழ் விழச் செய்து, 
பூரித்து - விம்மி. ஆரித்து - ஒலித்து. பாரம் -பருமை, பொற்பு ஆரம் - 
அழூய மாலை. பாரித்து - தாங்கி, நெட்டிசை வண்ணம் வந்தது. 

491, கண்ணன் விழிக்குணம் - கள்ளம். கம்பு - சங்கு. ஆழி - சக்கரம். 
வஒட்டணிப்பு - வட்டக் தன்மை. கள்ளமும், புடைப்பும், ஒட்டணிப்பும் 
உடைய என்றபடி. 

492, பங்கயத்தின் கொங்கை - தாமரைச் தேனினை,. ஆள் - ஆளும். 
ஆகாய கங்கை - தீர்த்தம். உர்இ - நீர்ச்சுழி. 

495. சங்கம் - சங்குகள். சக்கரம் - சக்கரவாகம், அரவம் - சத்தம். 
494. நீல ஓடை - நீலப் பூ நிரம்பிய ஓடை. சங்கம், சக்கரம், அரவத் 

: தாடல் இவற்றால் திருமாலைக் குறிப்பாற் காட்டியத காண்க, 
495. இளநீர் - கொங்கை (குறிப்பு), மைத், - கருமையான, 

497. அத்துளவோன் - ௮க்தத் துளசி மாலையுடையான். சுத்த நிறம் - 
வெண்மை, ்
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493. பாமயிலின் மாமன் பயிலாசு போிக்தத் 

a தாம மணிக்கழுச்துச் சங்காமோ--பூமடச்தை 

499, யாட்ச மகிண னகப்படா தேயிருக்தாற் 

காட்ச விழிகள் கட்லாமே-- மாட்வெனம் 

500. புக்க சிலைமேகம் போற்றா ச போதெனது 

. மிக்க புருவதூதல் வில்லாமோ--சிக்கெனவே (500) 

5801. வேத முழங்குதுளை வேணுகா தன்மூனிந்தாற் 
காச லிருதோ.ள் கழையாமோ--வோ துகதி 

502. சல்கு மரவணையி னாகனரு எிலையே- 

லல்கு ஓுவமை யரவாமோ--சொல்கடவு 

503. ளெக்கோன்பி லேபுவப்ப னெச்கோன்பி லேயனைப்ப 

னென்னோ வகற்றுவகை யென்னோதகா--னென்னோ 

504. டுசையீர் திலத முரைப்பி மிருக்து 
கசையீர் களபங் கரைப்பீர--விசகச் 

605. தெளியிர் பனிகீர் தெளிப்பீர் கலந்தே 

யளியீர் அயசை யளிப்பீர்--- அளவுகொடு (50%) 

500. வாரீர் கடும்புழுகை வார்ப்பீர்சர் தாயொன்றும் 

நேர£ீர் பெருக்தூறு நேர்விப்பீ--சாரிருக் து 

507. மேதா மடற்பெறுவ தேதா மகமென்ன 

மாதே வனிதையே வஞ்சியே--கோதையே 
  

498. பாமயில் - பாடல் தெய்வம் - சரசுவதி, ௮வள் மாமன் 
கண்ணன். தாமம் - மாலை. கழுத்துக்குச் சங்கு ஓப்புச் கூறல் மரபு. 

409, மணென் - கணவன், அகப்படாதே - உள் தங்காமல், 
500, வனம் புச்ச சிலை மேகம் - இராமன், புருவத்துக்கு வில் 

ஓப்புரைத்தல் மரபு. 
501. தளைவேணு - ஏழு சுரத்துளைகளுடைய புல்லாங் குழல், 

கழை - மூங்கில், 
508. சோன்பு - விரதம். சோவு - அயர். அகற்று வகை - நீக்கும் வழி, 

் 50, திலதம் உரைப்பீர் - நெற்றிப் பொட்டிட இழைப்பீர். கரையீர் - 

சொல்லீ மாட்டீர். களபம் கரைப்பீர் - கலவைச் சஈதனம் சேர்ப்பீர். 

505. விரகம் தெளிம௰ீர் - ரோய் தெனியச் செய்ய மாட்டீர். பணி நீர் 

தெளிப்பீர் - பணி நீரைச் சொரிவீர். , துளவு - துளசி. 

506. வாரீர் - வரமாட்டீர். புழுகை வார்ப்பீர் - புனுகு பூசவீர். 

சந்து - தூது. அாறு - பழி. முரண்வினை மொழிச்கமை காண்க. 

507, மடல் - பனை மடலேற்றம். பெண்பாலார் மடல் கூறுதல் உண்டு,
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508. மின்னே மணிமே வெருவாதே கே௫த்தா 

ரின்னே வருவா செனுமெல்லை--பொன்னே 

509. ருசத் தா னாங்கத்தா னுசகத்தான் கண்ண . 
புத்த தான் குடக்தைப் புரியான்-“.நிருத்தெற்றி 

510. யம்பலத்தான் புல்லணையா ஞய்ப்பாடி யான்கச்9 
வெம்பதியான் சீசாம விண்ணகசா--ணம்புட் (510) 

511. குழியா னயோத்தியான் கோவற் பதியான் 
கழிவேலை யான்பா டகத்தான்--மழிசையான் 

512. சத்தெகூ டத்தான் இருப்பதியா னெவ்வுளான் 
- மெய்த்திருவை குச்தத்தான் வெஃகாவசன்--பு,த்.தாசா 

513. eré Gis விண்ணகரா னாகையா னாங்கூசான் 
.... சந்த ANTES சயனத்தா--னிர்்தஞார் 

514. புள்ளம்பூ தாசான் புலியூசா னாலியான் 
வெள்ளக் குளத்தினான் வெள்ளறையான்---வள்ளழ் 

5615. குறும் குடியான் கண்ணங் குடியா னழுக்தா 
ருறச்தைநறை யூசாத னூசான்-.சிறக்ததிரு (515) 

516. முட்டத்தா னாயேனை முட்டத்தான் காத்தருளு 
மிட்டத்தான் வேங்கடத்தி லெம்பிரான்--சஉட்டன் 

617, வரத னலரமேனன் மங்கைமண வாள 
னிசதக் தனிலே யெதிர்க்தான்-..-க௬இ v 

518, நினைத்திருந்த கார் தனெதர் நின்றா லவன்முன் 
பினைத்தெளிச் த பேசுமதே பெண்மை--யெனத்தொழு.து 
  

209. பொன்னேர் உரத்தான் - திருமகள் ௮மர்ச்ச இருமார்பன், இச் 
சுண்ணி முதல் திருமால் தஇருப்பதிகள் கூறப்படுவது சாண்க, 

: அரங்கங் குடக்தை குருகூர் குறுங்குடி யட்டபுய 
கரங்கண்ண மங்கை ஈறையூர் கடன்மல்லை சச்செண்ண 
புசங்கண்டி யூர்தஞ்சை மாலிருஞ் சோலைபுல் லாணிமெய்யர் 
தரங்கம் பரம பதம்வேங்க டேசற்குச் தானக்களே !? — என்ற 

இருவேக்கடச் தச்.தா.இப் பாடலில் வர்.தவாறு ஒப்பிடுச. ‘ 
அரங்கம் - திருவரங்கம் பெரிய கோவில், ஊமகம் - கச9ப் பதியது. 

திருச்சண்ணபுஈம். குடச்சைப்புரி - கும்பகோணம். 
516. முட்டத்தான் - ஸ்ரீ முஷ்ணம் என்னும் திருப்பதி யிருப்பான். 

- மூட்ட- முழுதும். இட்டத்தான் - இஷ்டம் உடையான். 
518. காச்தன் - கணவன்,
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519. மசமாரி யைத்தடுத்த வள்ளலே மன்மதன்றன் 
பூமாரி யைத்தடுக்கப் போகாதோ--காமாரி 

520. சந்தச் சலையொடித்த தாட்டீக சேயனங்க 
னந்தச் லையொடிச்சா லாகாதோ-சுந்சாசே : (520) 

521. காதக் கடலடைகத்த காதசே யென்கண்ணீ 

சோ.தக் கடலடைக்க வொண்ணாகோ--சதையெனும் 

5292, பொன்னையசோ கச்ிறையிற் புல்காமன் மீட்டவசே 

யென்னையசோ கம்பொருவ செண்ணீசோ--மன்னிவரும் 

523. பேருருவப் புள்ளைப் பிளக்தவசே யன் நிலெனுங் 
.காருருவப் புள்ளைக் கடியீசோ--சரிமையோர் 

524. காமசத்தைச் சாய்த, சவசே காமனுக்குப் பூப்பூத்த 

மாமாத்தைச் சாய்்த்துவிட மாட்டிசோ--சாமமுலை 

525. யானை யழைத்தா லணு€சோ விதியிலே 

தானை சரிக்தவளைச் தாங்கசோ--மேனியெல்லாம் (525) 

520. பொற்பாவை யானவளைப் புல்லீசோ நீரணைய 

நிற்பா ளிருப்பை நினையீரோ--சொற்பாவை 
  

519, மாமாரி -. பெரு மழை, பூமாரி - அம்பு மழை, காமாரி - 

காமனை வீழ்த்திய சிவன். 

520. சர்தச் சிலை - அழ வில். தாட்டிகர் - வலியர், அனங்கன் - 
காமன், அந்தச் சிலை - கரும்பு வில். 

521. நாதச் கடல் - ஓலி செய்யும் சமுத்இரம். ஓதம் - பெருக்கு. 

522, அசோசச் றை - இலங்கையில் அசோக வனத்தில் சை 

Sots Gap. அசோகம் பொருவது - காமன் அம்பு தாக்குவது. 

538. புள்ளைப் பிளச்தவர் - பகாசுரன் புள் வடிவத்துடன் வச ௮வன் 

வாயைப் பிளகச்தவன் கண்ணன், அன்றில் புள் - ௮ன்றில் பறவை. அது 

சாம்பல் நிறத்,தது ஆதலின் காருருவம் என்றார். தன்னொலியால் காமத் அயர் 

மிகுவிப்பது. 

524. இமையோர் காமாம் - தேவருலக புஷ்ப ௪௫. காமன் கணை 
கனிஷ் மாம்பூ ஒன்று ஆதலின் மாமாத்தைச் சாய்க்க வேண்டினள். 

525. ஆனை யழைத்ச போதும், துசோபதி தானை பறிக்கப்பட்ட 

போதும் கண்ணன் விரைந்து போந்து காத்சு செயல் கினைர்து கூறியமை 

கரண்க, ் 

526, பொற்பாவை - பொன்னாலாடிய பொம்மை, சொ ற்பாவை - இருப் 
பாவை என்ற பிரபந்தம்.
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597. யக்தாதி பாடு மவள்சூடு மாலையைநீர் 
தந்தாளீர் முத்தி தருக்காளீர--வக்தாளீர் 

598. கொற்றவசே யென்றாள் கொடுத்தார் தொடைபெற்ற 
சிற்நிடையா ஸணிற்கத் தெருவகனரார்- மற்றொருத்தி 

பேரிளம்பெண், 
529. கண்களெல்லா மானர்தக் கண்களாய்க் காமனுடன் 

பெண்களெல்லார் செண்டனிரும் பேரிஎம்பெண்--பண்சுளெல்லாஞ் 

630. சொற்கலைக ளெல்லாச் துளவோன் மருகிக்குக் 
கற்கவுப-தேசிக்குங் கல்கியாள்--பொற்கொடியார் (530) 

531. விஞ்சிப் பிழைக்கவொட்டார் மென்கலையாழ் கட்டுவசென் 
ஐஞ்சக் குடிபோ மருமருங்காள்--பஞ்சமுகன் 

582. பொன்றுஞ் சடத்கோரைப் போதித்தே தானாக 
வென்றுச் துதிக்கு மாண்டெழுச்தர்--தன்றராதை 
  

527. அந்தாதி - ஈண்டு காச்சியார் திருமொழி ஆயெ பிரபர்.தம் என்ற 
பொருளில் மட்டும் வர்தசாகக் கொள்ளுக. ஆண்டாள் பாடியருளிய 
திருப்பாவையும் மற்றைப்பதிகங்களும் ௮ச்.தா.கித் தொடையால் அமைச் தவை. 
அல்ல. எனினும் 

** அன்ன வயற்புதுவை யாண்டா எரங்கர்ச்குப் 

பன்னு இருப்பாவைப் பல்பதியம்-- இன்னிசையால் 
பாடிக் கொடுத்தாள்கற் பாமாலை பூமாலை 
சூடி.க் கொடுத்தாளைச் சொல்லு ””, 

என்ற முன்னோர் கருத்தினைத் தழுவித் தொடுத்த மாலை போலுதவின் 
₹ ௮௫்தா.இ” என்றனர் போலும் இச் நூலாஇிரியர். 

526, தொடை - பூ மாலை, 
529. ஆனந்தக் கண் - இன்ப நோக்கு. தெண்டனிடும் - வணங்கும். 

580. பண்கள், கலைகள் இவற்றை. துளவோன் - அள? மாலையான் 
ஆயெ திருமால். ௮வன் மருகி - கலை மகள். 

581. கலை - ஆடை. மருங்கு - இடுப்பு, பஞ்ச முகன் - ஐந்து மூகம் 
களுடைய சிவன். 

592. பொன்றும் சடத்தோரை - இறக்கும் மனிதரை, இசண் 
டெழுத்து--“* ராம '” என்னும் இரண்டெழுத்துள்ள Agro. 

“edu சாட னுமைசெவி சாற்றுபூவ் 

கொம்ப னாடன் கொழுஈ-னிராமப்பேர் 
பம்ப நாடழைகச் குங்கதை பாச்செய்த 

கம்ப காடன் கழறலை யிற்கெரள்வாம் ”". 

இத் தணியனணில் வென். பார்வதிக்கு இராம காமத்தை விஷ்ணு சஹஸ்ரசாம 
தல்யமாகக் கூறின செய்தி காண்க. தன் தாதை - சன் ,சந்தையாய 

இரணியன்,
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538. பொக்குச் தறியைட் புடைக்குமுன் னோர்பிள்ளை 
யெக்குச் தனைக்காட்டு மெட்டெழுத் தஞ் - செல்கண்ண 

534, னன்புடையோர் கெற்றிக் கயனெழு,தா வவ்வெழுத்துவ் 
தன்புடையோர் கிள்ளைக்குச் சாற்றுவாள்--பொன்புணரு 

535. மொற்றை முதலை யன அதர் தோமென்று ் 
மற்றை யிருவர் வளைக்ததோ--தெற்றுறியித் (535) 

396. பாலருக்த வேண்டிப் பரமன் பவளவாய் 
கோலி வளைத்த குடங்களோ--மேலுலக 

391. லிட்டியதா ளேப்பரவி னீதேவை குக்தமெனக் 
காட்டியகை பார்க்கவருவ் காட்சியோ தாட்டி ற் 

028. பறிக்துசுசர் கற்பகத்தைப் ப்ற்றியகாட் சாய்சது 
முதிக்சதிசைப் பாலர் முடியோ--செறிரக்தககுண 

539. ஞானச் சுடரிரங்க காளைவா வென்றகாண் 
மானித்து நின்றான் வகனமோ--தா.னூர் 
  

533, தறி- தாண். ஓர் பிள்ளை - பிரகலாதன். எட்டெழுத்து 
₹* தம் ஈமோ காசாயணாய '* என்ற திருவஷ்டாக்ஷர மச்.இரம். 

584, அவ்வெழுத்து - ௮ரி என்பது. இள்ளை-இனி. பொன்- திருமகள். 

585. ஒற்றை முதல் - ஒப்பற்ற கடவுள் ஆ௫யெ திருமால். உதரம் - 
வயிறு. மற்றை யிருவர் - பிரமன், சிவன். தெற்று உறி - பின்னிய -றி, 

590, ஆய்ப்பாடியில் கண்ணன் பால் திருடுங்கால் செய்த செயல். 

538. சுரர் - தேவர். இசைப்பாலர் - எட்டுத் இக்குச் காவல் புரி 
வோர். 

589. ஞானச்சுடர் - இராமன். காளை வா என்ற காள் - இராவண 
் னொடு இசாமன் செய்த முதல் சாள் போரில் இராவணன் படைக் கலங்கள் 
இழச்து வீரம் தொலைந்து கின்ற போது இராமன் தழிஞ்9 முறையால் 
** நாளை வா ”' என்ற செய்தியும் பிறவும் £ழ்வரும் கம்பர் வாக்கால் ௮றிக. 

* ஆளை யாவுனக் கமைக்தன மாருத மறச்சு 
பூளை யாயின கண்டனை வின்றுபோய்ப் போர்க்கு 
காளை வரவென ஈல்னெ னாகளய் கமு௫ன் 
வாளை தாவுறு கோசல காடுடை வள்ளல் ?”, 

** வாரணம் பொருத மார்பு மலையினை யெடுத்த தோளும் 
தாசணி மவுலி பத்துஞ் சங்கரன் கொடுத்த வாளும் 
கார,ச முனிவற் கெல்லா ஈயம்பட வுரைத்த நாவும் 
வீரமுங் களத்தே போட்டு வெறுங்கையோ டிலங்கை புக்கான் '* 

“மாதிர மெயவையு நோக்கான் வளககர் தன்னை நோச்சான் 
காதலர் தம்மை கோக்சான் கடற்பெருஞ் சேனை கோக்சான் 
தா.தவிழ் கூர் தன் மாகர் தனித்தனி கோக்சச் தானோர் 
பூகல மென்னு ஈங்கை தன்னையே கோக்இப் போனான் '*, 

மானித்து - மானம் கொண்டு. வதனம் - மூகம். ்
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540. கொடிசாய்த் த மந்தாமோ கூறுமெனச் சற்றே 
முடிசாய்த்து நின்ற முலையாள்--கடிசாயக் (540) 

541, குடகோ புரமுலைக்குங் கூக்த லுக்கு மாயோன் 
சடகோப மன்றித் தகுமோ--ஈடிகோபன் 

549. மேல்வளையை நகோக்கென்கீர் வீசத்தோள் சக்காத்து 

வால்வளைய லன்றி வயங்குமோ--கோல்வளையீர் 

513. காமத் இலத ஈமக்கன்தி கெற்றியின்மே 
லேமத் திலச மிசையுமோ---காமிக்கு 

544, மவ்வஞ் சனக்கோல மன்றியே வென் நிவிழிக் 
சவ்வஞ் சனக்கோல மே ம்குமோ--செவ்விமலர்ப் 

545, பொற்றகரத் தாற்பிடி.த்.தப் புல்லவா வென்றுலு 
முற்ற கடக முறுத்தாதகோ--கொழற்றவரி (545) 

546, ட லருங்கதையு மாகமமுங் காதிலே 

ர தோடிருக்தாற் கேட்கத் அலங்குமோ--சேடனெடும்' 

547. பொன்சிலம்பு சாமம் புனைக்தபோ தேதாளில் 

வன்சிலம்பு பூண வழக்குண்டோ--முன்சறிது 

548, சாமைற் செய்தே னயப்பிலெனப் பல்பணியும் 

பூனா ,தழகெறிக்கும் பொற்பினா--ஞூணாடுவ் 
549, காளசா குப்போழ் கருகமுது இற்பாண்டு 

நீள முடித்தமயிர் நின்றாடத்--தோளிற் 

540, தான் ஊர் கொடி - கருடன். அவன் சாய்த்த மந்தர மலை. 

கடி. - மணம். 

541. சடகோபம் - தஇருமால் இருவடிச் குறிகளை யுடையதாய்த் 
தொண்டர்களின் முடியிற் கவிக்கும் திருவடி. நிலை. ஈடகோபன் - ஆடல் 
செய்யும் இடையன். 

542, வளை - சங்கு. . வால் - வெண்மை, வயங்கும் - விளங்கும். 
543. இலதம் - நெற்றிப் பொட்டு. காமிக்கும் - காதல் செய்யும். 

. 544. அஞ்சனச் கோலம் - மைபோன்ற இருமேனி அழகு. இல் 

வஞ்சன கோலம் - இக்தக் சண்ணிவிடும் மையின் அழகு. 

545. பொற்ற - அழிய. கடகம் - கைவளை. , 

546. கொற்றவர் - வெற்றியுடைய மால். ஆடல் அருங்கதை - திரு 
விளையாடல் கூறும் பாகவதம். ஆகமம் - பாஞ்சராத்திரம். தோடு - காதணி, 

547, சிலம்பு - மலை, 
காலணி. 

549, காளசாகு - கரும் பாம்பு ஆயெ இராகு. 

சாமம் - பெயர், தாள் - பாதங்கள். இலம்பு -
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550. கடகமாய் வெண்கலையே காசச் தவளப் 

படனமா மண்டபத்தின் பாங்கே-யடியார்கைத் (550) 

551. தாமசைப்பூ வன்னமெனச் சாமரைக்கா டோங்கவே 

மாமணிச் காதணத்து வக்தே.றித்--தேமறைக்குள் 

559. வாழ்வான கற்பொருளை வாக்கினால் வாரிவடித் 
தாழ்வார் இரட்டு மமுகக்கதைச்--சூழ்வார்க்குச் 

588. செப்ப வவரொல்லாச் தேமொழி வல்லையேன் 
முப்பொருளி லாசே மு,சலாவா--ரப்பொருளை 

55%, நீளவுசை யென்றார் கினைக்கலா மோபிறசை 

யாளனுள்ள கற்புள்ளா சானாலுங்--கேளு 

555 மருவு மனயனொண் மாமலரா ளென்னும் 

இருவமர்மெய்த் தேவ னெவனே---வெருவியே (555) 

556 மூலமென வன்றழைத்த மூம்மகயர னைக்கெவனே 
யோலமென வேயன் ௮தவினன்--பாலொருவன் 

587. கையிலிட்ட சாபக் கபாலக் தனையெவனே 
யையமிட்டு நீக்கி யனுப்பினான்--வையகச் து 

556. வாணனுயி சைத்தாங்க வந்தான் மனையெவனே 

தூணிவிச கத்தாற் ௮சத்தினான்--சேணுலூற் 

559. சென்றபா தங்கழுவுச் இர்த்,.தக் தனையெவனே 

யென்றுமொரு வன்முடியி லேற்நினு--னன்றொருவன் 
  

550. வெண்கலை - வெள்ளாடை. எகாசம் - உத்தரீயம் : மேலாடை. 

படன மண்டபம் - பாராயண மண்டபம். பாங்கு - பக்கம். 

551. தாமரைப் பூ வன்ன மென - தாமரை மலரில் அமர்ச்ச வெள்ளை 

௮ன்னப் பறவைகள் போல. சாமரைச் காடு - வெண்சாமரைச் தொகுதி. 

552, கம்மாழ்வார் இருவாய் மொழி யாயிரமும் சாம வேதத்தின் சார 

மாதலால் இப்பாராட்டு உளதாயிற்று. சூழ்வார்க்கு - சுற்றும் உள்ளவருக்கு. 

558. முப்பொருள் - ஆக்கல் காச்சல் போக்கல் செய்யும் மூவர். 

554. ஆளன் - மணவாளன். கற்புள்ளார் - கற்புடைய மகனிர். 

5p6. கசேச்இரனைக் காத்த செய்தி. மும்மதம் - கன்னகபோல பீஜ 

ம.ததீர். 
557, இவன் பிச்சை யொழித்த செய்த. கபாலம் - தலையோடு. 

558. - வாணன் - வாணாசுரன். * காணி - அம்பறாத்.தாணி. விசிகம் 
அம்பு. சிவன் தோற்று ஓடிய செய்தி; 

5509. கங்கைநீர் சென் மூடியில் ஏற்ற செய்தி, 

11
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560. Qurburst கன்னிற் Lior உ மலரெவனே 

கற்பா யொருவன்முடி காண்பித்தா--னற்புதமாய்க் (560). 

561. கல்லைவென்ற இண்புயத்த்க் கண்டா கனற்கெவனே 

யில்லையென்றான் முன்முத்இ யிந்திட்டான்--ஜொல்லைச் 

569. சுருதிமுனி கையெடுச்துச் சொன்னா னெவனே 

யிருடியுதை யேற்றா னெவனே--கருதித் * 

568, தெரிக்தெழுவர் ச,ச்தியங்கள் செய்சா னெவனே 

யிருக்தமய மெல்லா: மெவனே--தரும்போ 

564. தலகமெலாஞ் சால வுறைவா னெவனே 

ட யிலையிலொரு மித் தர னெவனே-நிலைநின் 

565. றெவனேகன் ஸுந்தியிலே யேழுலகு முய்தீதா 

் னெவனே வணக்கமெலா மேற்பா--னவனேயென் (505) 
  

560. அருச்சுனன் சண்ணனைப் பூத்த மலர் இவன் சென்னியிற் 

காட்டிய பாரதக் கதை. 

“Biss னுலகளரச்ச சேவடிமேற் பூர்தாமம் 

சேர்த்தி யலையே சிவன்முடி.மேல் தான்கண்டு 

பார்க்தன் தெளிக்தொழிர்த பைர் ழா யான்பெருமை 

பேர்ச்து மொருவராந் பேசக் இடர்ததே ”! 

் ஈம்மாழ்வார் திருவாய்மொழி, 

561, சண்டாசனன் - கண்டாகர்ணன் என்ற சிவசணத்தான். இவன் 

விஷ்ணுகாமத்தில் வெறுப்புடையனாய் அது கேட்காதிருக்குமாறு காதுகளில் 

மணி கட்டிச்கொண்டிருந்து பின் இவனால் மூத்திப்பேற கடையாசென 

அவனால் Dig விஷ்ணுகாம உச்சாரணம் செய்து பாதகம் பல விளைவித்.தும் 

பின் தானும் தன் தம்பியும் விஷ்ணுவின் திருவருளால் பரமபதம் பெற்றார் 

கள் என்பது ஈண்டுக் சு.றித்த செய்தி. 

502. சதி முனி - வேதங்களை வகுத்த வியாசன். கையெடுத்துச் 

சொன்னான் - * கதைவம்தே சவாச்பரம் £ என்று பிரதிக்கனே செய்து கூறப் 

பட்டோன். இருடி யுதை-பிருகுமுணி காலால் உதைத்த செய்தி. (பாகவதம்) 

*: 508, எழுமூனிவர் - சப்த ர௬ஷிகள். கோதமர், பாரத் துவாசர், விசுவா 

மித்இரர், ஜமதக்னி, வூட்டர், கச்யபர், அத்திரி. * ஸர்வம் விஷ்ணுமயம் * 
என்ற சுர.தி காண்க. 

504 “நாராயண” விஷ்ணு” ஈஈமங்களின் ௮வயவப் பொருள். *உலகு 

யிருள் உறைபவன் ” என்பதாகும். இலை - ஆவிலை. 

565, உர்இ- கொப்பூழ். உய்த்தான் - தோற்றுவித்தான்.
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506. 'பங்கிற் பாம்பொருளாய்ப் பார்ப்பேன் பிறாப்ப்ழியே 

னெங்கெழிலென் ஞாயி றெனக்கென்றனா--ளங்கவரும் 

261. கள்ளியிவ என்றோ கரப்பானைக் கள்ளனைநீர்ப் 

பள்ளிதனைப் புள்ளிற் பறப்பானைக்: கள்ளனை விண் 

508, ஈட்டுணியை வண்டாய்க் கழுவேறி*யை நாறு 

இட்டுணியைப் பேயுயிசைச் இன்ருானைக்--கட்டக் 

569. ate னைவிரும்:க் காதலித்து விட்டாள் 

இ பெருதூல் படித் காள் பிழைத்தா--ளிருகிதியே 

510. யென்னு மளவி லெழில்வேங் கடமலையர் 

னன்னமெழு பொன்முகரி யாற்றினான்--செர்கெல்விளை (570) 

511. ஈல்லதிரு வேங்கடஷர் காட்டினான் சோணாட்டுச் 

இல்லைப் பதிவாழ் திருப்பதியான்---குல்லைத் 
  

500. பரம் பொருள் - பெருங் கடவுள். :* எங்கெழிலென் ஞாயி 
றெனக்கு ?” என்பது உலகப் பழமொழி, இருவாசசம், இருவெம்பாடை:. 
19-பார்க்க. “ எங்கெழிலென் ஞாயி றெளியோ மல்லோம் '* Ager. gigs 
காண்க. . 

507. கள்ளி - கள்ளத் சன்மையாள். கரப்பான் - ஒளிப்பவன். நீர்ப் 
பள்ளி - நீரில் பள்ளிகொண்டிருப்பவன். புள் - கருடன். குள்ளன் - குறு 
யானவன். 

508. கட்டுணி - கட்டுண்டவன், வண்டாய்க் கழுவேறி - வண்டி: 

வடிவு கொண்டு கழுச்களில் தங்கெவன் (பாரதச் செய்தி). நூறு இட்டுணி - 
இசுபாலன் வாய்த்இட்டுபைகள் நூறு கொண்டவன். பேயுயிரைச் இன்றானை - 
பூதனை உயிர் குடித்தவன் (பாகவதம்). கள்ளன், பள்ளி, பறப்பான், குள்ளன், 

கட்டுணி, இட்டுணி, கழுவேமி, கருநீலன் என்னு கூறியவெல்லாம் நிக்தாச் 

அதி. 
570. இச் கண்ணி முதல் தசாங்கம் வருவது காண்க, தசாங்கமாவது 

பிரபர்சுச் தலைவனுடைய நாமம், நாடு, ஊர், ஆறு, மலை, ஊர்இ, படை, 
மூரசு, தார், கொடி இவற்றைக் கூறுவது, வேங்கட மலை, பொன்குகரி என 
மலை, யாறு இவற்றின் பெயர் வந்தன. பொன் முகரி : சுவர்ணமுகி. 

571. கல்வெட்டுகளில் இருவேங்கடக் கோட்டம் குடவர் காட்டுச் 
,திருவேங்கடமலை என உள்ளமை காணலாம். சோணுட்டுத் - சோழன் சாட்டு) 

இல்லைப் பதிவாழ் இருப்பகி என்றது ஒரு வரலாறு கொண்டு, இரண்டாம் 
குலோத்துங்க சோழன் இல்லை,் இருச்சித்குர கூடத்தில் எழுக்தருளி யிருக்த 
கோவிக்தராசன் மூர்த்தம் இல்லை ஈடராசன் சன்னிதியின் முன்பு இடந்த 
இருக்கோலமாக இருக் தமை இடர்ப் பாடாதல் கண்டு அதனைப் பெயர்£ தும் 
சடலிலிடச் செய்தான். அப்போது இராமாநுச௪ மூணிவர் இல்லைச் கோலிர்ச 
ராசறின் மூர்த்தங்களைக் இருப்பஇியிம் கொண்டுவரச் செய்து: இங்குப் 
பிரதிட்டை புரிவித்சனர் என்பலு, மல்லை - தாசி,
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572. திருத் துழாய் மாலையான் சேரர்தி முன்னே 

பரித்தருளத் தோன்றும் பரியரன்--விரித்தொருகா 

573 எாதிமுத லேயென் றழைத்தமத வாசணத்தான் 

கோதிலழ கார்புட் கொடியின். வேத 

514. முசசினான் செம்பொன் முடியணிக்த சேனை 
wa Aes னன்னைதனை யாள்வான்--சிசசினான் 

575... கண்ணின னெஞ்சிஞன் கச்.கனுக்கு Came sf. 

னண்ணினஞன் பொழ்றேரி னண்ணின--னெண்ணினை (575) 

576, வக்கா னென்ப்போய் வணங்கி யெதிர்கொண்டாள் 

கொக்தா யிருகாமுவ் கூப்பினாள்--சக்தா 

577. மணியே மழையே மலையேயென் வாழ்வே 

. யணியே யாசே யருளே--தணியாத 

518. வேதமே வேத விழுப்பொருளே வேதகச்தின் 
பாதமே பாகப் பாஞ்சுடசே---க.தமே 

519. யண்டமே யண்டத் தடி.த்திடசே யண்டத்தின் 

... பிண்டமே பிண்டப் பிறந்தகமே --பண்டைப் 

580. பசமே பராபசமே பவ்வமே யெட்டக் 

கரமே விதியே கதியே---வசமே (580) 

581. பகுதியே மானே பழைய வகங்கார 

மிகுதியே தத்துவத்தின் விச்தே--புகுதியே 
582, கற்றோர் குணாலயமே கல்லாத சாலமே 

வற்றாம லென்றும் வருகலமே--மு.ற்றழுக்தி 

572. சேகக்தி - காளை ஆகிய தத்தி, us separ - தால். பரி - 

ஊர் தியாகய கருடன். 7 

      

578. மதவாரணம் - மதம் பொருச்இிய யானை : கஜேகச்திரன். புட் 

கொடி. - கருடக் கொடி. ் 

574, வேதமுரசு * வேத வடிவு ஆ௫ய பேரிசைக் கருவி. 

575. சந்தன் - சுப்பிரமணியன் - மலபுசாணம் பார்க்க. 

576. கொக்தாய் - கோபமாய் : பூங்கொத்தாக என்றுமாம். 

577. இச் கண்ணி முதல் தோத்இரத் திருசாமங்கள் சாண்ச, 

581. பகுதி - பிரசரு.தி. மான் மஹான். இங்குச் சாங்யெ தத்து 
லங்களின் பெயர்கள் வர்துள்ளன. புகுதி - இலயம். . 

582. குணைலயம் - அற்குணங்கட்குக் கோயில், ஆலம் - விஷம்.
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85. ஞாலமே ஞாலத்தி ஞயகமே ஈண்ணாதா 

சாலமே வானோ சமூதமே--நீலமே 

584. மீச னருச்சனையே யிக்தெனா சாதனையே 

வாச மலரோன் வ[திபாடே--பாசன் 

585. செபமே மறலி தியானமே வாயுத் 
தபமே குபேசன் சரணே--ஈவமான (585) 

௦50. பூக்கடை யான்செய்த புண்ணியமே சேர்ந்தாரைக் 

திங்கடா வொட்டாக தெய்வமே--வேங்கடச்து 

581. மாலே யுமக்குகான் மாலான பின்போகக் 
_ காலேறு மோகண் கடக்குமோ--மேலேறு 

588. மின்னைப்பொன் னாக்கியநீர் வேண்டா வெறுப்பாமோ 

வென்னைப்பொன் னாக்கா திருப்பீரோ--பின்னைத்தான் 

589. 28 யெனஷூமைத் தெய்வத்தைக் கேட்டேனே 

பே? செனப்பேசும் பெம்மானே --மாசீதை 

590. யூ.ழ்றகன லோமகனா சோமப் பெருங்கனலோ 

கொற்றவசே காமவனற் கொல்லாதோ.-வு.ற்றவிளக் (590) 

591. தங்கள் குளிர்க்திருக்கா.ற் செஞ்சடையோன் சேவடியின் 
கங்கைச் சுமைசுமக்கக் கல்லானே--யங்கவெற்றச் 

592. தென்றல் குளிர்ச்திருக்காம் சிச்தையுமறம் றக்கடலைக் 

குன்றிற் குறியோன் குடியானே---யென்றுநீர் 
  

588. ஈண்ணாதார் ஆலமே - பகைவர்க்கு sere. 

584, ஈசன் - ஈசானன், மலரோன் - பிரமன். பாசன் - வருணன். 

585. மறலி - யமன், சரண் - ௮டைச்சலம், ஈவம் - புதுமை, 

587. மால் - மயக்கம். சாலே.றுமோ - ஈ௩டச்த உடுமோ? 

589. இருவேங்கட முடையான் “ பே? வரங்கெ .ச்கும் பேராளன் ”" 

என்பதனை யுட்கொண்டு இங்கனம் கூறினாள். 

590. சதை யுற்ற கனல் - சதோப்பிராட்டியார் புகுர்த இ. மகனார் - 

பிரமன்; ஓமப் பெருங்கனல் - யாகாக்னி. காமவனல் - காதல் இ. 

591. திங்களின் சூடு தாங்காமையாலே சிவன் இருமால் இருவடியிழ் 

பிறச்த கங்கையைப் பிரியாது சுமர்துள்ளானென்று தற்குறிப் 'பேற்றினமை 

அதிக. ் 
592. குன்றில் குறியோன் - பொஇய மலையில் வாழும் ௮௧ச்இ.ப முனி 

வன்.
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593. Saban யாதிருக்கால் வேங்கடத்தி லேகின்று 
பாற்கடலை யெட்டியெட்டிப் பாரீசோ--சர்க்குழலின். 

594. தேவெப் புப்பொறுத்தர்ற் சேகத்தை வாயின 
அரதிவிர லிற்பலகா: லொ.கீதீசோட-மா தரார் 

595. கொன்கலையைச் சற்றும் குருக்இத் பசுங்கவட்டுக் 

”. கென்கலையெடூக்கா திருக்தீசோ--பொன்கொடியோ : (595) 

296. ஓம்மை மதியா அாத்கேறிக் கொண்டேஷே.., 

வெம்மை யிராவணன்மேல் விட்டேஜே--சம்மதியாய்த் 

591. தாம்படி.த்துப் ப்ர்ச்தேனோ அன்விட்டி 'லேகொடுபோய்ப் 
பாம்படுத்த.பாயிம் படுச்கேனே---தேம்படியா 

598. எங்கடிமை யென்ப தறிவீசே யம்பலத்தி 

லங்கடியில் வையாம லாட்கொள்ளீ--ரிங்கென து 

599. கொக்கை வடமலையைக் கூடீர் மயலலர்மேன் 

மங்கையிவ ளென்று வரச்சொல்லீர-- துய்கத் 

600. இரு,க்துளவைச் தாரீர் தெருவிலே கின்று 
கருக்துளவை மீளவசக் காட்டீர்--தரித் தருளி (600) 

601, ரிவ்வுலகோ ரப்பமே யென்கணவ சேயென்றா 
ளவ்வுரைகள் கொண்டா சருள்கொண்டார்--செவ்வியுடன் 

603. மாலை யளித்தார் மகிழ்க்தார் விழிகளா 

லேல வளைத்தா ரிவர்க.௩ போல் -வேலை 

603. திலமடவார் விண்மடவார் 8ீர்மடவார் செம்பொன் 

மலமைடவார் காக மடவார்--குலமடவார் 

"598. வேர்க்க - வியர்வைநீர் உண்டாக, 

594. குழலின் €சு வெப்பு - புல்லாங்குழலின் இசை வெம்மை, சே * 

கம் - மூங்கில் : இங்குப் புல்லாங்குழல். 

596. கலை - ஆடைகள். குருந்து - குருந்த மரம், கவடு : கொம்பு. 
என் கலை - எனது ஆடையையும், பொன் - இருமகள். உரம் - கெஞ்சு, 

597. தாம்பு.அடித்து - கயிறு சொண்டு அடித்து, பா ம்பு அடுத்த 
பாய் - ஆதிசேடனாயமைந்த படுக்கை, 

598. அங்கு - அவ்விடத்துக்கு. அம்பலத்தில் - பொதுவாம் அவையில். 
599, வடமலை - கச்சு ௮ணிர்த மூலை. மயம் - காம மயக்கு, அங்கம் - 

தாய்மை. 

600. திருச் துளவு - திருத் தள, உளவு - தஅுப்பாள். 

608, மடவார் - இள மகளிர். காகம் - நாகருலகு.



பேரிளம்பெண் 

604. பேரிளம்பெண் ணீருகப் பேதைமூத லெல்லாருஞ் 

சே வளைந்திறைஞ்சச் தேசேறி--மாரவேள் 

605, வீதிதொறும் தன்னெதரே விற்குனிக்கச் இங்கி 
யாதிபதி நாசா யணமலையரன்-.-சோதி - (605) 

606. இடபமலை யஞ்சனவெற் பென்றமலை யாளன் 
வடமலையான் புட்கோ மலையான்--புட்வி 

607. Ene se நின்றபிரான் சர்வேங் கடத்தி 
அறைக்தபிசான் போந்தா னுலா. 

வேண்பா. 

6 ஏழுபுவ org src மேழுபரு வத்தோரு 

மேழுசயி லத்தோரு மேத்தவே--வாமு 

மலைகுனி௰ய நின்றபிரான் வானவர்தம் மப்ப 

னுலகறியப் போந்தா னுலா ”', 
  

605. பேதைமுதல் பேரிளம்பெண் ஈறு ஆக என மாறுக. இழைஞ்ச - 

வணங்க. 

600. இடபம் - ரிஷபம். வெற்பு - மலை. புட்கோ - பறவை ௮ரசு 
. இூய கருடன். புடவி - உலகு. 

607. உலா இறுஇக் சண்ணிகளில் ஏழு மலைகளின் தஇருப்பெயர்களைக் 

கூறி முடித்தது காண்க.
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காமத்த காம். 

"யடுமூல 

இருமதிலும் 

சேரவே 

477 

1771-ம் கண்ணி 

யாறான கொத்தோ 

யாரு தனத்தோர் 

கொண்டசாங் 
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